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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The appliance is intended for domestic use only. Do not use the product for any
purpose that is not compatible with its application.

3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions (bathrooms, cabin houses).

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the
product should be turned to a professional service location to be replaced in order to
avoid hazardous situations.

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly.

10. Do not try to repair the defected product yourself because it can lead to electric
shock. Always turn the damaged device to a professional service location in order to
repair it. All the repairs can be done only by service professionals. The repair that was
done incorrectly can cause hazardous situations for the user.

11.Never use the product close to combustibles.

12.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
13.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
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14. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the power
socket, because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

15. Do not allow the device to wet. If the device falls into water, immediately remove the
power plug from the power socket. If the device is powered, do not put hands in the
water. Have the device checked by the qualified electrician before using it again.

16. Do not touch the device with wet hands.

17. The device has to be turned off after every use. @
18. Do not leave device unattended when plugged in.

19. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

20. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located
near other heat sources.

21. Do not wrap electric cable around the device.

22. Do not use the appliance in the bath.

23. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the device using sharp
objects.

24. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

25. Do not cover the appliance, it might cause the accumulation of heat in its interior and
it may cause damage or fire.

26. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.
27. Do not use the device on people who are sleeping.

28. During operation, do not put the device on a wet surface or on a surface that is
sensitive to heat and high temperatures.

29. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before storing.
30. The heating elements reach high temperatures during operation. Do not touch hot
parts of the device with bare hands and do not allow it to come into contact with the
scalp, as this may cause burns.

31. The device is not intended to be operated with external timers or a separate remote
control system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. On/Off button 2. Temperature setting +/- buttons 150°C - 170 °C ... - 230°C
3. Handles 4. Temperature indicator: LED diodes

5. Lock 6. Plates

USING THE DEVICE

To achieve the best results in hair straightening, use a device on washed, brushed and dry hair. To prevent hair damage, make sure to
use the correct temperature setting for your hair type.

1. Before starting the device, power cord should be fully unrolled.

2. Insert the plug into the power socket.

3. Press the On/Off button (1) until hair straightener turns on and LED diodes lighten up.

4. Adjust the temperature using temperature buttons (2). During heat up time, the LED diodes will start flashing until the desired
temperature is reached. The diodes will stop flashing when the product is ready to use.

5. Starting from the top of the head choose a small strand of hair and straighten it and comb.

6. Then put it between the plates (7)
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7. Move slowly away in the direction from the roots to the ends of hair.

NOTE: The device is hot during operation. Do not touch the plates to the scalp or hands.

8. Repeat with the next strand until all the hair bands will be stretched.

9. Wait until the hair cool down and comb them.

10. After finishing work, turn off the straightener. Press On/Off button (1) and hold it for about 3 seconds until the LED diodes turn off.
Then unplug the power cord from the outlet.

AUTOMATIC SAFETY SHUT-OFF
After approximately 40 minutes, the device will automatically shut itself off. To reactivate the device, press the On/Off button (1).

HINGE LOCK

This device has a closing lock (5) to make it easier to store. To lock the hair straightener, simply squeeze the handles (3) together and
push the lock (5) to the locked position. To unlock, switch the lock (5) to the unlock position.

NOTE: Do not heat the device in the locked position.

CLEANING

1. Before cleaning, remove the plug from the socket and wait until hair straightener cools down.

2. Hair straightener should be cleaned with a damp cloth. Do not submerge in water or other liquids.
3. Do not wind the power cable over the device.

TECHNICAL DATA

Voltage: 220-240V ~ 50/60Hz

Power: 50W

MAX Power: 300W
Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags (PE) into the plastic container
Worn device should be returned to the appropriate point storage because it is dangerous in the device
ingredients may pose a threat to the environment. The electrical device should be handed over to limit

mmmmmm itS reuse and use. If in the device there are batteries you have to take out and give to the point stored separately.

(DE) DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE HINWEISE ZUR SICHERHEIT DES
GEBRAUCHS BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR ZUKUNFTIGES
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

Die Garantiebedingungen gelten abweichend, wenn das Gerat gewerblich genutzt wird.
1.Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
sorgfaltig durch und befolgen Sie sie immer. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden durch
Missbrauch.

2. Das Gerét ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht
flr einen Zweck, der nicht mit seiner Anwendung kompatibel ist.

3.Die anwendbare Spannung betragt 220-240V, ~50/60Hz. Aus Sicherheitsgriinden ist es
nicht sinnvoll, mehrere Gerate an eine Steckdose anzuschliefen.

4 Bitte seien Sie vorsichtig, wenn Sie in der Nahe von Kindern verwenden. Lassen Sie
die Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder Personen, die das
Gerat nicht kennen, es nicht ohne Aufsicht benutzen.

5.WARNUNG: Dieses Gerét darf von Kindern iber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden, oder wenn sie in den sicheren Umgang mit
dem Gerét eingewiesen wurden und sich der Gefahren bewusst sind, die mit dem Betrieb

verbunden sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Wartung
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des Gerats sollte nicht von Kindern durchgeflihrt werden, es sei denn, sie sind iber 8
Jahre alt und diese Tatigkeiten werden unter Aufsicht durchgefuhrt.

6. Nachdem Sie das Produkt nicht mehr verwendet haben, denken Sie immer daran, den
Stecker vorsichtig aus der Steckdose zu ziehen, indem Sie die Steckdose mit der Hand
halten. Ziehen Sie niemals am Netzkabel!!!

7. Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das ganze Gerat ins Wasser tauchen.
Setzen Sie das Produkt niemals atmospharischen Bedingungen wie direkter
Sonneneinstrahlung oder Regen usw. aus. Verwenden Sie das Produkt niemals in
feuchten Umgebungen (Badezimmer, Kabinenhauser).

8. Uberprfen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte das Produkt zum Austausch an eine Fachwerkstatt bergeben
werden, um gefahrliche Situationen zu vermeiden.

9. Verwenden Sie das Produkt niemals mit einem beschadigten Netzkabel oder wenn es
fallen gelassen oder auf andere Weise beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig
funktioniert.

10. Versuchen Sie nicht, das defekte Produkt selbst zu reparieren, da dies zu einem
Stromschlag flihren kann. Bringen Sie das beschadigte Gerat immer zu einer
Fachwerkstatt, um es reparieren zu lassen. Alle Reparaturen kénnen nur von
Servicefachleuten durchgeflihrt werden. Die unsachgemal durchgeflihrte Reparatur
kann zu gefahrlichen Situationen flr den Benutzer fihren.

11. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Stoffen.

12. Lassen Sie das Produkt niemals ohne Aufsicht an die Stromquelle angeschlossen.
Auch wenn die Nutzung fir kurze Zeit unterbrochen wird, schalten Sie es vom Netzwerk
aus, ziehen Sie den Netzstecker.

13. Um zusatzlichen Schutz zu bieten, wird empfohlen, einen Fehlerstromschutzschalter
(RCD) im Stromkreis mit einem Fehlerstromwert von nicht mehr als 30 mA zu installieren.
Wenden Sie sich in dieser Angelegenheit an einen professionellen Elektriker.

14. Wenn Sie das Gerat nach dem Gebrauch im Badezimmer verwenden, ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt, auch
wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

15. Lassen Sie das Gerat nicht nass werden. Falls das Gerat ins Wasser gefallen ist,
ziehen Sie sofort den Netzstecker aus der Steckdose. Wenn das Gerat mit Strom
versorgt wird, tauchen Sie die Hande nicht ins Wasser. Lassen Sie das Gerat von einer
Elektrofachkraft Gberprufen, bevor Sie es wieder verwenden.

16. Berihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen. @
17. Das Gerat muss nach jedem Gebrauch ausgeschaltet werden.

18. Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt, wenn es angeschlossen ist.

19. Bewahren Sie das Geréat aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Benutzung
der Gerate durch Kinder muss von Erwachsenen beaufsichtigt werden.

20. Das Netzkabel sollte keine heilen Teile des Gerats bertihren und sich nicht in der

Nahe anderer Warmequellen befinden.
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21. Wickeln Sie das Elektrokabel nicht um das Gerat.

22. \lerwenden Sie das Gerat nicht in der Badewanne.

23. Entfernen Sie Staub oder Fremdkaérper nicht mit scharfen Gegenstanden aus dem
Inneren des Gerates.

24. Nicht im Freien verwenden, wo Aerosole verwendet werden oder Sauerstoff
verabreicht wird.

25. Decken Sie das Gerat nicht ab, da es sonst zu einem Hitzestau im Inneren und zu
Beschadigungen oder Branden kommen kann.

26. Haarsprays enthalten brennbare Materialien. Wenden Sie sie nicht an, wahrend Sie
das Gerat verwenden.

27. Verwenden Sie das Gerat nicht bei schlafenden Personen.

28. Stellen Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht auf eine nasse oder auf Hitze und
hohe Temperaturen empfindliche Oberflache.

29. Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten
Sie, bis das Gerat abgekuhlt ist, bevor Sie es lagern.

30. Die Heizelemente erreichen im Betrieb hohe Temperaturen. Beriihren Sie heilie Teile
des Gerats nicht mit bloBen Handen und lassen Sie es nicht mit der Kopfhaut in
Berlihrung kommen, da dies zu Verbrennungen fiihren kann.

31. Das Gerét ist nicht flr den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einem
separaten Fernbedienungssystem vorgesehen.

BESCHREIBUNG DES GERATS

1. Ein/Aus-Taste 2. Temperatureinstellung +/- Tasten 150°C - 170 °C ... - 230°C
3. Griffe 4. Temperaturanzeige: LED-Dioden

5. Sperren 6. Platten

VVERWENDUNG DES GERATS

Um die besten Ergebnisse bei der Haarglattung zu erzielen, verwenden Sie ein Gerat auf gewaschenem, gebirstetem und trockenem
Haar. Um Haarschéaden zu vermeiden, achten Sie darauf, die richtige Temperatureinstellung fiir Ihren Haartyp zu verwenden.

1. Vor dem Starten des Geréts sollte das Netzkabel vollstandig abgerollt werden.

2. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

3. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (1), bis sich der Haarglatter einschaltet und die LED-Dioden aufleuchten.

4. Stellen Sie die Temperatur mit den Temperaturtasten (2) ein. Wahrend der Aufheizzeit beginnen die LED-Dioden zu blinken, bis die
gewtinschte Temperatur erreicht ist. Die Dioden horen auf zu blinken, wenn das Produkt betriebsbereit ist.

5. Beginnen Sie oben auf dem Kopf und wahlen Sie eine kleine Haarstrahne aus, glétten Sie sie und kimmen Sie sie.

6. Legen Sie es dann zwischen die Platten (7)

7. Bewegen Sie sich langsam in Richtung von den Haarwurzeln zu den Haarspitzen.

HINWEIS: Das Gerat wird wahrend des Betriebs heiRt. Beriihren Sie die Platten nicht mit der Kopfhaut oder den Handen.

8. Wiederholen Sie dies mit der nachsten Strahne, bis alle Haarbander gedehnt sind.

9. Warten Sie, bis das Haar abgekiihlt ist, und k&mmen Sie es.

10. Schalten Sie nach Beendigung der Arbeit den Haarglatter aus. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (1) und halten Sie sie etwa 3
Sekunden lang gedriickt, bis die LED-Dioden erldschen. Ziehen Sie dann das Netzkabel aus der Steckdose.

AUTOMATISCHE SICHERHEITSABSCHALTUNG
Nach ca. 40 Minuten schaltet sich das Gerat automatisch ab. Um das Gerat wieder zu aktivieren, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (1).

SCHARNIERSCHLOSS

Dieses Gerat verfiigt Uber ein SchlieRschloss (5), um die Aufbewahrung zu erleichtern. Um den Haargléatter zu verriegeln, driicken Sie
einfach die Griffe (3) zusammen und schieben Sie die Verriegelung (5) in die verriegelte Position. Zum Entriegeln schalten Sie das
Schloss (5) in die Entriegelungsposition.

HINWEIS: Erhitzen Sie das Gerét nicht in der verriegelten Position.
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REINIGUNG

1. Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis der Haarglatter abgekdhlt ist.

2. Der Haarglatter sollte mit einem feuchten Tuch gereinigt werden. Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.
3. Wickeln Sie das Netzkabel nicht ber das Gerat.

TECHNISCHE DATEN

Spannung: 220-240V ~ 50/60Hz

Leistung: 50W

MAX Leistung: 300W

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Geréat
sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen

—— und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

(FR)FRANCAIS
CONDITIONS DE SECURITE INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SECURITE
D'UTILISATION VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE FUTURE
Les conditions de garantie sont différentes si I'appareil est utilisé a des fins
commerciales.
1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement et toujours respecter les
instructions suivantes. Le fabricant n'est pas responsable des dommages dus a une
mauvaise utilisation.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. N'utilisez pas le produit a
des fins incompatibles avec son application.
3.La tension applicable est de 220-240V, ~50/60Hz. Pour des raisons de sécurité, il n'est
pas approprié de connecter plusieurs appareils a une seule prise de courant.
4 Veuillez étre prudent lorsque vous utilisez autour des enfants. Ne laissez pas les
enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas des enfants ou des personnes qui ne
connaissent pas I'appareil I'utiliser sans surveillance.
5.AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou des
personnes sans expeérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont regu des
instructions sur l'utilisation slre de I'appareil et sont conscients des dangers associés a
son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus
de 8 ans et que ces activités sont effectuées sous surveillance.
6.Une fois que vous avez fini d'utiliser le produit, n'oubliez jamais de retirer délicatement
la fiche de la prise de courant en tenant la prise avec votre main. Ne tirez jamais sur le
cable d'alimentation !!!
7.Ne mettez jamais le cable d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans
I'eau. N'exposez jamais le produit aux conditions atmosphériques telles que la lumiére
directe du soleil ou la pluie, etc. Ne jamais utiliser le produit dans des conditions humides
(salles de bain, cabanes).




8.Verifiez périodiquement I'état du cable d'alimentation. Si le cable d'alimentation est
endommagé, le produit doit étre remis a un centre de service professionnel pour étre
remplacé afin d'éviter les situations dangereuses.

9.N'utilisez jamais le produit avec un céble d'alimentation endommagé ou s'il est tombé
ou endommagé de toute autre maniére ou s'il ne fonctionne pas correctement.

10. N'essayez pas de réparer vous-méme le produit défectueux car cela peut entrainer
un choc électrique. Confiez toujours I'appareil endommagé a un centre de service
professionnel afin de le réparer. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que
par des professionnels du service. La réparation qui a été effectuée de maniére
incorrecte peut entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.

11.Ne jamais utiliser le produit a proximité de combustibles.

12.Ne laissez jamais le produit connecté a la source d'alimentation sans surveillance.
Méme lorsque I'utilisation est interrompue pendant une courte période, éteignez-le du
réseau, débranchez I'alimentation.

13. Afin de fournir une protection supplémentaire, il est recommandé d'installer un
dispositif de courant résiduel (RCD) dans le circuit d'alimentation, avec un courant
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA. Contactez un électricien professionnel a ce
sujet.

14. Si vous utilisez I'appareil dans la salle de bain aprés utilisation, débranchez la fiche
d'alimentation de la prise de courant, car la proximité de I'eau présente un risque, méme
si l'appareil est éteint.

15. Ne laissez pas l'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez
immédiatement la fiche d'alimentation de la prise de courant. Si I'appareil est sous
tension, ne mettez pas les mains dans l'eau. Faites vérifier I'appareil par un électricien
qualifié avant de le réutiliser.

16. Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées. @
17. L'appareil doit étre éteint apres chaque utilisation.

18. Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

19. Gardez l'appareil hors de portée des enfants. L'utilisation des appareils par des
enfants doit étre supervisée par des adultes.

20. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne
doit pas étre placé a proximité d'autres sources de chaleur.

21. N'enroulez pas de cable électrique autour de I'appareil.

22. N'utilisez pas I'appareil dans le bain.

23. N'enlevez pas la poussiére ou les corps étrangers de l'intérieur de I'appareil a l'aide
d'objets pointus.

24. Ne pas utiliser a I'extérieur ou la ou des aérosols sont utilisés ou la ou de I'oxygene
est administré.

25. Ne couvrez pas l'appareil, cela pourrait provoquer une accumulation de chaleur a
I'intérieur et cela pourrait causer des dommages ou un incendie.

26. Les laques pour cheveux contiennent des matieres inflammables. Ne les appliquez
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pas pendant ['utilisation de I'appareil.

27. N'utilisez pas I'appareil sur des personnes qui dorment.

28. Pendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur une surface humide ou sur
une surface sensible a la chaleur et aux températures élevées.

29. Apres utilisation, éteignez et débranchez I'appareil. Attendez que I'appareil refroidisse
avant de le ranger.

30. Les éléments chauffants atteignent des températures élevées pendant le
fonctionnement. Ne touchez pas les parties chaudes de I'appareil @ mains nues et ne le
laissez pas entrer en contact avec le cuir chevelu, car cela pourrait provoquer des
brdlures.

31. L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé avec des minuteries externes ou un systéme
de télécommande séparé.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Bouton marche/arrét 2. Boutons de réglage de la température +/- 150°C - 170 °C ... - 230°C
3. Poignées 4. Indicateur de température : diodes LED

5. Verrouiller 6. Assiettes

UTILISATION DE L'APPAREIL

Pour obtenir les meilleurs résultats de lissage des cheveux, utilisez un appareil sur cheveux lavés, brossés et secs. Pour éviter
d'endommager les cheveux, assurez-vous d'utiliser le bon réglage de température pour votre type de cheveux.

1. Avant de démarrer I'appareil, le cordon d'alimentation doit étre entierement déroulé.

2. Insérez la fiche dans la prise de courant.

3. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét (1) jusqu'a ce que le fer a lisser s'allume et que les diodes LED s'allument.

4. Réglez la température a l'aide des boutons de température (2). Pendant le temps de chauffage, les diodes LED commenceront a
clignoter jusqu'a ce que la température souhaitée soit atteinte. Les diodes s'arréteront de clignoter lorsque le produit sera prét a
I'emploi.

5. En partant du haut de la téte, choisissez une petite méche de cheveu, lissez-la et peignez-la.

6. Placez-le ensuite entre les plaques (7)

7. Eloignez-vous lentement dans la direction allant des racines aux pointes des cheveux.

REMARQUE : L'appareil est chaud pendant le fonctionnement. Ne touchez pas les plaques au cuir chevelu ou aux mains.

8. Répétez avec la méche suivante jusqu'a ce que toutes les bandes de cheveux soient étirées.

9. Attendez que les cheveux refroidissent et peignez-les.

10. Une fois le travail terminé, éteignez le lisseur. Appuyez sur le bouton Marche/Arrét (1) et maintenez-le enfoncé pendant environ 3
secondes jusqu'a ce que les diodes LED s'éteignent. Débranchez ensuite le cordon d'alimentation de la prise.

ARRET AUTOMATIQUE DE SECURITE
Apres environ 40 minutes, I'appareil s'éteindra automatiquement. Pour réactiver I'appareil, appuyez sur le bouton Marche/Arrét (1).

VERROUILLAGE DE CHARNIERE

Ce dispositif dispose d'un verrou de fermeture (5) pour faciliter son rangement. Pour verrouiller le fer a lisser, il suffit de serrer les
poignées (3) ensemble et de pousser le verrou (5) en position verrouillée. Pour déverrouiller, basculez le verrou (5) en position
déverrouillée.

REMARQUE : Ne chauffez pas I'appareil en position verrouillée.

NETTOYAGE

1. Avant de nettoyer, retirez la fiche de la prise et attendez que le fer a lisser refroidisse.

2. Le fer a lisser doit étre nettoyé avec un chiffon humide. Ne pas plonger dans I'eau ou d'autres liquides.
3. N'enroulez pas le cable d'alimentation sur I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES
Tension : 220-240V ~ 50/60Hz
Puissance : 50W

Puissance MAX : 300W
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polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

(ES) ESPANOL

CONDICIONES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES SOBRE
SEGURIDAD DE USO LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS
CONSULTAS

Las condiciones de la garantia son diferentes si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1.Antes de usar el producto, lea atentamente y cumpla siempre las siguientes
instrucciones. El fabricante no se hace responsable de los dafios debidos a un mal uso.
2. El aparato esta disefiado para uso doméstico unicamente. No utilice el producto para
ningun propdsito que no sea compatible con su aplicacion.

3. El voltaje aplicable es 220-240 V, ~ 50 / 60Hz. Por razones de seguridad, no es
apropiado conectar varios dispositivos a una toma de corriente.

4.Tenga cuidado al usarlo con nifios. No deje que los nifios jueguen con el producto. No
permita que los nifios o personas que no conozcan el dispositivo lo utilicen sin
supervision.

ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervisién de una persona
responsable de su seguridad, o si fueron instruidos sobre el uso seguro del dispositivo y
son conscientes de los peligros asociados con su funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el dispositivo. La limpieza y el mantenimiento del dispositivo no deben ser
realizados por nifios, a menos que sean mayores de 8 afos y estas actividades se
realicen bajo supervision.

6. Una vez que haya terminado de usar el producto, recuerde siempre quitar
suavemente el enchufe del tomacorriente sosteniendo el tomacorriente con la mano.
iNunca tire del cable de alimentacién!

7.Nunca coloque el cable de alimentacion, el enchufe o todo el dispositivo en el agua.
Nunca exponga el producto a las condiciones atmosféricas tales como luz solar directa o
lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones humedas (bafios, cabafias).

8. Compruebe periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, el producto debe llevarse a un lugar de servicio profesional
para ser reemplazado a fin de evitar situaciones peligrosas.

9.Nunca utilice el producto con un cable de alimentacion dafiado o si se ha caido o
dafiado de alguna otra manera o si no funciona correctamente.

10. No intente reparar el producto defectuoso usted mismo porque puede provocar una
descarga eléctrica. Lleve siempre el dispositivo dafiado a un lugar de servicio
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profesional para repararlo. Todas las reparaciones pueden ser realizadas Unicamente por
profesionales de servicio. La reparacion que se realizd incorrectamente puede causar
situaciones peligrosas para el usuario.

11. Nunca use el producto cerca de combustibles.

12. Nunca deje el producto conectado a la fuente de alimentacion sin supervision. Incluso
cuando el uso se interrumpe por un corto tiempo, apaguelo de la red, desenchufe la
alimentacion.

13.Para proporcionar proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de
corriente residual (RCD) en el circuito de alimentacion, con una clasificacion de corriente
residual no superior a 30 mA. Comuniquese con un electricista profesional en este
asunto.

14. Si usa el dispositivo en el bafio después de su uso, desconecte el enchufe de la toma
de corriente, ya que la proximidad del agua presenta un riesgo, incluso si el dispositivo
esta apagado.

15. No permita que el dispositivo se moje. Si el dispositivo cae al agua, retire
inmediatamente el enchufe de la toma de corriente. Si el dispositivo esta encendido, no
meta las manos en el agua. Haga que un electricista calificado revise el dispositivo antes

de volver a usarlo.
16. No toque el dispositivo con las manos mojadas. @
17. El dispositivo debe apagarse después de cada uso.

18. No deje el dispositivo desatendido cuando esté enchufado.

19. Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios. El uso de los dispositivos por
parte de nifios debe ser supervisado por adultos.

20. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del dispositivo y no debe
ubicarse cerca de otras fuentes de calor.

21. No enrolle el cable eléctrico alrededor del dispositivo.

22. No utilice el aparato en el bafo.

23. No elimine el polvo ni los cuerpos extrafios del interior del dispositivo con objetos
afilados.

24. No lo use al aire libre 0 donde se estén usando aerosoles o donde se esté
administrando oxigeno.

25. No cubra el aparato, podria provocar la acumulacion de calor en su interior y podria
provocar dafios o incendios.

26. Los aerosoles para el cabello contienen materiales inflamables. No los aplique
mientras usa el dispositivo.

27. No utilice el dispositivo en personas que estén durmiendo.

28. Durante el funcionamiento, no coloque el dispositivo sobre una superficie mojada o
sobre una superficie sensible al calor y las altas temperaturas.

29. Después de su uso, apague y desenchufe la unidad. Espere hasta que el dispositivo
se enfrie antes de guardarlo.
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30. Los elementos calefactores alcanzan altas temperaturas durante el funcionamiento.
No toque las partes calientes del dispositivo con las manos desnudas y no permita que
entre en contacto con el cuero cabelludo, ya que esto puede causar quemaduras.

31. El dispositivo no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos o un
sistema de control remoto independiente.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Boton de encendido / apagado 2. Ajuste de temperatura +/- botones 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Asas 4. Indicador de temperatura: diodos LED

5. Bloquear 6. Platos

USO DEL DISPOSITIVO

Para lograr los mejores resultados en el alisado del cabello, utilice un aparato sobre el cabello lavado, cepillado y seco. Para evitar
dafios en el cabello, asegurese de usar el ajuste de temperatura correcto para su tipo de cabello.

1. Antes de encender el dispositivo, el cable de alimentacion debe estar completamente desenrollado.

2. Inserte el enchufe en la toma de corriente.

3. Pulse el boton de encendido/apagado (1) hasta que la plancha de pelo se encienda y los diodos LED se iluminen.

4. Ajuste la temperatura con los botones de temperatura (2). Durante el tiempo de calentamiento, los diodos LED comenzaran a
parpadear hasta alcanzar la temperatura deseada. Los diodos dejarén de parpadear cuando el producto esté listo para usarse.
5. Comenzando desde la parte superior de la cabeza, elija un pequefio mechén de cabello y aliselo y péinelo.

6. Luego pongalo entre las placas (7)

7. Aléjese lentamente en la direccion desde las raices hasta las puntas del cabello.

NOTA: El dispositivo esta caliente durante el funcionamiento. No toque las placas con el cuero cabelludo o las manos.

8. Repita con el siguiente mechon hasta que todas las bandas para el cabello estén estiradas.

9. Espera a que el cabello se enfrie y péinalo.

10. Después de terminar el trabajo, apague la plancha. Presione el botén de encendido/apagado (1) y manténgalo presionado
durante unos 3 segundos hasta que los diodos LED se apaguen. Luego desconecte el cable de alimentacion del tomacorriente.

APAGADO AUTOMATICO DE SEGURIDAD
Después de aproximadamente 40 minutos, el dispositivo se apagara automaticamente. Para reactivar el dispositivo, presione el boton
de Encendido / Apagado (1).

BLOQUEO DE BISAGRA

Este dispositivo tiene un candado de cierre (5) para facilitar su almacenamiento. Para bloquear la plancha de pelo, simplemente
apriete las manijas (3) juntas y empuje el bloqueo (5) a la posicién bloqueada. Para desbloguear, cambie el bloqueo (5) a la posicion
de desbloqueo.

NOTA: No caliente el dispositivo en la posicion bloqueada.

LIMPIEZA

1. Antes de limpiar, retire el enchufe del enchufe y espere hasta que la plancha de pelo se enfrie.
2. La plancha de pelo debe limpiarse con un pafio humedo. No lo sumerja en agua u otros liquidos.
3. No enrolle el cable de alimentacion sobre el dispositivo.

DATOS TECNICOS

Voltaje: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Potencia: 50W

Potencia maxima: 300 W

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque
las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en

E Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
I un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!
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(PT) PORTUGUES

CONDIGCOES DE SEGURANCA INSTRUCOES IMPORTANTES SOBRE SEGURANCA
DE USO, LEIA COM ATENCAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

As condigdes de garantia sao diferentes, se o dispositivo for usado para fins comerciais.
1.Antes de usar o produto, leia com atengéo e sempre siga as instrugoes a seguir. O
fabricante nao é responsavel por quaisquer danos devidos a qualquer uso indevido.

2. O aparelho destina-se apenas a uso doméstico. Nao use o produto para nenhuma
finalidade que ndo seja compativel com sua aplicagao.

3. Atenséo aplicavel é 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Por motivos de seguranga, ndo é
apropriado conectar varios dispositivos a uma tomada elétrica.

4. Por favor, tenha cuidado ao usar perto de criangas. Nao deixe as criangas brincarem
com o produto. Nao deixe que criangas ou pessoas que ndo conhegam o dispositivo o
utilizem sem superviséo.

5. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranca, ou se foram instruidos sobre o uso seguro do dispositivo
e estdo cientes dos perigos associados ao seu funcionamento. As criangas nao devem
brincar com o dispositivo. A limpeza e a manuteng&o do aparelho ndo devem ser
realizadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos e essas atividades sejam
realizadas sob superviséo.

6.Apos terminar de usar o produto, lembre-se sempre de remover com cuidado o plugue
da tomada, segurando-a com a m&o. Nunca puxe o cabo de alimentagéo !!!

7.Nunca coloque o cabo de alimentagao, a ficha ou todo o dispositivo na agua. Nunca
exponha o produto as condigdes atmosféricas, como luz solar direta ou chuva, etc.
Nunca use o produto em ambientes Umidos (banheiros, cabines).

8. Verifique periodicamente a condi¢do do cabo de alimentagao. Se o cabo de
alimentag&o estiver danificado, o produto deve ser encaminhado a um local de servigo
profissional para ser substituido, a fim de evitar situacdes perigosas.

9.Nunca use o produto com um cabo de alimentagéo danificado ou se ele caiu ou foi
danificado de qualquer outra forma ou se ndo funcionar corretamente.

10. N&o tente consertar o produto defeituoso por conta propria, pois isso pode causar
choque elétrico. Sempre leve o dispositivo danificado a um local de servigo profissional
para repara-lo. Todos os reparos podem ser feitos apenas por profissionais de servigo. O
reparo que foi feito incorretamente pode causar situagdes perigosas para o usuario.
11.Nunca use o produto proximo a combustiveis.

12.Nunca deixe o produto conectado a fonte de alimentagdo sem supervisao. Mesmo
quando o uso for interrompido por um curto periodo de tempo, desligue-o da rede e
desconecte o cabo de alimentagao.

13. Para fornecer protegao adicional, € recomendado instalar um dispositivo de corrente
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residual (RCD) no circuito de alimentag¢do, com corrente residual nominal ndo superior a
30 mA. Entre em contato com um eletricista profissional a esse respeito.

14. Se usar o dispositivo no banheiro apds o uso, remova o plugue da tomada, pois a
proximidade da agua representa risco, mesmo se o dispositivo estiver desligado.

15. Nao permita que o dispositivo molhe. Se o dispositivo cair na dgua, remova
imediatamente o plugue da tomada. Se o dispositivo estiver ligado, ndo coloque as maos
na agua. Faga com que o dispositivo seja verificado por um eletricista qualificado antes
de usé-lo novamente.

16. Nao toque no dispositivo com as maos molhadas. @
17. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada uso.

18. N&o deixe o dispositivo sem supervisao quando conectado.

19. Mantenha o aparelho fora do alcance de criangas. O uso dos dispositivos por
criangas deve ser supervisionado por adultos.

20. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
ser localizado proximo a outras fontes de calor.

21. N&o enrole o cabo elétrico ao redor do dispositivo.

22. Nao use o aparelho na banheira.

23. Nao remova poeira ou corpos estranhos de dentro do dispositivo usando objetos
pontiagudos.

24. Nao use ao ar livre ou onde aerossois estdo sendo usados ou onde oxigénio esta
sendo administrado.

25. Nao cubra o aparelho, isso pode causar 0 acumulo de calor em seu interior e causar
danos ou incéndio.

26. Lacas para cabelo contém materiais inflamaveis. Nao os aplique durante o uso do
dispositivo.

27. N&o use o dispositivo em pessoas dormindo.

28. Durante o funcionamento, nao coloque o dispositivo sobre uma superficie molhada
ou sensivel ao calor e a altas temperaturas.

29. Apos 0 uso, desligue e desconecte a unidade. Aguarde até que o dispositivo esfrie
antes de armazenar.

30. Os elementos de aquecimento atingem altas temperaturas durante a operagdo. Nao
toque nas partes quentes do dispositivo com as maos desprotegidas e ndo permita que
entre em contato com o couro cabeludo, pois isso pode causar queimaduras.

31. O dispositivo ndo se destina a ser operado com temporizadores externos ou um
sistema de controle remoto separado.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1. Boto liga / desliga 2. Configuracéo de temperatura +/- botées 150°C - 170 °C ... - 230°C
3. Algas 4. Indicador de temperatura: diodos LED

5. Bloquear 6. Pratos

USANDO O DISPOSITIVO

Para obter os melhores resultados no alisamento do cabelo, use um dispositivo em cabelos lavados, escovados e secos. Para evitar

15



danos ao cabelo, certifique-se de usar a configuragdo de temperatura correta para o seu tipo de cabelo.

1. Antes de iniciar o dispositivo, o cabo de alimentagdo deve ser totalmente desenrolado.

2. Insira o plugue na tomada.

3. Pressione o botdo Ligar/Desligar (1) até que o alisador de cabelo ligue e os diodos LED acendam.

4. Ajuste a temperatura usando os botdes de temperatura (2). Durante o tempo de aquecimento, os diodos LED comegarao a piscar
até que a temperatura desejada seja atingida. Os diodos parardo de piscar quando o produto estiver pronto para uso.

5. Comegando pelo topo da cabega, escolha uma pequena mecha de cabelo e alise-a e penteie.

6. Em seguida, coloque-o entre as placas (7)

7. Afaste-se lentamente na dire¢do das raizes para as pontas do cabelo.

NOTA: O dispositivo esta quente durante a operagdo. Nao toque as placas no couro cabeludo ou nas méos.

8. Repita com a préxima mecha até que todas as faixas de cabelo estejam esticadas.

9. Aguarde até que os cabelos esfriem e penteie-0s.

10. Depois de terminar o trabalho, desligue a chapinha. Pressione o botéo Ligar/Desligar (1) e mantenha-o pressionado por cerca de
3 segundos até que os diodos LED se apaguem. Em seguida, desconecte o cabo de alimentacéo da tomada.

DESLIGAMENTO AUTOMATICO DE SEGURANGA
Apds aproximadamente 40 minutos, o dispositivo desligara automaticamente. Para reativar o dispositivo, pressione o botéo Liga /
Desliga (1).

BLOQUEIO DE DOBRADIGA

Este dispositivo possui uma trava de fechamento (5) para facilitar o armazenamento. Para travar o alisador de cabelo, basta apertar
as algas (3) e empurrar a trava (5) para a posigdo travada. Para destravar, mude a trava (5) para a posi¢ao destravar.

NOTA: Nao aquega o dispositivo na posigao travada.

LIMPEZA

1. Antes de limpar, remova o plugue da tomada e espere até que a chapinha esfrie.

2. O alisador de cabelo deve ser limpo com um pano Umido. Nao mergulhe em &gua ou outros liquidos.
3. N&o enrole o cabo de alimentagéo sobre o dispositivo.

DADOS TECNICOS

Tensao: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Poténcia: 50W

Poténcia méxima: 300W

polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto

de armazenamento adequado porque 0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos

para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
I (ispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

Né&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

ﬁ Proteccéo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de

LT) LIETUVI

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS NAUDOJIMO SAUGUMO INSTRUKCIJOS ATSARGIAI
SKAITYKITE IR APSAUGOTI ATEITIS

Garantijos salygos skiriasi, jei prietaisas naudojamas komerciniais tikslais.

1. PrieS naudodami gaminj, atidziai perskaitykite ir visada laikykités toliau pateikty
nurodymy. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo naudojimo.

2. Prietaisas skirtas tik buitiniam naudojimui. Nenaudokite gaminio jokiais tikslais, kurie
nesuderinami su jo taikymu.

3. Taikoma jtampa yra 220-240 V, ~ 50/60Hz. Saugumo sumetimais netinka prijungti kelis
[renginius prie vieno maitinimo lizdo.

4. Bukite atsargus, kai naudojate aplink vaikus. Neleiskite vaikams zaisti su gaminiu.
Neleiskite vaikams ar Zmonéms, kurie nepazjsta prietaiso, juo naudotis be priezitros.

5. |SPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys
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riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy galimybiy, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy
apie prietaisg, tik prizidrimi uZ jy sauguma atsakingo asmens, arba jei jie buvo
instruktuoti saugaus prietaiso naudojimo ir Zino apie pavojus, susijusius su jo veikimu.
Vaikai neturéty Zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir priezitros neturéty atlikti vaikai,
6. Baige naudoti gaminj visada nepamirskite Svelniai iStraukti kiStuko i$ elektros lizdo
ranka laikydami lizdg. Niekada netraukite maitinimo laido !!!
7. Niekada nemeskite maitinimo laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden;. Niekada
nelaikykite gaminio atmosferos salygose, tokiose kaip tiesioginiai saulés spinduliai ar
lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio drégnomis salygomis (vonios kambariuose,
nameliuose).
8. Periodiskai patikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei pazeistas maitinimo kabelis,
gaminys turi bati perkeltas | profesionaly aptarnavimo vieta, kad baty pakeista, kad baty,
iSvengta pavojingy situacijy.
9. Niekada nenaudokite gaminio su paZeistu maitinimo kabeliu, jei jis nukrito ar buvo
pazeistas kitu bldu arba jei jis netinkamai veikia.
10. Nebandykite patys taisyti sugedusio gaminio, nes tai gali sukelti elektros Soka.
Visada pasukite sugadintg prietaisg | profesionaly aptarnavimo vieta, kad galétuméte jj
pataisyti. Visus remonto darbus gali atlikti tik serviso specialistai. Neteisingai atliktas
remontas gali sukelti pavojingy situacijy vartotojui.
11. Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.
12. Niekada nepalikite gaminio prijungto prie maitinimo Saltinio be priezitros. Net jei
trumpam nutraukiamas naudojimas, iSjunkite jj i$ tinklo, atjunkite maitinima.
13. Siekiant uztikrinti papildomg apsaugg, maitinimo grandinéje rekomenduojama
sumontuoti liekamosios srovés |taisg (RCD), kurio likuting srové yra ne didesné kaip 30
mA. Siuo klausimu kreipkités | profesionaly elektrika.
14. Jei po naudojimo prietaisg naudosite vonios kambaryje, iStraukite kiStuka is elektros
lizdo, nes netoliese esant iSjungtam prietaisui kyla pavojus.
15. Neleiskite prietaisui suslapti. Jei prietaisas patenka | vandenj, nedelsdami iStraukite
kiStuka i elektros lizdo. Jei prietaisas maitinamas, nekiskite ranky | vandenj. Prie$ vél
naudodami prietaisa, patikrinkite ji kvalifikuotam elektrikui.
16. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.
17. Po kiekvieno naudojimo prietaisa reikia iSjungti.
18. Nepalikite prietaiso be priezilros, kai yra prijungtas.
19. Prietaisg laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Vaikai, naudojantys prietaisus, turi
bati prizidrimi suaugusiyju.
20. Maitinimo laidas neturi liesti [kaitusiy prietaiso daliy ir bati Salia kity Silumos Saltiniu.
21. Nevyniokite elektros kabelio aplink prietaisa.
22. Nenaudokite prietaiso vonioje.
23. Nenuimkite dulkiy ar svetimkiniy i$ prietaiso vidaus, naudodami astrius daiktus.
24. Nenaudoti lauke arba ten, kur naudojami aerozoliai arba kur jvedamas deguonis.
25. Neuzdenkite prietaiso, nes jo viduje gali kauptis Siluma ir gali kilti Zala ar kilti gaisras.
26. Plauky lakuose yra degiy medziagy. Nenaudokite jy naudodami prietaisa.
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27. Nenaudokite prietaiso Zmonéms, kurie miega.

28. Eksploatacijos metu nedékite prietaiso ant Slapio pavirSiaus arba ant karSciui ir
aukstai temperatdrai jautriy pavirsiy.

29. Po naudojimo iSjunkite ir atjunkite jrenginj. Prie$ laikydami prietaisa, palaukite, kol jis
atvés.

30. Sildymo elementai veikimo metu pasiekia auksta temperatiira. Nelieskite karsty
prietaiso daliy plikomis rankomis ir neleiskite jam liestis su galvos oda, nes tai gali
nudeginti.

31. Prietaisas néra skirtas naudoti su iSoriniais laikmaciais ar atskira nuotolinio valdymo
sistema.

[RENGINIO APRASYMAS

1. |jungimo/i8jungimo mygtukas 2. Temperatlros nustatymas +/- mygtukai 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Rankenos 4. Temperatiros indikatorius: LED diodai

5. Uzrakinti 6. Lekstés

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Norédami pasiekti geriausiy plauky tiesinimo rezultaty, naudokite prietaisg ant i$plauty, Sukuoty ir sausy plauky. Kad nepazeistuméte
plauku, naudokite tinkama temperatiros nustatyma pagal jasy plauky tipa.

1. Prie§ paleidziant jrenginj, maitinimo laidas turi bati iki galo iSvyniotas.

2. |kiSkite kiStuka | maitinimo lizda.

3. Spauskite jjungimo/isjungimo mygtuka (1), kol isijungs plauky tiesintuvas ir Svies LED diodai.

4. Temperatiros mygtukais (2) sureguliuokite temperattra. |kaitimo metu LED diodai pradés mirkséti, kol bus pasiekta norima
temperatdra. Kai gaminys bus paruostas naudoti, diodai nustos mirkséti.

5. Pradedant nuo virSugalvio iSsirinkite nedidele plauky sruogele ir iStiesinkite ja bei suSukuokite.

6. Tada jdékite jj tarp ploks¢iy (7)

7. Létai pasitraukite nuo Sakny, iki plauky galiuky.

PASTABA: veikimo metu prietaisas kaista. Nelieskite ploksteliy prie galvos odos ar ranky.

8. Kartokite su kita sruoga, kol visos plauky, juostos bus iStemptos.

9. Palaukite, kol plaukai atvés ir iS§ukuokite.

10. Baige darba iSjunkite tiesintuva. Paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka (1) ir laikykite ji mazdaug 3 sekundes, kol LED diodai
i8sijungs. Tada iStraukite maitinimo laida i$ lizdo.

AUTOMATINIS SAUGOS ISJUNGIMAS
Po mazdaug 40 minuciy prietaisas automatiskai iSsijungs. Norédami i$ naujo suaktyvinti frenginj, paspauskite jjungimo/isjungimo
mygtuka (1).

VYROS UZRAKTAS

Sis prietaisas turi uzdarymo uzrakta (5), kad bty lengviau laikyti. Norédami uzfiksuoti plauky tiesintuva, tiesiog suspauskite rankenas
(3) ir pastumkite fiksatoriy, (5) | uzrakto padétj. Norédami atrakinti, perjunkite uzrakta (5) | atrakinimo padét].

PASTABA: nekaitinkite prietaiso uzrakintoje padétyje.

VALYMAS

1. Prie§ valydami, iStraukite kiStukq i§ lizdo ir palaukite, kol plauky tiesintuvas atvés.

2. Plauky tiesintuva reikia valyti drégna $luoste. Nepanardinkite { vandenj ar kitus skyscius.
3. Nevyniokite maitinimo kabelio vir§ prietaiso.

TECHNINIAI DUOMENYS
|tampa: 220-240V ~ 50/60Hz
Galia: 50W

MAX Galia: 300W

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisa atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
B \emesti prietaiso j buitiniy atlieky konteiner;!

18



(LV) LATVIESU
DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU,
LUDZU, RUPIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKOTNES ATSAUCE!
Garantijas nosacijumi ir atkirigi, ja ierice tiek izmantota komercialiem mérkiem.
1. Pirms produkta lietoSanas, ludzu, rlpigi izlasiet un vienmeér ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par jebkadiem bojajumiem, kas radusies nepareizas
lietoSanas dé.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Nelietojiet izstradajumu jebkadiem mérkiem,
kas nav saderigi ar ta pielietojumu.
3. Piemérojamais spriegums ir 220-240V, ~ 50/60Hz. Dro$ibas apsvérumu dé| nav pareizi
savienot vairakas ierices viena kontaktligzda.
4. Ldzu, esiet piesardzigs, lietojot kopa ar bérniem. Nelaujiet bérniem spéléties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai cilvékiem, kuri nepazist ierici, to izmantot bez
uzraudzibas.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst izmantot b&mi, kas vecaki par 8 gadiem, un personas
ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam, vai personas, kuram nav pieredzes
vai zina8anas par $0 ierici, tikai tas personas uzraudziba, vai ja vini ir instruéti par ierices
droSu lietoSanu un apzinas ar tas darbibu saistitos draudus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices firiSanu un apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem
un Sis darbibas tiek veiktas uzraudziba.
6. Kad esat pabeidzis produkta lietoSanu, vienmér atcerieties, ka ar roku uzmanigi
iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas. Nekad nevelciet baroSanas kabeli !!!
7. Nekad nelieciet stravas kabeli, kontaktdakSu vai visu ierici Gdent. Nekad nepaklaujiet
izstradajumu atmosféras apstakliem, pieméram, tieSai saules gaismai vai lietum utt.
Nekad neizmantojiet izstradajumu mitros apstaklos (vannas istabas, kajités).
8. Periodiski parbaudiet stravas kabela stavokli. Ja stravas kabelis ir bojats, produkts
janogada profesionala servisa vieta, lai to nomainitu, lai izvairitos no bistamam
situacijam.
9. Nekad neizmantojiet izstradajumu ar bojatu stravas vadu, ja tas ir nokritis vai citadi
bojats vai ja tas nedarbojas pareizi.
10. Neméginiet pats labot bojato produktu, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.
Vienmér nogadajiet bojato ierici profesionala servisa vieta, lai to salabotu. Visus
remontdarbus var veikt tikai servisa specialisti. Nepareizi veikts remonts var radit
bistamas situacijas lietotajam.
11. Nekad neizmantojiet produktu degoSu vielu tuvuma.
12. Nekad neatstajiet izstradajumu pieslégtu stravas avotam bez uzraudzibas. Pat tad, ja
lietoSana Tslaicigi tiek partraukta, izsledziet to no tikla, atvienojiet stravas padevi.
13. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams stravas kédé uzstadit atlikusas stravas
ierici (RCD), ar atlikuSo stravu ne vairak ka 30 mA. Sazinieties ar profesionalu elektriki
$aja jautajuma.
14. Ja péc lietoSanas ierici izmantojat vannas istaba, iznemiet kontaktdaksSu no
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kontaktligzdas, jo Gdens tuvums rada risku pat tad, ja ierice ir izslégta.

15. Nelaujiet iericei mitinaties. Ja ierice nokrit ddenTt, nekavéjoties iznemiet kontaktdaksu
no kontaktligzdas. Ja iericei ir stravas padeve, nelieciet rokas tdent. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet ierici kvalificEtam elektrikim.

16. Nepieskarieties iericei ar mitram rokam. @
17. Péc katras lietoSanas reizes ierice ir jaizslédz.

18. Neatstdjiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota.

19. Glabajiet ierici bérniem nepieejama vieta. lericu lietoana bérniem ir jauzrauga
pieaugusajiem.

20. Stravas vads nedrikst pieskarties karstam ierices dalam, un tas nedrikst atrasties citu
siltuma avotu tuvuma.

21. Aptiniet elektrisko kabeli ap ierici.

22. Nelietojiet ierici vanna.

23. Neiznemiet puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.

24. Nelietot arpus telpam vai vietas, kur tiek izmantoti aerosoli vai kur tiek ievadits
skabeklis.

25. Neaizsedziet ierici, jo ta iekSpusé var uzkraties siltums un tas var izraist bojajumus
vai ugunsgréeku.

26. Matu lakas satur uzliesmojoSus materialus. Nelietojiet tos ierices lietoSanas laika.
27. Nelietojiet ierici cilvékiem, kuri gul.

28. Darbibas laika nelieciet ierici uz mitras virsmas vai uz virsmas, kas ir jutiga pret
karstumu un augstu temperataru.

29. Péc lietoSanas izslédziet un atvienojiet ierici. Pirms uzglabasanas pagaidiet, l1dz
lerice atdziest.

30. Sildelementi darbibas laika sasniedz augstu temperattru. Nepieskarieties karstam
ierices dalam ar kailam rokam un nelaujiet tai saskarties ar galvas adu, jo tas var izraisit
apdegumus.

31. lerice nav paredzéeta darbinasanai ar arejiem taimeriem vai atsevisku talvadibas
sistemu.

IERICES APRAKSTS

1. leslég$anas/izslégsanas poga 2. Temperatdras iestati$ana +/- pogas 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Rokturi 4. Temperatiras indikators: LED diodes

5. Sledzene 6. Plaksnes

IERICES IZMANTOSANA

Lai sasniegtu vislabakos rezultatus matu taisno$ana, izmantojiet ierici izmazgatiem, iztiritiem un sausiem matiem. Lai novérstu matu
bojajumus, noteikti izmantojiet savam matu tipam atbilstoSu temperatdras iestatijumu.

1. Pirms ierices iedarbinasanas stravas vads ir pilnba jaatritina.

2. levietojiet kontaktdaksSu stravas kontaktligzda.

3. Nospiediet ieslégSanas/izslegdanas pogu (1), Iidz ieslédzas matu taisnotajs un iedegas LED diodes.

4. Noreguléjiet temperatiru, izmantojot temperattras pogas (2). Uzsil$anas laika LED diodes saks mirgot, Iidz tiek sasniegta vélama
temperatdra. Diodes partrauks mirgot, kad produkts bds gatavs lietoSanai.

5. Sakot no galvas augsdalas izvélieties nelielu matu Skipsnu un iztaisnojiet to un izkemméjiet.

6. P&c tam ievietojiet to starp plaksném (7)

7. Lénam virzieties prom virziena no matu sakném uz galiem. 20



PIEZIME. Darbibas laika ierice ir karsta. Nepieskarieties plaksném galvas adai vai rokam.

8. Atkartojiet ar nakamo Skipsnu, I1dz visas matu lentes bis izstieptas.

9. Pagaidiet, I1dz mati atdziest, un izkemméjiet tos.

10. Péc darba pabeig$anas izslédziet taisnotaju. Nospiediet ieslégSanas/izslegdanas pogu (1) un turiet to apméram 3 sekundes, lidz
LED diodes izsledzas. Péc tam atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.

AUTOMATISKA DROSIBAS IZSLEGSANA
Péc aptuveni 40 minatém ierice automatiski izslégsies. Lai atkartoti aktivizétu ierici, nospiediet ieslegSanas/izslegsanas pogu (1).

VIRPES Slédzene

Sai iericei ir aizvérsanas slédzene (5), lai to biitu vieglak uzglabat. Lai nofiksétu matu taisnotaju, vienkarsi saspiediet rokturus (3) kopa
un pabidiet fiksatoru (5) fikséta stavoklr. Lai atblokétu, parslédziet sledzeni (5) atblok&Sanas pozicija.

PIEZIME: Nesildiet ierici blok&ta stavokl.

TIRISANA

1. Pirms tiri8anas iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas un pagaidiet, [ldz matu taisnotajs atdziest.

2. Matu taisnotajs jatira ar mitru dranu. Neiegremdét Gdent vai citos Skidrumos.
3. Nevelciet baroSanas kabeli virs ierices.

TEHNISKIE DATI
Spriegums: 220-240V ~ 50/60Hz
Jauda: 50W
MAKS. Jauda: 300W
Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest
lastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos.
ericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas

atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu
mmmmmm  Neizmest sadzives atkritumu konteinera!

(EST) EESTI

OHUTUSTINGIMUSED T_AHTISED KASUTUSOHUTUSJUHISED PALUN LUGEGE
HOOLIKALT JA JATKA JARGMISEKS

Garantiitingimused on teistsugused, kui seadet kasutatakse arilistel eesmarkidel.

1. Enne toote kasutamist lugege hoolikalt 1abi ja jargige alati jargmisi juhiseid. Tootja ei
vastuta vaarkasutusest tulenevate kahjude eest. )

2. Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage toodet tihelgi
eesmargil, mis ei uhildu selle rakendusega.

3. Kohaldatav pinge on 220-240V, ~ 50/60Hz. Ohutuse huvides ei ole asjakohane
thendada mitut seadet Gihte vooluvdrku. ) )

4. Palun olge lastega kasutamisel ettevaatlik. Arge laske lastel tootega mangida. Arge
lubage lastel ega inimestel, kes seadet ei tunne, seda ilma jarelevalveta kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada le 8 -aastased lapsed ja piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel pole seadmest kogemusi ega
teadmisi, ainult nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neid juhendati
seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle kasutamisega seotud ohtudest.
Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Seadet ei tohi puhastada ega hooldada lapsed,
valja arvatud juhul, kui nad on Ule 8 -aastased ja neid toiminguid teostatakse jarelevalve
all.

6. Parast toote kasutamise Iopetamist pidage alati meeles, et eemaldate pistiku Grnalt
vooluvdrgust, hoides seda kaega. Arge kunagi tdmmake toitekaablit !!!
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7. Arge kunagi pange toitekaablit, pistikut ega kogu seadet vette. Arge kunagi jatke toodet
atmosfaari, naiteks otsese paikesevalguse vdi vihma katte. Arge kunagi kasutage toodet
niisketes tingimustes (vannitoad, salongihooned).

8. Kontrollige perioodiliselt toitekaabli seisukorda. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb
toode ohtlike olukordade valtimiseks asendada professionaalse teenindusega.

9. Arge kunagi kasutage toodet kahjustatud toitekaabliga v8i kui see on maha kukkunud
voi muul viisil kahjustatud voi kui see ei toota korralikult.

10. Arge proovige defektset toodet ise parandada, sest see vdib pdhjustada elektriloogi.
Pdorake kahjustatud seade parandamiseks alati professionaalse teeninduspunkti. Koiki
parandustoid saavad teha ainult hooldustddtajad. Valesti tehtud remont vdib pdhjustada
kasutajale ohtlikke olukordi.

11. Arge kunagi kasutage toodet polevate ainete laheduses.

12. Arge kunagi jatke toodet toiteallikaga Uhendatud iima jarelevalveta. Isegi kui
kasutamine on luhikeseks ajaks katkestatud, lulitage see vdrgust valja ja eemaldage toide
vooluvdrgust.

13. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav toiteahelasse paigaldada jaakvoolu seade
(RCD), mille jagkvoolu nimivaartus ei tleta 30 mA. Vétke selles kiisimuses thendust
professionaalse elektrikuga.

14. Kui kasutate seadet vannitoas parast kasutamist, eemaldage toitepistik pistikupesast,
kuna vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja lUlitatud.

15. Arge laske seadmel marjaks saada. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe
toitepistik pistikupesast. Kui seade on toitega, arge pange kasi vette. Laske seadet enne
selle uuesti kasutamist kvalifitseeritud elektrikul kontrollida.

16. Arge puudutage seadet margade kétega. @
17. Seade tuleb parast iga kasutamist valja lllitada.

18. Arge jatke seadet vooluvdrku jarelevalveta.

19. Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas. Seadmete kasutamine laste poolt peab
olema taiskasvanute jarelevalve all.

20. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumi osi ega asuda teiste soojusallikate
laheduses.

21. Arge méhkige elektrikaablit seadme timber.

22. /:-:\rge kasutage seadet vannis.

23. Arge eemaldage seadme sisemusest tolmu ega vdrkehi teravate esemete abil.

24. Arge kasutage dues voi kohtades, kus kasutatakse aerosoole voi kus manustatakse
hapnikku.

25. Arge katke seadet kinni, sest see v6ib kuumeneda selle sisemusse ja pdhjustada
kahjustusi vGi tulekahju. )

26. Juukselakk sisaldab tuleohtlikke materjale. Arge kasutage neid seadme kasutamise
ajal.

27. Arge kasutage seadet magavate inimeste peal.

28. Arge pange seadet tdtamise ajal marjale pinnale ega pinnale, mis on tundlik
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kuumuse ja korgete temperatuuride suhtes.

29. Parast kasutamist lilitage seade valja ja Ghendage see vooluvorgust lahti. Enne
hoiustamist oodake, kuni seade jahtub. )

30. Kltteelemendid saavutavad tootamise ajal korge temperatuuri. Arge puudutage
seadme kuumaid osi paljaste katega ja arge laske sellel peanahaga kokku puutuda, kuna
see voib pbhjustada pdletusi.

31. Seade ei ole mdeldud kasutamiseks valiste taimerite voi eraldi

kaugjuhtimissusteemiga.

SEADME KIRJELDUS

1. Sisse/vélja nupp 2. Temperatuuri seadistamine +/- nupud 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Kaepidemed 4. Temperatuuriindikaator: LED-dioodid

5. Lukk 6. Plaadid

SEADME KASUTAMINE

Parimate tulemuste saavutamiseks juuste sirgendamisel kasutage seadet pestud, harjatud ja kuivadel juustel. Juuste kahjustamise
valtimiseks kasutage kindlasti oma juuksetliibile sobivat temperatuuri.

1. Enne seadme kaivitamist tuleb toitejuhe taielikult lahti rullida.

2. Sisestage pistik pistikupessa.

3. Vajutage sisse/valja nuppu (1), kuni juuksesirgendaja lilitub sisse ja LED-dioodid sittivad.

4. Reguleerige temperatuuri temperatuurinuppude (2) abil. Soojenemise ajal hakkavad LED-dioodid vilkuma, kuni soovitud
temperatuur on saavutatud. Dioodid I6petavad vilkumise, kui toode on kasutamiseks valmis.

5. Alustades pea ulaosast vali vaike juuksesalk ja sirgenda see ning kammi.

6. Seejarel pange see plaatide vahele (7)

7. Liikuge aeglaselt juuste juurtest kuni otsteni eemale.

MARKUS. Seade on tédtamise ajal kuum. Arge puudutage plaate peanaha ega katega.

8. Korrake sama jargmise salguga, kuni kdik juuksepaelad on venitatud.

9. Oodake, kuni juuksed jahtuvad ja kammige need.

10. Pérast t60 I6petamist lulitage sirgendaja valja. Vajutage sisse/valja nuppu (1) ja hoidke seda umbes 3 sekundit all, kuni LED-
dioodid kustuvad. Seejarel eemaldage toitejuhe pistikupesast.

AUTOMAATNE OHUTUSLULITUS
Umbes 40 minuti pérast liilitub seade automaatselt valja. Seadme taasaktiveerimiseks vajutage sisse/valja nuppu (1).

HINGALUKK

Sellel seadmel on hoiustamise hdlbustamiseks sulgur (5). Juuksesirgendaja lukustamiseks pigistage lihtsalt kaepidemed (3) kokku ja
Iikake lukk (5) lukustatud asendisse. Avamiseks lilitage lukk (5) avamisasendisse.

MARKUS. Arge soojendage seadet lukustatud asendis.

PUHASTAMINE

1. Enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast ja oodake, kuni juuksesirgendaja jahtub.
2. Juuksesirgendajat tuleb puhastada niiske lapiga. Arge kastke vett ega muid vedelikke.

3. Arge kerige toitekaablit seadme kohale.

TEHNILISED ANDMED
Pinge: 220-240V ~ 50/60Hz
Voéimsus: 50W

MAX Voimsus: 300W

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja

E Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
votta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!
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(RO) ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA DE
UTILIZARE CITITICU ATENTIE Sl PASTRATI PENTRU REFERINTA VIITORA
Conditiile de garantle sunt dlferlte daca dlspozmvul este utilizat in scopuri comerciale.
1. Tnainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati intotdeauna
urmatoarele instructiuni. Producatorul nu este responsab|l pentru daunele cauzate de
utilizarea abuziva.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu utilizati produsul in niciun scop care
nu este compatibil cu aplicatia sa.
3. Tensiunea aplicabila este de 220-240V, ~ 50 / 60Hz. Din motive de siguranta, nu este
adecvat sa conectati mai multe dispozitive la o priza de curent.
4. Va rugam sa fiti precauti cand folositi copiii. Nu [asati copiii sa se joace cu produsul.
Nu permiteti copiilor sau persoanelor care nu cunosc dispozitivul sa il foloseasca fara
supraveghere.
5. AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara
experienta sau cunostinte ale dispozitivului, numai sub supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta
a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate functionarii acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea dispozitivului nu trebuie
efectuate de copii, cu exceptia cazului in care acestia au peste 8 ani si aceste activitati
se desfasoara sub supraveghere.
6. Dupa ce ati terminat de utilizat produsul, amintiti-va intotdeauna sa scoateti usor
stecherul de la priza care tine priza cu mana. Nu trageti niciodata cablul de alimentare !!!
7. Nu puneti niciodata cablul de alimentare, fisa sau intregul dispozitiv in apa. Nu
expuneti niciodata produsul la conditiile atmosferice, cum ar fi lumina directa a soarelui
sau ploaia, etc. Nu folositi niciodata produsul in conditii de umiditate (b&i, cabane).
8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. n cazul in care cablul de alimentare
este deterlorat produsul trebuie indreptat catre un loc de service profesional pentru a fi
inlocuit, pentru a evita situatiile periculoase.
9. Nu folositi niciodata produsul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacé a fost
scapat sau deteriorat in orice alt mod sau daca nu functioneaza corect.
10. Nu incercati sa reparati singur produsul defect deoarece poate duce la electrocutare.
Rotiti intotdeauna dispozitivul deteriorat intr-o locatie de service profesionala pentru a-|
repara. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cétre profesionistii din service.
Reparatia care a fost facuta incorect poate provoca situatii periculoase pentru utilizator.
11. Nu folositi niciodatd produsul aproape de combustibili.
12. Nu lasati niciodata produsul conectat la sursa de alimentare fara supraveghere. Chiar
si atunci cand utilizarea este intrerupta pentru o perioada scurta de timp, opriti-o din
retea, deconectati alimentarea.
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13. Pentru a oferi o protectie suplimentara, se recomanda instalarea dispozitivului de
curent rezidual (RCD) in circuitul de alimentare, cu un curent rezidual nominal nu mai
mare de 30 mA. Contactati electricianul profesionist in aceasta privinta.

14. Daca utilizati dispozitivul in baie dupa utilizare, scoateti stecherul din priza, deoarece
apropierea apei prezinta un risc, chiar daca dispozitivul este oprit.

15. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa, scoateti imediat
stecherul din priza. Daca dispozitivul este alimentat, nu puneti mainile in apa. Verificati
dispozitivul de catre electricianul calificat inainte de al utiliza din nou.

16. Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude. @
17. Dispozitivul trebuie oprit dupa fiecare utilizare.

18. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat cand este conectat.

19. Nu lasati dispozitivul la indemana copiilor. Utilizarea dispozitivelor de catre copii
trebuie supravegheata de adulti.

20. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga partile fierbinti ale dispozitivului si nu
trebuie amplasat langa alte surse de caldura.

21. Nu infagurati cablul electric in jurul dispozitivului.

22. Nu folositi aparatul in baie.

23. Nu indepartati praful sau corpurile straine din interiorul dispozitivului folosind obiecte
ascutite.

24. Anu se utiliza in aer liber sau acolo unde se utilizeaza aerosoli sau unde se
administreaza oxigen.

25. Nu acoperiti aparatul, ar putea provoca acumularea de caldura in interiorul acestuia
si poate provoca daune sau incendii.

26. Sprayurile contin materiale inflamabile. Nu le aplicati in timp ce utilizati dispozitivul.
27. Nu utilizati dispozitivul pe persoanele care dorm.

28. In timpul functionarii, nu puneti dispozitivul pe o suprafata umeda sau pe o suprafata
sensibila la caldura si la temperaturi ridicate.

29. Dupa utilizare, opriti si deconectati aparatul. Asteptati pana cand dispozitivul se
raceste inainte de stocare.

30. Elementele de incélzire ating temperaturi ridicate in timpul functionarii. Nu atingeti
partile fierbinti ale dispozitivului cu méinile goale si nu permiteti ca acesta sa intre in
contact cu scalpul, deoarece acest lucru poate provoca arsuri.

31. Dispozitivul nu este destinat sa functioneze cu temporizatoare externe sau cu un
sistem de telecomanda separat.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Butonul On / Off 2. Setarea temperaturii +/- butoane 150°C - 170 °C ... - 230°C
3. Ménerele 4. Indicator de temperatura: diode LED

5. Blocati 6. Placi

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Pentru a obtine cele mai bune rezultate in indreptarea parului, utilizati un dispozitiv pe parul spalat, periat si uscat. Pentru a preveni
deteriorarea parului, asigurati-va ca utilizati temperatura corecta pentru tipul dvs. de par.
1. Inainte de a porni dispozitivul, cablul de alimentare trebuie sa fie complet derulat.
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2. Introduceti stecherul in priza.

3. Apasati butonul Pornit/Oprit (1) pana cand placa de indreptat parul se aprinde si diodele LED se aprind.

4. Reglati temperatura folosind butoanele de temperatura (2). In timpul incalzirii, diodele LED vor incepe s clipeascd pana cand se
atinge temperatura dorita. Diodele vor inceta sa clipeascé cand produsul este gata de utilizare.

5. Incepand din varful capului alegeti o suvita micé de par si indreptati-o si pieptene.

6. Apoi puneti-l intre placi (7)

7. Indepérteazi-te incet in directia de la radacini la varfurile parului.

NOTA: Dispozitivul este fierbinte i timpul functionarii. Nu atingeti placile de scalp sau maini.

8. Repetati cu urmdtoarea suvita pana cand toate benzile de par vor fi intinse.

9. Asteptati pana cand parul se raceste si pieptanati-le.

10. Dupé terminarea lucrarilor, opriti placa de indreptat. Apasati butonul On/Off (1) si tineti-l apasat timp de aproximativ 3 secunde
pana cand diodele LED se sting. Apoi deconectati cablul de alimentare de la priza.

OPRIRE AUTOMATA DE SIGURANTA
Dupa aproximativ 40 de minute, dispozitivul se va opri automat. Pentru a reactiva dispozitivul, apasati butonul On / Off (1).

BLOCARE BALANGA

Acest dispozitiv are o blocare de inchidere (5) pentru a facilita depozitarea. Pentru a bloca dispozitivul de indreptare a parului, pur si
simplu strangeti ménerele (3) impreuna si impingeti dispozitivul de blocare (5) in pozitia blocata. Pentru a debloca, comutati
incuietoarea (5) in pozitia de deblocare.

NOTA: Nu incalziti dispozitivul in pozitia blocata.

CQRATAREA

1. Inainte de curétare, scoateti stecherul din prizé si asteptati pana cand placa de indepartare a parului se raceste.
2. Indreptarea parului trebuie curatata cu o carpa umeda. Nu va scufundati in apa sau alte lichide.

3. Nu infasurati cablul de alimentare peste dispozitiv.

DATE TEHNICE

Tensiune: 220-240V ~ 50 / 60Hz
Putere: 50W

Putere maxima: 300W

Sacli din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gésesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
fnconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Daca In dispozitiv se gasesc baterii

ﬁ Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculatura.
BN cestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

(BS) BOSANSKI
SIGURNOSNI USLOVI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI KORISCENJA MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
Garancijski uvjeti su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe proizvoda pazljivo pro€itajte i uvijek se pridrzavajte sliedecih uputstava.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zloupotrebe.
2. Aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu. Nemoijte koristiti proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.
3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50/60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno
spajanje vise uredaja na jednu uti¢nicu.
4. Molimo da budete oprezni pri upotrebi u blizini djece. Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez
nadzora.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
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dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim
radom. Djeca se ne bi trebala igrati uredajem. CiS¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod
nadzorom.

6. Nakon $to zavrSite s upotrebom proizvoda, uvijek imajte na umu da paZljivo izvucite
utika€ iz utiCnice drzeéi utiCnicu rukom. Nikada ne vucite kabl za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne
izlaZite proizvod atmosferskim uticajima, kao Sto je direktno suncevo svjetlo, kia itd.
Nikada ne koristite proizvod u vlaznim uslovima (kupatila, ku¢e u kabini).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa kako bi se izbjegle
opasne situacije.

9. Nikada nemojte Kkoristiti proizvod sa oSte¢enim kablom za napajanje ili ako je ispao ili
je oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno.

10. Ne pokuSavajte sami popraviti neispravni proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga
popravili. Sve popravke mogu izvesti samo servisni stru¢njaci. Popravka koja je pogresno
izvedena moze izazvati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih materija.

12. Nikada ne ostavljajte proizvod prikljucen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i ako je
upotreba na kratko prekinuta, iskljucite je iz mreZe, iskljucite napajanje.

13. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporuéuje se u strujni krug ugraditi uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD), s nominalnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom
pitanju kontaktirajte profesionalnog elektricara.

14. Ako uredaj koristite u kupatilu nakon upotrebe, izvucite utikac iz utiénice jer blizina
vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

15. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
utiCnice. Ako je uredaj na napajanje, nemojte stavljati ruke u vodu. Prije ponovne uporabe
uredaj neka provjeri kvalificirani elektricar.

16. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama. @
17. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake upotrebe.

18. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukljucen.

19. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Upotreba uredaja od strane djece mora biti pod
nadzorom odraslih.

20. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.

21. Ne omotavaijte elektricni kabel oko uredaja.

22. Ne koristite uredaj u kadi.

23. Ne uklanjajte prainu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja o$trim predmetima.

24. Ne upotrebljavajte na otvorenom ili gdje se koriste aerosoli ili gdje se primjenjuje
kisik.

25. Ne prekrivajte aparat jer bi to moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj
unutrasnjosti i uzrokovati ostecenje ili pozar.

26. Lakovi za kosu sadrZe zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite
uredaj.
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27. Ne koristite uredaj na osobama koje spavaju.

28. Tokom rada ne stavljajte uredaj na mokru povrSinu ili na povrsinu osjetljivu na toplinu i
visoke temperature.

29. Nakon upotrebe iskljucite uredaj i izvucite utikac iz uticnice. Prije skladiStenja
priCekajte da se uredaj ohladi.

30. Grejni elementi tokom rada dostizu visoke temperature. Ne dodirujte vruée dijelove
uredaja golim rukama i ne dopustite da dode u dodir s tiemenom jer to moZe uzrokovati
opekline.

31. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim mjeraCima vremena ili zasebnim sistemom
daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA

1. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje 2. Dugmad za podeSavanje temperature +/- 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Rucke 4. Indikator temperature: LED diode

5. Zaklju¢avanje 6. Ploce

KORISCENJE UREDAJA

Da biste postigli najbolje rezultate u ispravljanju kose, koristite uredaj na opranoj, ¢esljanoj i suvoj kosi. Kako biste sprijecili ostecenje
kose, pazite da koristite ispravnu temperaturu za svoj tip kose.

1. Prije pokretanja uredaja, kabel za napajanje treba potpuno odmotati.

2. Utaknite utika¢ u utiénicu.

3. Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) dok se pegla za kosu ne ukljuci i LED diode ne zasvetle.

4. Podesite temperaturu pomocu tipki za temperaturu (2). Tokom vremena zagrevanja, LED diode ¢e pocCeti da trepéu sve dok se ne
postigne Zeljena temperatura. Diode e prestati da trep¢u kada proizvod bude spreman za upotrebu.

5. Pocevsi od vrha glave odaberite mali pramen kose, ispravite ga i poceSljajte.

6. Zatim ga stavite izmedu ploca (7)

7. Polako se udaljite u smjeru od korijena do vrhova kose.

NAPOMENA: Uredaj je vru¢ tokom rada. Nemojte dodirivati ploce na tiemenu ili rukama.

8. Ponovite sa sljede¢im pramenom dok se sve trake za kosu ne razvuku.

9. Sacekajte da se kosa ohladi i pocesljajte je.

10. Nakon zavrSetka rada, iskljucite aparat za ispravijanje. Pritisnite dugme za uklju¢ivanjefisklju¢ivanje (1) i drzite ga oko 3 sekunde
dok se LED diode ne ugase. Zatim izvucite kabl za napajanje iz uticnice.

AUTOMATSKO SIGURNOSNO ISKLJUCIVANJE
Nakon otprilike 40 minuta, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Da biste ponovo aktivirali uredaj, pritisnite dugme za
uklju€ivanjefiskljucivanje (1).

ZAKLJUCAVANJE SARNI

Ovaj uredaj ima bravu za zatvaranje (5) radi lakSeg skladiStenja. Da biste zakljuali peglu za kosu, jednostavno stisnite rucke (3)
zajedno i gurnite pramen (5) u zaklju¢ani poloZaj. Za otklju¢avanje prebacite bravu (5) u polozaj za otklju¢avanje.

NAPOMENA: Ne zagrijavajte uredaj u zaklju¢anom polozaju.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja izvucite utikac iz utiénice i pri¢ekajte da se pegla za kosu ohladi.

2. Peglu za kosu treba Cistiti vlaznom krpom. Ne potapajte u vodu ili druge tekucine.
3. Ne namotavajte kabel za napajanje preko uredaja.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 50W

MAX Snaga: 300W

plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis.
Elektriéni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii
odvojeno predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS HASZNALATI UTASITASOK A HASZNALAT
BIZTONSAGARA KERJUK FIGYELMESEN OLVASSAEL, ES ORZZE A JOVOBENI
REFERENCIAT

A garancialis feltételek eltéréek, ha a készilléket kereskedelmi célokra hasznaljak.

1. Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen, és mindig tartsa be az alabbi
utasitasokat. A gyartd nem felel a helytelen hasznalatbél eredé karokért.

2. A készlléket csak haztartasi hasznélatra tervezték. Ne hasznalja a terméket olyan
célra, amely nem kompatibilis az alkalmazésaval.

3. Az alkalmazando feszlltség 220-240V, ~ 50/60Hz. Biztonsagi okokbol nem célszert
tobb eszkozt egy héldzati aljzathoz csatlakoztatni.

4. Kérjuk, legyen ovatos, ha gyermekek kdzelében hasznalja. Ne hagyja, hogy a
gyerekek jatszanak a termékkel. Ne engedje gyermekeknek vagy személyeknek, akik
nem ismerik a készuléket, feligyelet nélkul hasznalni.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkozt csak 8 évesnél idésebb gyermekek és csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkezé személyek, vagy olyan
személyek hasznalhatjak, akiknek nincs tapasztalata vagy ismerete a készulékrél, csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett, vagy ha elsajatitottak a késztilék
biztonsagos hasznalatat, és tisztaban vannak a miikodésével jard veszélyekkel.
Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek, és ezeket a
tevékenységeket felligyelet mellett végzik.

6. Miutan befejezte a termék hasznalatat, ne feledje, hogy dvatosan huzza ki a dugot a
konnektorbdl, és kézzel fogja a konnektorbol. Soha ne hlzza a tapkabelt !!!

7. Soha ne tegye a tapkabelt, a dugdt vagy az egész készuléket a vizbe. Soha ne tegye
ki a terméket olyan |égkori korulményeknek, mint a kdzvetlen napsugéarzas vagy eso, stb.
Soha ne hasznalja a terméket nedves kornyezetben (flirdészobaban, kabinhazban).

8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsertlt, a terméket a
szakszervizbe kell vinni, hogy kicserélje a veszélyes helyzetek elkertlése érdekében.

9. Soha ne hasznalja a terméket sériilt tapkabellel, vagy ha leejtették vagy mas modon
megseértilt, vagy ha nem mUikddik megfeleléen.

10. Ne probélja meg sajat maga megjavitani a hibas terméket, mert ez aramiitéshez
vezethet. A sérult késziléket mindig forduljon szakemberhez a javitas érdekében. Minden
javitast csak szakember végezhet. A helytelendl elvégzett javitas veszélyes helyzeteket
okozhat a felhasznal6 szdmara.

11. Soha ne hasznalja a terméket éghetd anyagok kozelében.

12. Soha ne hagyja a terméket az aramforrashoz csatlakoztatva felligyelet nélkil. Még
akkor is, ha a hasznalat rovid idére megszakad, kapcsolja ki a héaldzatbol, huzza ki a
halozati csatlakozot.

13. A tovabbi védelem érdekében ajanlott a maradékaram -védelmi eszkézt (RCD) a

29



f6aramkorbe szerelni, a maradékaram névleges értéke legfeljebb 30 mA. Ebben az
esetben forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

14. Ha a készuléket hasznalat utan a furdészobaban hasznélja, huzza ki a halozati
csatlakozdt a konnektorbdl, mert a viz kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a
készUlék ki van kapcsolva.

15. Ne hagyja, hogy a készUlék nedves legyen. Ha a készUlék vizbe esik, azonnal hiuzza
ki a halozati csatlakozot a konnektorbol. Ha a készulék aram alatt van, ne tegye a kezét a
vizbe. Mielétt Ujra hasznalna, ellendriztesse a készuléket szakképzett villanyszerelGvel.
16. Ne érintse meg a készUléket nedves kezzel.

17. A késziiléket minden hasznalat utan ki kell kapcsolni. @
18. Ne hagyja a késziléket felligyelet nélkll, ha csatlakoztatva van.

19. Tartsa a készUléket gyermekektdl tavol. A készllékek gyermekek altali hasznélatat
feln6ttek fellgyelete alatt kell végezni.

20. Atapkabel ne érjen a keszulék forrd részeihez, és ne helyezze méas héforrasok
kozelébe.

21. Ne tekerje az elektromos kabelt a készulék koré.

22. Ne hasznalja a késziiléket a flird6ben.

23. Ne tavolitsa el a port vagy idegen testeket a késziilék belsejébdl éles targyak
segitseégével.

24. Ne hasznalja a szabadban, ahol aeroszolokat hasznalnak, vagy ahol oxigént adnak
be.

25. Ne takarja le a készilléket, mert hét halmozhat fel a belsejében, és karosodast vagy
tlizet okozhat.

26. A hajlakkok gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza dket a készulék
hasznalata kozben.

27. Ne hasznalja a készUléket alvd embereken.

28. Miikddés kozben ne tegye a késziléket nedves vagy hére és magas homérsékletre
érzékeny fellletre.

29. Hasznalat utan kapcsolja ki és huzza ki a késziléket. Tarolas elétt varja meg, amig a
készilék lehdil.

30. A fltéelemek miikddés kdzben magas hémérsékletet érnek el. Ne érintse puszta
kézzel a késztlek forrd részeit, és ne engedie, hogy a fejbrrel érintkezzen, mert ez égési
serulést okozhat.

31. Akészuléket nem szabad kulsé idézitokkel vagy kulon taviranyitval zemeltetni.

AKESZULEK LEIRASA

1. Be/Ki gomb 2. Homérséklet bedllitas +/- gombok 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Fogantyuk 4. Hémérsékletjelz6: LED diodak

5. Zar 6. Tanyérok

AKESZULEK HASZNALATA

Alegjobb eredmény elérése érdekében a hajkiegyenesitésben hasznaljon eszkdzt mosott, kefélt és szaraz hajon. A hajkarosodas
megel6zése érdekében ligyeljen arra, hogy a hajtipusanak megfelelé hémérséklet-beallitast hasznalja.
1. Akész(ilék beinditasa elétt a tapkabelt teljesen le kell tekerni.
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2. Dugja be a dugét a konnektorba.

3. Nyomja meg a Be/Ki gombot (1), amig a hajvasalé be nem kapcsol, és a LED diédak vilagitani kezdenek.

4. Allitsa be a hémérsékletet a hémérséklet gombokkal (2). A felfiitési idd alatt a LED diédak villogni kezdenek, amig el nem éri a
kivant hémérsékletet. A diddak abbahagyjak a villogast, amikor a termék hasznalatra kész.

5. Afejtet6tdl kezdve valasszunk egy kis hajszalat, egyenesitsik ki és fésuljik meg.

6. Ezutan tegye a tanyérok kozé (7)

7. Lassan tavolodjon el a haj gyokereitél a hajvégekig.

MEGJEGYZES: A késziilék miikidés kozben forr. Ne érintse meg a lemezeket a fejbdrhéz vagy a kezéhez.

8. Ismételje meg az eljarast a kovetkezd tincesel, amig az 6sszes hajpant megfeszill.

9. Varja meg, amig a haj kih(il, és fésiilie meg.

10. Amunka befejezése utan kapcsolja ki az egyenget6t. Nyomja meg a Be/Ki gombot (1), és tartsa lenyomva korilbelil 3
masodpercig, amig a LED diodak kialszanak. Ezutan hiizza ki a tapkabelt a konnektorbdl.

AUTOMATIKUS BIZTONSAGI KIKAPCSOLAS

Korulbelil 40 perc elteltével a készillék automatikusan kikapcsol. A készllék Ujboli aktivalasahoz nyomja meg a Be/Ki gombot (1).
ZARZAR

Ez a készlilék zardzarral (5) rendelkezik a tarolas megkonnyitése érdekében. A hajvasald rogzitéséhez egyszeriien nyomja éssze a

fogantyukat (3), és tolja a reteszt (5) reteszelt helyzetbe. A feloldashoz kapcsolja a zarat (5) kioldasi helyzetbe.
MEGJEGYZES: Ne melegitse a késziiléket reteszelt helyzetben.

TISZTITAS

1. Tisztitas el6tt hizza ki a dugét a konnektorbdl, és varja meg, amig a hajvasalé lehdil.
2. Ahajvasalét nedves ruhaval kell tisztitani. Ne meritse vizbe vagy méas folyadékba.
3. Ne tekerje fel a tapkabelt a készllékre.

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség: 220-240V ~ 50/60Hz
Teljesitmény: 50W

MAX Teljesitmény: 300W

Tor6dlnk a természeti kornyezetért. Papir csomagokat kértink adjanak at a papirhulladékra. Polietilén zacskokat (PE)

dobjanak ki a miianyag tartalyba. Kimertilt gépe vissza kell adni a megfelel6 tarolé pontjahoz, mert a ﬁépben levok

veszélyes részek, veszedelmesek lehet a komyezetnek. Az elektromos gép iEy kell visszaadni, hogy korlatozzon a re-
s h@sznalatat. Ha az elemek vannak a gépben, ki kell huzni ezeket és a visszakelladni kiilon tarold pontjahoz.

GR) EAMAAA

LYNOHKEZ AZPAANEIAZ ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'A THN AZ®AAEIA THZ XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANA®OPA
O1 6pol eyyunang eivar dIAQOPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI YIA EUTTOPIKOUG
OKOTTOUG.

1. TIpIv XpnOIUOTIOIARCETE TO TTPOIGV, SIAPACTE TTPOOEKTIKA KOI GUPMOPPWOEITE TIAVTA pE
TIG akOAouBeg 0dnyie¢. O kataokeuaaTAS dev uBUVETAI yia TUXOV (NHIES TTOU o@EilovTal
0€ KOKN XpAon.

2. H ouakeur| Trpoopiletal uovo yia oIKIaKr XpAon. Mn xpnoIhoTIoIEiTE TO TTPOIGV YId
otrolovOATTIoTE OKOTTO TTOU dEV Eival oUPBATOS e TV EQapUoyn Tou.

3. H ioxUouoa téon eivar 220-240V, ~ 50/60Hz. INa Adyoug acpaAeiag, dev eival
OKOTIIMO VO GUVOEDETE TTOMEC GUOKEUEG O€ Wia TTpidal.

4. Na €ioTe TTpoaeKTIKOi 0TV XpnaiuoTrolgite Taidid. Mnv agrivete Ta Taidid va maidouv
HE T0 TPOI6V. Mnv agrvete Taidid i aroua ou OV YVwpiCouv TN GUCKEUN Va TN
XPNOILOTIOIOUV XWpic eTTiBAEWN.

9. MMPOEIAOIMOIHZH: Autr) n ouokeur ptropei va xpnoiyotroinBei amod maidid dvw Twv
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8 ETWV Kal ATOPA PE PEIWPEVES CWUATIKES, AloBNTNPIAKEC 1) BlavONTIKES IKAVOTNTES,
ATopa XWPIG EUTTEIPIA ) YVWOT TNG CUCKEUAG, WOVO UTTO TNV TTIBAEWN aTélou
uTTEUBUVOU YIa TNV a0PAAEId TOug, 1) €@v Exouv AGBEl 0dnyieg yia TNV AoQaAf Xprion g
OUOKEUNG KaIl yvwpifouv Toug KIvoUvoug TTou oxeTiovTal e Tn Asitoupyia tng. Ta maidid
Oev TTPETTEN va TraiCouV pe Tn ouokeur|. O kaBapIoPOS Kal N GUvVTHPNON TNG CUOKEUNAG
Oev TPETTEl va TTpayparToTrolouvTal ammd maidid, eKTog Qv ival Avw Twv 8 ETWV Kal auTéG
01 dpaaTNPIOTNTEG TTPAYUATOTTOIOUVTAI UTTO €TTIRAEYWN.
6. AQOU TEAEIWOETE PE TN XPAOT TOU TIPOIGVTOE, va BUpAaTe TTAVTA VA AQAIPEiTE ATTAAA
T0 QIC OTTO TNV TTPICa KpATWVTAS TV TIPIa e To XEPI oag. Mnv TpaBdre Toté 1o KaAwdio
TP0Podoaiag !
7. Moté unv Badete 10 KaAwdI0 TPOPOdOTIAG, TO PIG I} OAOKANPN TN GUCKEUT OTO VEPOD.
MoTé pnv ekBETETE TO TTPOIOV O€ ATHOTPAIPIKEG TUVBAKES OTTWG APECO NAIaKS we A
Bpoxrn KATT. ToTé unv XpNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV O€ UYPEG GUVBRKES (UTTAVIQ, KOMTTIVEG).
8. EAEyxeTe TepIodikd TV katdaTaon Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kahwdio
TP0Q0dOTIag £XEI UTTOOTEI {NUIA, TO TTPOIGV TTPETTEI VOl UETATPATTET O€ ETTAYYEAUATIKO
KEVTPO TE€PPIG YIa AVTIKATAOTAOT, TIPOKEINEVOU VA ATTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVES
KOTAOTAOEIC.
9. lMoTé unv XPNOIUOTTOIEITE TO TIPOIOV WE XOAATPEVO KAAWDIO TPOPOdOTiag ) €AV EXEI
TIECEI 1) KATAOTPAQET e OTTOI0VONTTOTE AAAO TPOTTO 1) €AV OEV AEITOUPYEI OWOTA.
10. Mnv mpooTrabeiTe va eMIOKEVACETE POVOI 0AG TO EAATTWUATIKS TTPOidV yiaTi PTropei
va 0dnynoel o€ nAektpotAngia. MAavta va yupilete TN CUCKEUN TTOU £XEl UTTOOTET (NUIG O€
B€aon emayyeAparikou o€pPIg yia va Thv emoKeUAoeTe. OAEG 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV Va
yivouv povo amd emayyeAparieg o€pPig. H emiokeur Tou £yive AdBo¢ utropei va
TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG Y10 TOV XPrOTH.
11. TOTE PNV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV KOVTA O€ EUPAEKTAL.
12. Mnv a@rvete TToTé T0 TTIPOIOV CUVOEDEUEVO TNV TINYA TPOPOdOTIAC XWPIg ETTIBAEWN.
Axdpa kai 6tav dIaKoTIET N XpAoN yia pIKPG XPOVIKO dIA0TNUA, ATTEVEPYOTTOINOTE TO OTTO
70 QiKTUO, OTTOOUVOEDTE TO PEUNAL
13. Ta v Tapoyr TpocBeTNG TTPoCTACIAS, CUVIOTATAI N YKATACTACT) TNS CUCKEUNG
uttoAeIupaTwy pedpatog (RCD) aTo KUkAwa Tpo@odoaiag, e ovouaoTIKA Téon
uTToAEITTOPEVOU peupaTog OxI PeyaAutepn amd 30 mA. ETTIKOIVWVACTE e évav
emayyeAparia nAekTpoAdyo o€ autd To BEPA.
14. EQv XpnOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN OTO UTTAVIO JETA TN XPNOT, AQAIPEDTE TO PIG
PEUPATOC OTTO TNV TTIPICa, ETTEIBN N EYyUTNTA PE TO VEPO EVEXEI KiVOUVO, AKOUN KaI AV N
OUOKEUN Eival TTEVEPYOTTOINMEVN.
15. Mnv a@nveTe T GUCKEUN va Bpaxei. EGv n ouokeur) TTEOEl 0TO vePd, aQAIPEDTE
auéowg 10 QI TpoPodoaiag amé v Tpifa. EGv n ouokeur) Tpo@odoTeital, unv Pacete Ta
XEpIo 0a¢ 07O vepO. EAEYETE TN GUOKEUR aTTO TOV EIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPIV TN
XPNOIUOTIOIRCETE {aVA.
16. Mnv ayyiete Tn ouokeur| Je Bpeyuéva xépia. @
17. H ouokeur) TTpETTEl va OTTEVEPYOTTOIEITAI WETG aTTO KABE XpAoN.
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18. Mnv a@nvete Tn oUOKeUr Xwpic emiBAewn OTav gival ouvOEdEUEVN.

19. KparfaTe 1 ouokeun Jakpid armod maidid. H xprion Twv cuoKeuwy ammo maidid
Tpétrel va emBAETTETAI OTTO EVAAIKEG.

20. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETEI va ayyilel Bepud Pépn TNG CUOKEURS Kal Ogv
TpéTTEl va BpiokeTal KovTa g€ AAeC TnyEC BeppdTnTac.

21. Mnv TUAiyete nAekTpIkG KaAwdIo yUpw atrd TN GUOKEUN.

22. Mn XpnOIYOTIOIEITE T GUCKEUR GTO PTTAVIO.

23. Mnv agaipeite T okdvn A Ta (Eva GwUATa aTmo To ETWTEPIKS TN TUTKEUNAG
XPNOILOTIOIWVTAG AIXUNEA QVTIKEIPEVAL.

24. Mn xpnO1YOTIOIEITE O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG 1) OTToU XpnalyoTrololvTal agpoAluaTa i
dtTou xopnyeital ouyoévo.

25. Mnv KaAUTITETE T CUCKEUR, PTTOPET VOl TTPOKANBET cuaowpeuan BepudTnTag aTo
E0WTEPIKO TNG Kal UTTopEi va TTpokAnBei {nuidt i Trupkayd.

26. O1 Aak paMiwv TrepiExouv e0QAeKTa UNIKA. Mnv Ta eappdleTe Kard T xpron g
OUOKEUNG.

27. Mnv XpnO1UOTIOIEITE Tr) CUCKEUR 0€ ATOUA TTOU KOIOUVTAl.

28. Kata T Aeitoupyia, unv TOTToBETEITE T OUCKEUR O€ UYPR EMIQAVEID /) OE ETIQAVEIQ
TT0U €ival euaioBnn aTn BepudTNTA KAl TIG UWPNAESG BEPUOKPATIES.

29. Metd T xprjon, OTTEVEQYOTTOINOTE KAl ATTOOUVOEDTE TN ovAda. MEPIPEVETE PEXPI Va
KPUWOEI N GUOKEUN TTPIV TNV OTTOBNKEUOETE.

30. Ta BepuavTika aToixeia @Tavouv e UWnAég Beppokpaaicg katd T Asitoupyia. Mnv
ayyicete (eaTa PEPN TNG CUOKEUNG ME YUHVA XEPIQ KAl PNV a@AveTe va £pBEl O€ ETTAPR JE
T0 TPIXWTO TNG KEYAAAG, KABWG auTd PTTopEi va TTPOKAAEDEI EykaUaTa.

31. H ouokeun dev rpoopiletal va AsIToupyei e eGuTePIKOUS XPOVODIAKOTITEG )
Eexwp1oTd oUOTNUA TNAEXEIPIOTNPIOU.

MEPIFPA®H THZ ZYZKEYHZ

1. Koupi evepyotroinang/amevepyotoinang 2. PUBpion Bepuokpaaiag +/- koupmd 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Napég 4. 'Evoeiln Beppokpaaiag: Aiodol LED

5. KAeidwya 6. Mdra

XPHZH THX XYZKEYHX

[0 va emiTOxeTe Ta KAAUTEPA ATTOTEAETUATA OTO iT1WWA TWY POANIWY, XPNOIWOTIOINGTE IO GUCKEUR OE AOUGEV, BOUPTTITUEV Kal
oTeyva paAid. Mo va aro@uyeTe Tn @Bopd Twv paAhiwy, BeBaiwbeite 6TI xpnaiyoToleite TN cwaTh pUBWION Beppokpaaiag yia Tov
T0TT0 PaMIWV 0aG.
1. Mpiv gekivhoeTe T auokeun, To KaAwdIo Tpo@odoaiag TPETEN va EETUAIXBET TTARPWG.
2. YuvdéaTe T0 BUopa aTny TIpida.
3. NatAaTe 10 koupTi On/Off (1) péxP! var avayel To ioiwpa PaAAiwy kar va avayouv ol diodor LED.
4. PuBpioTe T Beppokpaaia xpnagoTrolwvTag Ta KoupTid Beppokpaaiag (2). Kard mn Sidpkeia Tou xpdvou Béppavang, ol diodol
LED Ba apyioouv va avaBoaprvouv péxpl va emiteuyBei n embupntr Beppokpaaia. O1 diodol Ba aTaparioouv va avaBoofrvouv
OTaV TO TTPOIBV €ival £TOIKO yIa XpAOT.
5. ZeKivivtag amd Tnv kopu@ry Tou Kepahiol ETTIAEETE Eva MIKPO TPiKWHA Kal ITIWATE TO KAl XTEVIOTE.
6. 2 ouvéxela To Balete avapeoa oTa maTa (7)
7. ATropakpuvBeite apyd TPog TV KateuBuvan ammo TIG Pideg TPOG TIG AKPES TwV HAANILV.
YHMEIQZH: H ouokeun eival (eatd kard Tn Asitoupyia. Mnv ayyidete Tig TTAGKeG 0TO TPIXWTO TNG KEQAAAG i OTA XEPIAL.
8. EmavalapeTe e 1o emOpEVO OKEAOG LEXP! VO TEVIWOOUV OAES 0 AwpidES TwV AAAIGV.
9. Mepipévete péXPI va KPUWAOUV Ta HAAAIG Kal XTEVIOTE TaL.
10. AQoU 0AOKANPWOETE TNV EPYATia, OTTEVEPYOTIOINCTE TOV 1IG1WTIKG. IMatoTe 1o kouptri On/Off (1) Kal kpatAoTe TO yia TepiTrou 3
deutepOAeTTTa PEXPI va afraouv ol diodor LED. Zn auvéxeia, amoouvdéoTe To KaAwdio Tpogodoaiag amd Ty Tipila.
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KAEIZTOZ AYTOMATHZ AZDAAEIAZ
Meté amé mepitrou 40 AeTrTd, n ouokeur Ba amevepyotroinBei autdpara. Ma va evepyoTroINaETe EaVA TN GUOKEUR, TTATAGTE TO KOUWTTI
On/Off (1).

KAEIAAPIO MENTEZ

AuTf n ouakeun 61a6¢tel kAeidapid kheiaipatog (5) yia eukoAdTePn amoBrikeuan. I'a va KAEIBWAOETE TO iTIWHA Twv HaAAIGY, aTTAWG
mEaTE TIG ABES (3) HeTagu Toug Kai orpwere Tnv kAeidapid (5) otn Béon kAeidwuarog. Ma va gekAeidwaoeTe, ahagre 1o kAeidwua (5)
0Tn Béan EekAeidwparog.

YHMEIQZH: Mnv Bepuaivete Tn guakeun aTnv KAEIdwpEVN BEam.

KAGAPIZMA

1. Mpiv Tov kaBapiapo, ByaATe To QI Ao TNV TIPICa KAl TIEPIPEVETE UEXPI VO KPUWOEI TO iTIwpa JAANIGDY.
2. To iolwya paAiwv TpéTel va kaBapidetal e éva uypd mavi. Mnv Bubileate o€ vepd i GMa uypd.

3. Mnv TuAiyeTe T0 KAAWBI0 TPOYOSOTIAG TIAVW ATIO TN GUOKEUN.

TEXNIKA AEAOMENA
Taon: 220-240V ~ 50/60Hz
loxug: 50W

MAX loxug: 300W

@povTiCoupie T0 PuaIKG TiepIBAAAOV. MapakaroUpe va TETATE TIG GUCKEVATTES ATTO XAPTOVI GTOV KABO avakukAwang
amoppipuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg ammé moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIg aTov kado avakUKAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VOl ATTOPPITITETAN 0TO KATAMNAO ONpEio, E5aITiag Twv ETMKIVOUVWY OTOIXEIWY TTOU TIEPIEXE! Kal
T OTIOI0 UTTOPE] Val amroTeAéouv amelAr yia 1o TepIBAAOV. H NAEKTIKR GUCKEUR TTPETIEN Va ATTOPPITITETAN JE TETOIO
TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTET N ETTAVAYPNOIHOTIoINGN TG. EGv 0Tn cuakeun BpiokovTal urratapieg, autég TTPETEl va
agaipeBolv Kal va TTETaXToUV O€ EeXWPIaTO KAGO.

MK) MakemoHcku

YCNOBW 3A BESBEAHOCT BAORTHU YMATCTBA 3A BE3BEHOCT HA
YIMOTPEBATA BE MOJIMME BHUMATETHO YATAJTE M YYBAJTE 3A NOHA
PE®EPEHLA

YcnoBuTe 3a rapaHumja ce pasnnyHu, 4OKONKY YpeaoT e KOPUCTU 3a KoMepumjanHa
HaMeHa.

1. Mpen ga ro kopucTuTe NPOU3BOLOT, BHUMATESHO MPOYKUTAjTE U CEKOraLll NoYmnTyBajTe
M cnegHvBe ynatcTsa. [pon3BOAMTENOT He e OArOBOPEH 3a 1o KakBa LUTETa nopaay
kakea 6uno 3noynoTpeba.

2. AnapaTtoT e HaMeHeT camo 3a JoMalliHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro npon3BogoT 3a
koja B1no Len WwTo He e komnaTubunHa co HeroBaTa NpUMeEHa.

3. MpumeHnuamoT HanoH e 220-240V, ~ 50/60Hz. Op 6e36eAHOCHY NPUYKHYA HE €
COOABETHO [1a NOBp3eTe NOBEKE Ypeamn Ha efeH LUTEKEP.

4. Be monunve, buaeTe npeTnasnuei kKora KOpUCTUTE OKony deua. He go3sonyBajte
felara ja cu urpaat co npou3soLoT. He f03BONyBajTE AeLa Ui nyre Kou He ro
no3HaBaat ypeaoT Aa ro kopuctar 6e3 Haasop.

5. MPEAYMNPELYBAE: OBoj ypeq Moxe [a ro kopuctat Aeua Hag 8 roanHi 1 nuua co
HaManeHn U3NYK1, CETUIMHN UM MEHTANHW CNOCOGHOCTM, UnK nnua 6e3 MCKYCTBO MK
3Haeke 3a ypeaoT, Camo nog HaA30p Ha nnue OATrOBOPHO 3a HiBHaTa 6e36e4HOCT, unn
AOKONKy 6une ynateHn 3a 6e3beHO KOPUCTEHE HA YPEAOT U CE CBECHM 3@ ONACHOCTUTE
noBp3aHu co HerosoTo paboTere. [leyata He Tpeba Aa cu urpaart co ypegor.
UncTereTo M 04pXKYBakeTo Ha YPeaoT He Tpeba Aa ro BpLuaT AeLa, OCBEH ako He ce
nocTapu of 8 ro4uHW 1 OBKeE aKTUBHOCTYW Ce W3BeAyBaaT Noj Haa3op.
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6. OTKaKo Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE HA NPOM3BOLOT, CEKOraLll 3anoOMHeTe HEXHO fa ro
OTCTpaHWUTE NPVKITY4OKOT Of LUTEKEPOT LUTO FO APXKU LUTEKEPOT CO pakaTta. Hukoralwl He
Bneyete ro kabenot 3a Hanojysatrbe !!!

7. Hukoralu He cTaBajTe ro kabernoT 3a HanojyBarbe, MPUKNYYOKOT UMK LEeNnoT ypes Bo
BoAa. Hukorall He ro 13noxyBsajTe NPon3BOA0T Ha aTMOCHEPCKM YCIOBM Kako LUTO ce
LVPEKTHa COHYeBa CBETIMHA UM AOXA, UTH. HUKorall He KopucTeTe ro Npou3BoAoT BO
BNaXHu ycrioy (Bamu, Kyku 3a kabuHu).

8. MeproanyHo npoBepyBajTe ja coctojbarta Ha kabenoT 3a HanojyBate. AKo kabenoT 3a
CTpyja e OLTETEH, NPOU3BOLOT Tpeba Aa ce CBPTM KOH NpodhecoHanHa nokaumja 3a
CEpBMC 3a Aa Ce 3aMeHu Co Lien Aa ce n3berHaT onacHu cutyaLuu.

9. Hukorall He KOpUCTETE ro NPOU3BOAOT CO OLUTETEH Kaben 3a HanojyBatbe Unu ako e
MCNYLUTEH UMK OLLTETEH Ha Koj B0 ApYr HauMH UK ako He paboTu NpaBuITHO.

10. He obuayBajte ce camu aa ro nonpasute AeEKTHUOT Npon3sos, buaejkn Moxe aa
[0Befe [0 enekTpuydeH yaap. Cekorall CBPTYBajTe 1o OLUTETEHMOT ypes Ha
npocecvoHarHa nokauuja 3a cepsuc 3a fa ro nonpasute. Cute nonpasku Moxat Aa
BpLUAT Camo CTPYYHM paboTHMUK. [TonpaBkaTa LWTO e HanpaBeHa HEMPaBUITHO MOXE Aa
Npeamn3BrKa ONacHN CUTyaLn 3a KOPUCHUKOT.

11. Hukoralww He KopucTeTe ro Npom3BoL4oT 6nMCKy 40 3ananveu MaTepuu.

12. Hvkoral He ocTaBajTe ro Npou3BOAO0T MOBP3aH CO M3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Hag3op.
[ypu v kora ynotpebata e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKITyYeTe ja Of Mpexara,
UCKITyYeTe ro HamnojyBareTo.

13. 3a pa ce 0be3beam LONONHUTENHA 3alUTUTa, Ce MpenopayyBa Aa ce MHeTanupa ypea
3a pesngyanHa ctpyja (RCD) Bo konoTo 3a HanojyBake, CO pesuayanHa cTpyja He
noseke o 30 mA. KoHTaKkTMpajTe co NpodhecnoHarneH enekTpuyap Bo 0Ba npallare.

14. Ako ro kopuctuTe ypedoT Bo 6arba no ynotpeba, nssageTe ro NpuUKNyvoKoT 3a cTpyja
Of WTeKepoT, buaejkv bnmanHata Ha Bogata npeTcTaByBa UK, Aypy 1 ako ypeaoT €
NCKITyYeH.

15. He no3sonyBajTe ypedoT Aa ce HaBnaxHW. AKO ypedoT nagHe BO BoAa, BegHaLl
OTCTPaHETe ro MPUKIYYOKOT 3a CTPYja OA LUTekepoT. AKO YpenoT ce Hanojyea, He
CcTaBa|Te paLe Bo Boga. [lpoBepeTe ro ypenoT o KBanuuKyBaH enekTpuyap npes 4a
ro KOPUCTUTE NOBTOPHO.

16. He onupajte ro ypeoT Co BMaxHM paLe. @

17. Ypepot Tpeba aa ce uckny4u no cekoja ynotpebda.

18. He ocTaBajte ro ypenot 6e3 Haa3op Kora e BKNyYeH.

19. YysajTe ro ypefot noganeky of aodar Ha fela. KopucterweTo Ha ypeauTe o
CTpaHa Ha fieuarta Mopa fa ro HagrnegysaaT BO3pacHu.

20. Kabenor 3a HanojyBare He Tpeba aa rv fonupa TonnuTe LEeroBy Ha YPeaoT U He
Tpeba Aa ce Haora BO 6nn3nHa Ha Apyrv U3BOpU Ha TONMMHA.

21. He 3aBuTKajTe enekTpuyeH kaben okony ypeaor.

22. He kopucTeTe ro anapatort Bo barata.

23. He oTcTpaHyBajTe NpalunHa unu Tyr Tena 04 BHATPELHOCTa Ha YpeaoT KOpUCTEjKN
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OCTpU NpeameTn.
24. He kopucTeTe Ha OTBOPEHO MW Kafe LWTO Ce KOpUCTaT aepocosu Unn Kage LWTo ce
aoMUHUCTPUPa KUCHOPOA.

25. He nokpwBajte ro anapatoT, MoXe Aa npeau3srka akymynawuja Ha TonnmHa Bo
HeroBaTa BHaTPELIHOCT M MOXe [a Npeaun3Buka OLTeTyBaHe Ui noxap.

26. JlakoBm 3a Koca cofpxat 3ananveu Matepujanu. He ru npuMmeryBajTe fogeka ro
KOpUCTUTE ypesoT.

27. He xopwucTeTe ro ypeoT Kaj fyfe o cnujar.

28. 3a BpeMe Ha paboTaTa, He cTaBajTe ro ypefoT Ha BriaxHa NoBpLUMHA UMK Ha
MOBPLUMHA YYBCTBUTEITHA HA TOMIIMHA W BUCOKM TEMMEPATYPM.

29. Mo ynotpeba, 1ckryyeTe ro 1 UCKNy4yeTe ro ypeaot of cTpyja. MNovekajte fjogeka He
ce U3naau ypenoT nped fa ro 3avyeare.

30. IpejHuTe enemeHTH JOCTUrHYBaaT BUCOKW TEMMepaTypy 3a BpeMe Ha paboTtaTta. He
[0nu1pajTe XeLwKu AenoBm Ha ypeaoT Co rofv paue 1 He J03BOsTyBajTe Ja Jojae BO
KOHTaKT CO cKanmnoT, buaejkv Toa Moxe Aa npeanssuka U3ropeHuLm.

31. Ypepnort He e HameHeT aa paboTu co HaABOPELLHM TajMepu 1N nocebeH cucTem 3a
AaneynHCKo ynpaByBatbe.

OnnC HA YPEAOT

1. Konye 3a Bkry4yBarbe/uckyyyBare 2. MocTaByBakbe TemMnepatypa +/- konumwa 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Paukm 4. Vinpukatop 3a Temnepatypa: LED gvogn

5. 3aknyuu 6. Mnoun

KOPWCTEHE HA YPELOT

3a fja nocTurHeTe Hajnobpu pesynTaTi BO 3aLpBCTyBaH-ETO Ha KocaTa, KopucTeTe ypea Ha U3MUeHa, YeTkaHa 1 cyBa koca. 3a a
CrpeynTe OLUTETYBAKE Ha KocaTa, NorpukeTe ce ja ro KopUCTMTe NPaBUIHOTO NOCTaByBake Ha TeMnepaTypaTa 3a Baluv1oT TN
koca.

1. Mpep fa ro BkyuuTe ypenoT, kabenoT 3a Hanojysare Tpeba LenocHo Aa ce ogBuTka.

2. BMeTHETe ro MpuKiy4oKoT BO LUTEKEPOT.

3. MpuTuCHETe ro kKon4eTo 3a BKMyYyBarbe/McknyyyBatbe (1) Jofeka He ce BKIy4m nernata 3a koca v He ocsetnat LED guogure.
4. MpunarogeTe ja TemnepaTypata KopuCTejki M KonuukaTa 3a Temnepatypa (2). 3a Bpeme Ha 3arpeBatbeTo, LED anoante ke
noyHaT Aa TpenkaaT [oAeKa He Ce NOCTUTHe cakaHaTa Temnepatypa. [lnoauTe ke npecTaHaT Aa Tpenkaar kora Npou3BOAOT €
nofroTBeH 3a ynotpeba.

5. MoyHyBajki of BPBOT Ha rnaBaTa n3bepeTe Mano npameHye of Kocata 1 1CTpaBeTe ro W ucyeLLnajTe.

6. Motoa cTaseTe ro mery UHumTe (7)

7. Moneka opnaneyeTe ce BO NpaBeL, O/ KOPEHWUTE KOH BPBOBMTE Ha kocaTa.

3ABENELLKA: Ypenor e xexok 3a Bpeme Ha paboTata. He fonvpajTe r1 YuHUMTE Ha CkanmnoT uim paueTe.

8. MNoBTOpETE CO CNEeaHOTO NpaMeHye A0LeKa He Ce UCTerHaT cUTe MEHTU 3a Koca.

9. MoyekajTe kocaTa fa Ce U3naay v ucyeLLnajTe ru.

10. Mo 3aBpLUyBakETO Ha paboTaTa, UCKNy4eTe ro UCMpaByBaYoT. [TPUTUCHETE ro KOMYETO 3a BKNYyYyBake/UcknyyyBatbe (1) 1
JpkeTe ro okony 3 cekyHam gogeka He ce ucknyyat LED guogute. MoToa ucknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBare Of LUTEKEPOT.

MCKIYYYBAE HA ABTOMATCKA BE3BEHOCT
Io okony 40 MuHYTK, ypenoT aBTOMATCKM ke Ce MCKNyyn. 3a MOBTOPHO akTUBMPat-e Ha YPeoT, MPUTUCHETE o KOMYeTo 3a
BKITyYyBak-e/McknyyyBare (1).

3AKNYYYBAE 3A LLAHKA

OBoj yper nma 3aknyyyBayka Hpasa (5) 3a ja MOXe NONecHo fia ce cknaaupa. 3a Aa ro 3aknyuuTe nernata 3a koca, eHOCTaBHO
npUTUCHETE M paukuTe (3) 3aefHo 1 TypHeTe ja Gpaearta (5) Bo 3aknyyeHata nonox6ba. 3a oTkny4yBare, BkyyeTe ja Opasarta (5) B0
nonox6a 3a OTKMy4yBarse.

3ABEJELLKA: He ro 3arpeBajTe ypeaoT Bo 3akiyyeHa nonoxoa.

YNCTEE
1. Mpen umcTetbe, U3BageTe ro NPUKNYYOKOT OF LUTEKEPOT M MoYeKajTe AoaeKa He ce uanav nernara 3a Koca.
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2. VcnpaByBavoT 3a koca Tpeba Aa ce 1cunCTy Co BnaxHa kpna. He noTonysajTe BO BOA@ UNW APYTY TEYHOCTU.
3. He HaBuBajTe ro kabenoT 3a HanojyBarbe Npeky ypesoT.

TEXHWYKM NOLJATOLN
HanoH: 220-240V ~ 50/60Hz
MokHocT: 50W MAX MokHocT: 300W

Ce rpwkvme 3a npupofHaTa cpeauHa. KapToHCk1Te NakoBkM MOMMME A Ce HaMeHaT 3a peLykInpatse.
MonnetunexosuTe kecn (PE) Aa ce dpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. Vickopucternot ypep Tpeba Aa ce npeaafe Bo
COO/ABETHYOT CKnaampaYku nyHKT, buaejkv HebesbeHUTe COCTOjkM koW Ce HaoraaT BO ypedoT MoxaT Aa bunat
3arposyBatbe 3a cpefvHata. EnektpudHuoT ypes Tpeba fia ce npefase Ha HaunH Koj ke OHEeBO3MOXI HEroBa NoBTOPHa

s /1107PEGA U1 MCKOPUCTYBAILE. [lOKOMKY BO YPEAOT MMa GaTepuu, Tpeba Aa ce 3sadart v nocebHo aa ce npefanat 8o
CKITaAMpPaYKMOT MyHKT.

BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZITI
PROSIM CTETE POZORNE A USCHOVEJTE SI PRO BUDOUC| REFERENCI
Zarucni podminky se lisi, pokud je zafizeni pouzivano ke komerénim Gcellim.

1. Pfed pouzitim vyrobku si prosim pozorné pfectéte a vzdy dodrzujte nasleduijici
pokyny. Vyrobce neodpovida za zadné Skody zplisobené nespravnym pouzitim.

2. SpotebiC je uréen pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte vyrobek k zadnému ucelu,
ktery neni kompatibilni s jeho aplikaci.

3. Pouzitelné napéti je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpecnostnich divodl neni vhodné
pfipojovat vice zafizeni k jedné elektrické zasuvce.

4. Budte opatrni pfi pouzivani kolem déti. Nenechavejte déti si s vyrobkem hrat.
Nedovolte détem nebo lidem, ktefi neznaji zafizeni, pouzivat jej bez dozoru.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost, nebo
pokud byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani zafizeni a jsou si védomi nebezpeci
spojenych s jeho provozem. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Cisténi a idrzbu
zafizeni by nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a tyto Cinnosti provadéji
pod dohledem.

6. Jakmile produkt skonCite, vzdy jemné vytahnéte zastrcku ze zasuvky a drzte ji rukou.
Nikdy netahejte za napajeci kabel !!!

7. Nikdy neponofujte napajeci kabel, zastrCku ani celé zafizeni do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobek atmosférickym podminkam, jako je pfimé sluneéni svétlo nebo
dést atd. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkych podminkach (koupelny, chatky).

8. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéajeci kabel poskozen, mél
by byt produkt pfeménén na profesionalni servisni misto, kde bude provedena vyména,
aby se pfedeslo nebezpe¢nym situacim.

9. Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym napajecim kabelem, pokud vam upadl
nebo byl poSkozen jinym zptisobem nebo pokud nefunguje spravné.

10. NepokouSejte se opravit poSkozeny vyrobek sami, protoze to muze vést k razu
elektrickym proudem. PoSkozené zafizeni vZdy opravte na profesionalnim servisnim
misté. V8echny opravy mohou provadét pouze servisni pracovnici. Oprava, ktera byla
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provedena nespravné, muze uzivateli zpusobit nebezpecné situace.

11. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojeny ke zdroji napajeni bez dozoru. | kdyz je
pouzivani na kratkou dobu pferuSeno, vypnéte jej ze sité a odpojte napajeni.

13. Aby byla zaji$téna dodatena ochrana, doporucuje se instalovat do vykonového
obvodu zafizeni s proudovym chrani¢em (RCD) se jmenovitym zbytkovym proudem
nejvySe 30 mA. V této zalezitosti kontaktujte profesionalniho elektrikare.

14. Pokud pouZivate zafizeni po pouZiti v koupelné, vytahnéte zastrcku ze zasuvky,
protoze blizkost vody pfedstavuije riziko, i kdyz je zafizeni vypnuté.

15. Nenechte zafizeni namodit. Pokud zafizeni spadne do vody, okamZité vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Pokud je zafizeni napajeno, nedavejte ruce do vody. Pfed dal§im
pouzitim nechte zafizeni zkontrolovat kvalifikovanym elektrikafem.

16. Nedotykejte se zafizeni mokryma rukama. @
17. Zafizeni musi byt po kazdem pouziti vypnuto.

18. Nenechavejte zafizeni bez dozoru, kdyZ je zapojeno.

19. Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti. Na pouzivani zafizeni détmi musi dohlizet
dospéli.

20. Napajeci kabel by se nemél dotykat horkych Casti zafizeni a nemél by byt umistén v
blizkosti jinych zdroju tepla.

21. Neomotavejte elektricky kabel kolem zafizeni.

22. Nepouzivejte zafizeni ve vané.

23. Neodstranuijte prach ani cizi télesa z vnitiku zafizeni ostrymi pfedméty.

24. Nepouzivejte venku, kde se pouZivaji aerosoly nebo kde se podava kyslik.

25. Nezakryvejte spotfebi¢, mohlo by dojit k nahromadéni tepla v jeho vnittku a mohlo by
dojit k poskozeni nebo pozaru.

26. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy. Neaplikujte je pfi pouZivani zafizeni.

27. NepouZivejte zafizeni u lidi, ktefi spi.

28. Béhem provozu nepokladejte zafizeni na mokry povrch nebo na povrch citlivy na
teplo a vysoké teploty.

29. Po pouziti jednotku vypnéte a odpojte ze zasuvky. Pfed uloZzenim pockejte, az
zafizeni vychladne.

30. Topna télesa dosahuji béhem provozu vysokych teplot. Nedotykejte se horkych ¢asti
zafizeni holyma rukama a zabranite jeho kontaktu s pokozkou hlavy, protoZe by to mohlo
zpUsobit popaleniny.

31. Zafizeni neni ur€eno k ovladani pomoci externich ¢asovacli nebo samostatného
systému dalkového ovladani.

POPIS ZARIZENI

1. Tlacitko Zap/Vyp 2. Nastaveni teploty +/- tlacitka 150 °C-170° C...-230°C
3. Rukojeti 4. Indikator teploty: LED diody

5. Zamknout 6. Desky

POUZIVANI ZARIZENI
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Pro dosazeni nejlepSich vysledk pii narovnavani viast pouzivejte pfistroj na umyté, kartd¢ované a suché viasy. Abyste zabranili
poskozeni vlasU, ujistéte se, ze pouzivate spravné nastaveni teploty pro vas typ vlasu.

1. Pred spusténim zafizeni by mél byt napéjeci kabel zcela rozvinut.

2. Zasurite zastrcku do zasuvky.

3. Stisknéte tlacitko On/Off (1), dokud se Zehlicka na vlasy nezapne a LED diody se nerozsviti.

4. Nastavte teplotu pomoci tlacitek teploty (2). BEhem zahfivani za¢nou LED diody blikat, dokud neni dosaZeno pozadované teploty.
Kdyz je produkt pfipraven k pouziti, diody pfestanou blikat.

5. Za¢néte od temene hlavy a vyberte si maly praminek vlast, narovnejte je a rozceste.

6. Poté jej vlozte mezi desky (7)

7. Pomalu se pohybujte smérem od kofink{ ke koneckim viasu.

POZNAMKA: Zafizeni je béhem provozu horké. Nedotykejte se desti¢ek pokozky hlavy nebo rukou.

8. Opakuijte s dal8im pramenem, dokud nebudou v§echny prameny vlasti napnuté.

9. Pockejte, aZ vlasy vychladnou, a rozéeste je.

10. Po skonceni prace rovnacku vypnéte. Stisknéte tlacitko On/Off (1) a podrzte jej asi 3 sekundy, dokud LED diody nezhasnou. Poté
odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

AUTOMATICKE BEZPECNOSTNI VYPNUTI
Pfiblizné po 40 minutach se zafizeni automaticky vypne. Chcete -li zafizeni znovu aktivovat, stisknéte tlacitko Zap/Vyp (1).

PANTOVY ZAMEK

Toto zafizeni ma zaviraci zamek (5), ktery usnadriuje skladovani. Chcete -li Zehlicku na vlasy zablokovat, jednoduse stisknéte drzadla
(3) k sobé a zatlacte zamek (5) do zamcené polohy. Cheete -li odemknout, pfepnéte zamek (5) do odeméené polohy.

POZNAMKA: NezahFivejte zafizeni v uzamdené poloze.

CISTENI

1. Pfed ¢isténim vytahnéte zastréku ze zasuvky a pockejte, az zehlicka na vlasy vychladne.

2. Zehligka na viasy by méla byt ¢isténa vihkym hadiikem. Neponofujte do vody ani jinych kapalin.

3. Nenavijejte napéjeci kabel pfes zafizeni.

TECHNICKA DATA

Napéti: 220-240V ~ 50/60Hz
Vykon: 50W

MAX vykon: 300W

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky
pristroj odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
sbémého mista zvlast. Pfistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

RU) PYCCKWW
YCNOBUA BE3OMACHOCTW BAXHBIE MHCTPYKUWW MO BE3OMNACHOCTU
MCMONb3OBAHNSA, MOXAITYUCTA, MPOYUTANTE BHUMATENBHO W
COXPAHUTE ANA NCMNONMb30BAHUA B BYOYLLEM.
YCnoBus rapaHTun OTAMYAKOTCS, €CAIN YCTPOMCTBO UCMOMb3YETCH B KOMMEPYECKUX
Lensx.
1. MNepen ncnonb30BaHWeM NPOAYKTa BHUMATENLHO NPOYTUTE W BCeraa cobriogante
cnepytoLme UHCTPYKUMK. Mpon3BoanTenb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a Nto6oi yulepo,
BO3HUKLUWA B pe3ynbTaTe HEeMPaBUIbHOMO UCMOMNb30BaHUS.
2. [pnbop npegHa3HaveH ToNbKO 4SS AOMALLHEro UCrnosb3oBanus. He ncnonb3yite
NPOAYKT B Kaknx-n1bo Liensix, HeCOBMECTUMbIX C €r0 MPUMEHEHNEM.
3. MpumeHnumoe HanpsixeHne 220-240 B, ~ 50/60 'y, Mo coobpaxeHnsm 6esonacHoCTy
He pekoMeHayeTCs NOAKMoYaTh HECKOMBKO YCTPOUCTB K OQHOW PO3eTKe.
4. BygbTe OCTOPOXHbI NP UCMOMNb30BaHNUK C AeTbMU. He no3sonsanTe AeTsM urpath C
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nsgenvem. He no3sonante JeTam Ui Mio4sM, He 3HaKOMbIM C YCTPOUCTBOM,
ncnosb3oBaTh ero 6e3 npucMoTpa.

5. MPEAYTNPEXOEHWE: 310 ycTPOMCTBO MOrYT UCMONb30BaTh AeTU cTaplue 8 net u
nmua ¢ orpaHnyeHHbIMY PUINYECKUMI, CEHCOPHBIMW U YMCTBEHHBLIMM
cnocobHoCcTAMM, a Takke nuua 6e3 onbiTa UK 3HaHWA YCTPOMCTBA TOMBKO NOA
HabnogeHeM nnua, 0TBETCTBEHHOTO 3a X 6@30NaCHOCTb, UK €CI OHM BbinK
NPOMHCTPYKTUPOBaHbLI 0 6e30MacHOM MUCMOSb30BaHWW YCTPOCTBA 1 0CBEAOMITEHDI 00
OMacHOCTSAX, CBA3AHHbIX C ero UCMosb3oBaHWeM. [leTn He JOIMKHbI UrpaTb ¢
YCTPOMCTBOM. [leTn He JOMKHbBI YACTUTL M 0BCMYXMBaTb YCTPOMCTBO, €CIIN UM HE
UCMOSTHUIOCH 8 NeT 1 3TW JeNCTBUS He BbIMOMHSAKTCA Nog NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

6. Mo OKOHYaHMKM UCMONb30BaHWSA NPOAYKTa BCeraa He 3abbiBailTe OCTOPOXHO BbIHUMATb
BUITKY 13 PO3ETKM, NpUAEPKMBAs ee pyKkol. Hukoraa He TaHuUTe 3a WHyp nutaHus !

7. Hukoraa He onyckanTe WHYp NUTaHWS, BUIKY UK BCe YCTPOWUCTBO B BOAY. Hukorga He
noggeprante NPOAYKT BO3AENCTBUIO aTMOCHEPHBIX YCMOBUIA, TaKUX Kak NPsAMON
COMHEeYHbIN CBET, AoXab U T. [1. Hukoraa He Mcnonb3yiTe NPOAYKT BO BMaXHbIX
YCINOBYUSIX (BaHHbIE KOMHATbI, KOTTEMXMN).

8. MNepuroamyeckn npoBepsnTe COCTOSHWE kabens nuTaHus. ECcnv WHyp nuTaHus
NOBPEXAEH, NPOAYKT CreyeT 3aMeHUTb B CNeLmManm3upoBaHHOM CEPBUCHOM LEHTPE,
4TOObI N36€XaTb ONACHbIX CUTYaLA.

9. Hukoraa He ucnonbayinTte NPOAYKT C NOBPEXAEHHBIM LIHYPOM NUTaHWS, €CIK OH ynan
nnu Bbin NOBPEXAEH KaknM-nnG0o NHbIM 06pa3oM, Unn ecnn OH He paboTaeT AOMKHLIM
obpasom.

10. He nbiTainTecb CamoCTOATENBHO OTPEMOHTUPOBATH HEUCNIPABHbIN NPOAYKT, TaK Kak
9TO MOXET NMPUBECTMN K NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKM TOKOM. Beeraa otnpasnsinTte
NOBPEXEHHOE YCTPOCTBO B CMeLManv3vpoBaHHbIi CEPBUCHBINA LIEHTP ANS ero
PEMOHTa. PEMOHT MOXeT ObiTb BbINOSHEH TOMBKO CrieLuanucTamii CepBICHON CyxXObl.
HenpaBumbHO BbINOSTHEHHDBIA PEMOHT MOXET CO34aTb ONacHble CUTyauun Ans
nonb3oBaTens.

11. Hukoraa He ucnonb3ynTe NpoayKT PSAOM C FOPHOYNMIA BELLECTBAMU.

12. Hvkorga He octaBnsnTe n3genme nogkItoYeHHbIM K UCTOYHIUKY NnTaHns 6e3
npucmoTpa. [axe ecnu ncnosb3oBaHWe NpepbIBaeTCs Ha KOPOTKOE BPEMS, OTKIKYNTE
€ro OT CETU, OTKIIOYUTE NUTaHNE.

13. Ans obecneyeHnst AOMOMHUTENBHON 3aLMTbl PEKOMEHAYETCS YCTaHOBUTD B Lienn
MUTaHWS YCTPONCTBO OCTATO4HOrO TokKa (Y30) C HOMMHANbHBLIM OCTATOYHBIM TOKOM He
Bonee 30 MA. Mo aTomy nosoay obpaTnTeCh K NPOGECCHOHANBHOMY ANEKTPUKY.

14. Tpy MCNONb30BaHMM YCTPONCTBA B BAHHOM MOCIIE UCMOMNb30BAHNS BbIHbTE BUMKY
kabens nuTaHus U3 PO3eTKM, Tak kak NpubnmKeHe BOAbI NPeACTaBNsSeT ONacHoCTb,
[laXe eC YCTPONCTBO BbIKIIOYEHO.

15. He no3sonsnTe yCTpomuCcTBY HaMmokaTb. ECiv yCTPOMCTBO ynano B BOAY, HEMeLEHHO
BbIHbTE BUIIKY 13 PO3eTKU. ECIn yCTPOCTBO HAXOAMTCS MO HANPSHKEHNEM, He

OI'IyCKaI7ITe PYyKu B BOAY. I'Iepe,q NOBTOPHbIM MUCMNONb30BaHNEM yCTp0I7ICTBa 06paTMTer K
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KBanNMUUMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

16. He npukacanTech K yCTPOUCTBY MOKPbLIMU pyKamu. @
17. YcTpoicTBO HE0BX0AMMO BbIKMKOYaTh NOCE KAaXA0r0 MCMOMb30BaHMS.

18. He ocTaBnsiTe BKMOYEHHOE YCTPONCTBO 6€3 MprucmoTpa.

19. XpaHuTe yCTPONCTBO B HELOCTYNHOM Ans AeTen MecTe. cnonb30BaHne YCTPOUCTB
[ETbMM [JOIHKHO OCYLLECTBAATLCSA NOL NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

20. LWHyp nuTaHUs He JOSMKEH KacaTbCs ropsYMX YacTemn YCTPOMCTBA W He JOMKeH
HaXoAMTLCA PSLOM C APYrMMW UCTOYHUKAMM Tenna.

21. He HamaTbIBaliTe 3anekTpuyeckuin kabemnb BOKpYr yCTPOMCTBA.

22. He vcnonb3yite npubop B BaHHe.

23. He ypansiTe nbifib 1 MHOPOAHbIE TeNa U3HYTPU YCTPONCTBA OCTPLIMU NpeaMeTamu.
24. He ncnonb3yiTe Ha OTKPLITOM BO3AYXe UM TaMm, F4e UCMOMb3YTCA aspo3osnu Unm
roe BBOAMTCS KUCTOPOA.

25. He HakpbIBaiiTe npnbop, 3T0 MOXKET NPUBECTH K HAKOMIEHWIO TENMa BHYTPM 1
BbI3BATb MOBPEXAEHWNE UMW BO3ropaHue.

26. Jlakv ons BOMIOC CoAepxar NerkoBocnnaMeHstoLwmecs matepuansl. He npumensinTe
X BO BPEMS UCMOMb30BaHUSA YCTPONCTBA.

27. He vcnonb3aymnTe yCTPOMCTBO Ha CMIALLMX MIOASIX.

28. Bo Bpems paboTbl He KnaauTe YCTPOMCTBO Ha BMaxHYK NOBEPXHOCTb MM Ha
MOBEPXHOCTb, YYBCTBUTESLHYIO K TEMITY 1 BbICOKUM TEMMEpaTypam.

29. lNocrne ncnonb3oBaHWs BbIKIKOYNATE U 0TCOEAMHMTE npubop ot ceTw. Mepea
XpaHeHWeM NoJoXaumTe, noka yCTPONCTBO He OCTbIHET.

30. HarpeBaTernbHble anemeHTbl BO BpeMs paboTbl HarpeBatoTCs 40 BbICOKMX
TemnepaTtyp. He npukacantech K ropsumMM 4acTsm YCTPOUCTBA rofbIMK PyKaMu 1 He
[ornyckanTe KOHTaKTa C KOXei ronoBbl, Tak Kak 9T0 MOXET BbI3BaTb OXOTW.

31. YcTpoiicTBO He npeaHa3HaveHo Ans paboTbl ¢ BHELWHUMY TalMepaMiut Unu
OTAENbHOWM CUCTEMOW AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHuns.

OMUCAHVE YCTPOWCTBA

1. KHonka BKNKOYeHMst / BbIKHOYEHUS 2. KHonku HacTpoiiku Temnepartypsl +/- 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Pyykm 4. inpukatop Temnepartypsl: cBetoanonsl LED

5. 3abnokuposatb 6. Tapenku

MCMONB3OBAHVE YCTPOMCTBA
[Inst [OCTVKEHNS HaUMyYLLIMX Pe3ynbTaToB NPy BbIMPAMIEHNM BONOC UCMOMb3yiiTe NPUBOP Ha BbIMBITbIX, PAaCYeCaHHbIX U CyXiX
Bosiocax. 4Ytobbl MpesoTBpaTUTL NOBPEXAEHINE BOMNOC, YOeanTeCh, YTO MCMOb3yeTe NpaBuibHYI0 HACTPONKY TeMnepaTypbl AN
BalLero Tvna Bonoc.
1. Mepep 3anyckom YCTPOICTBa LUHYP NUTaHIUS [OMKeH ObITb MOMHOCTLI0 Pa3MOTaH.
2. BcTaBbTe BUMKY B pO3ETKY.
3. HaxumaiiTe KHOMKy BKIIOYEHNS/BLIKITIOYEHNS (1), NOKa HE BKITKOYUTCS BbINPAMUTENb [715 BONIOC W HE 3aropsTcs CBETOANOAI.
4. OtperynupyiTe TemnepaTtypy ¢ MOMOLLbHO KHOMOK Temnepatypbl (2). Bo Bpems Harpesa cBETOAMOAL! HAYHYT MUraTh, Moka He
OyaeT pocTurHyTa xenaemas Temnepatypa. Koraa usgenve 6yaet rotoBo K 1CNOMb30BaHMIO, CBETOANOABI NepecTaHyT MuraTb.
5. HaunHas ¢ MakyLukv, BblaenuTe HebormbLLyto NPpsib BONOC, BbINPSAMUTE €€ 1 pacyeLLnTe.
6. 3aTem nomecTuTe ero Mexay nnactuHamm (7)
7. MeaneHHO ABMraiTech OT KOPHEN K KOH4WKaM BOOC.
MPUMEYAHWE. Bo Bpemst paboTbl yCTPOICTBO HarpeBaeTcsi. He npukacaiiTech nnactuHamu K KOXe ronoBbl Uu pykamu.
8. MoBTOpSITE CO CnepytoLLel NPSAbIO, NOKa BCE PE3VHKW He ByayT pacTaHyTbI.
9. MopoxauTe, Noka BOMOCHI OCTLIHYT, 1 pacHeLLMTe 1X.
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10. Mo okoH4aHWM paboTbl BbIKNIOYNTE BbINPSAMUTENb. HaxmuTe KHOMKY BKMOYeHUs/BbIKNIOYeHNs (1) 1 yaepxwvBaliTe ee okono 3
CEeKyH/, NOKa CBETOANO/BI He MOoracHyT. 3aTem BbIHbTE LUHYP MUTaHNS U3 PO3ETKY.

ABTOMATUYECKOE OTKNKOYEHWE BE3OMNACHOCTU
MpumepHo Yepes 40 MUHYT YCTPOICTBO aBTOMATAYECKV OTKMIOUNTCS. UTOBbI MOBTOPHO aKTMBMPOBATbL YCTPONCTBO, HAXMUTE KHOMKY
BKITHO4YEHMS / BbIKIIOYEHMS (1).

NETNA 3AMOK

3T0 YCTPOINCTBO UMeEET ukcaTop 3akpbITis (5) ANns obneryerns xpaHeHns. Ytobbl 3admkenpoBaTh BhINPAMUTENb AN BOMOC,
MpOCTO COXMUTE Pyyky (3) BMeCTe 1 caBuHbTE chukcatop (5) B 3abmokupoBaHHoe nonoxeHne. Ytobbl pasbnok1poBatk, NepeseanTe
3amok (5) B monoxeHue pa3brokmMpoBky.

MPUMEYAHWE: He HarpeBaiiTe yCTPOICTBO B 3aBNOKMPOBAHHOM MONOKEHUU.

O4YMCTKA

1. Mepen YnCTKON BbIHbTE BUMKY W3 PO3ETKM W NOAOXKAMTE, NOKa BbINPSMUTENb [i15 BONOC OCTbIHET.

2. BeinpsimuTens Ans BONoc creayeT npoTvpaTh BRaxHON TkaHbl. He norpyxalite B BOAY UNK pyrine XuAKOCTH.
3. He HamaTbiBaiTe LLUHYP NUTAHUS Ha YCTPOUCTBO.

TEXHWYECKWE JAHHbIE
Hanpsixerue: 220-240 B ~ 50/60 Iy
MotwwHocTb: 50 BT
MAKC.MotwuHoctb: 300 BT

pesepByap Ans nnactMacchl. MIsHoLeHHOe YCTPOICTBO Hafo NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHus!, Tak kak HaxoAsLUMecss
YCTPOIACTBEONACHbIE COCTABNSIOLLYE MOTYT SBNSTHCS YrPO30W ANst OKpYXKaloLLeil cpefbl. NeKTpuyeckoe yCTpONCTBO HaAo Nepedath Takum
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4uTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGIEHME U UCMONb30BaHME. ECNN B YCTPOICTBE HAXOASATCS Gatapew, UX Hado BITSHYTL U
nepeaath B TOYKY XpaHeHUst OTAEMBHO. YCTPOICTBO He BbIKAATL B pe3epByap s KOMMYHarbHbIX OTXO0B!

ﬁ 3aboTsick 06 okpyxatolLier cpefe.. YNakoBKy U3 kapToHa nepeaaitTe,noxanyiicta, Ha makynatypy. MonuatuneHosble MelLki (PE) BblkupaTb B

NL) NEDERLANDS
VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID
VAN GEBRUIK LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE
REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden
wordt gebruikt.
1.Voor gebruik van het product, lees aandachtig en volg altijd de volgende instructies. De
fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van misbruik.
2. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het product
niet voor een doel dat niet compatibel is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke spanning is 220-240V, ~50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
gepast om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig bij het gebruik in de buurt van kinderen. Laat kinderen niet met het
product spelen. Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen het apparaat niet
zonder toezicht gebruiken.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen ouder dan
8 jaar en personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of
personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over het
veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn van de gevaren die aan het gebruik
ervan zijn verbonden. Kinderen mogen niet nltzat het apparaat spelen. Reiniging en




onderhoud van het apparaat mogen niet worden uitgevoerd door kinderen, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.

6.Als u klaar bent met het gebruik van het product, denk er dan altijd aan om de stekker
voorzichtig uit het stopcontact te halen terwijl u het stopcontact met uw hand vasthoudt.
Trek nooit aan de stroomkabel!!!

7. Steek de stroomkabel, de stekker of het hele apparaat nooit in het water. Stel het
product nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen,
enz. Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden (badkamers, hutten).

8. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als de voedingskabel beschadigd
is, moet het product naar een professionele servicelocatie worden gebracht om te
worden vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of op
een andere manier is beschadigd of als het niet goed werkt.

10. Probeer het defecte product niet zelf te repareren, omdat dit tot een elektrische schok
kan leiden. Breng het beschadigde apparaat altijd naar een professionele servicelocatie
om het te repareren. Alle reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door
serviceprofessionals. De foutief uitgevoerde reparatie kan voor de gebruiker gevaarlijke
situaties opleveren.

11. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het product nooit zonder toezicht aangesloten op de stroombron. Zelfs als het
gebruik voor een Kkorte tijd wordt onderbroken, schakel het dan uit van het netwerk, haal
de stekker uit het stopcontact.

13. Om extra bescherming te bieden, wordt aanbevolen om een reststroomapparaat
(RCD) in het stroomcircuit te installeren, met een reststroomwaarde van niet meer dan
30 mA. Neem hiervoor contact op met een professionele elektricien.

14. Als u het apparaat na gebruik in de badkamer gebruikt, haalt u de stekker uit het
stopcontact, omdat de nabijheid van water een risico vormt, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

15. Laat het apparaat niet nat worden. Als het apparaat in het water valt, haal dan
onmiddellijk de stekker uit het stopcontact. Als het apparaat van stroom wordt voorzien,
mag u uw handen niet in het water steken. Laat het apparaat controleren door een
gekwalificeerde elektricien voordat u het opnieuw gebruikt.

16. Raak het apparaat niet aan met natte handen. @
17. Het apparaat moet na elk gebruik worden uitgeschakeld.

18. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer het is aangesloten.

19. Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van de apparaten
door kinderen moet onder toezicht staan van volwassenen.

20. Het netsnoer mag de hete delen van het apparaat niet raken en mag niet in de buurt
van andere warmtebronnen worden geplaatst.

21. Wikkel de elektrische kabel niet om het apparaat.

22. Gebruik het apparaat niet in bad.
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23. Verwijder geen stof of vreemde voorwerpen uit de binnenkant van het apparaat met
scherpe voorwerpen.

24. Niet buitenshuis gebruiken of waar spuitbussen worden gebruikt of waar zuurstof
wordt toegediend.

25. Dek het apparaat niet af, dit kan warmteophoping in het interieur veroorzaken en kan
schade of brand veroorzaken.

26. Haarlak bevat ontvlambare stoffen. Breng ze niet aan tijdens het gebruik van het
apparaat.

27. Gebruik het apparaat niet bij slapende mensen.

28. Zet het apparaat tijdens het gebruik niet op een nat oppervlak of op een opperviak dat
gevoelig is voor hitte en hoge temperaturen.

29. Schakel het apparaat na gebruik uit en haal de stekker uit het stopcontact. Wacht tot
het apparaat is afgekoeld voordat u het opbergt.

30. De verwarmingselementen bereiken tijdens bedrijf hoge temperaturen. Raak hete
delen van het apparaat niet met blote handen aan en laat het niet in contact komen met
de hoofdhuid, omdat dit brandwonden kan veroorzaken.

31. Het apparaat is niet bedoeld om te worden bediend met externe timers of een
afzonderlijk afstandsbedieningssysteem.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Aan/Uit-knop 2. Temperatuurinstelling +/- knoppen 150°C - 170 °C ... - 230°C
3. Handgrepen 4. Temperatuurindicator: LED-diodes

5. Vergrendelen 6. Borden

HET APPARAAT GEBRUIKEN

Gebruik een apparaat op gewassen, geborsteld en droog haar om de beste resultaten bij het ontkrullen van het haar te bereiken. Om
haarbeschadiging te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat u de juiste temperatuurinstelling voor uw haartype gebruikt.

1. Voordat u het apparaat start, moet het netsnoer volledig zijn uitgerold.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Druk op de aan/uit-knop (1) totdat de stijltang aan gaat en de led-diodes gaan branden.

4. Stel de temperatuur in met de temperatuurknoppen (2). Tijdens de opwarmtijd beginnen de LED-diodes te knipperen totdat de
gewenste temperatuur is bereikt. De diodes stoppen met knipperen wanneer het product klaar is voor gebruik.

5. Begin vanaf de bovenkant van het hoofd en kies een kleine pluk haar, maak het steil en kam.

6. Zet het dan tussen de platen (7)

7. Beweeg langzaam weg in de richting van de wortels naar de haarpunten.

OPMERKING: Het apparaat is heet tijdens gebruik. Raak de platen niet aan op de hoofdhuid of handen.

8. Herhaal met de volgende streng totdat alle haarbanden zijn uitgerekt.

9. Wacht tot het haar is afgekoeld en kam ze.

10. Schakel de stijitang uit nadat u klaar bent met werken. Druk op de aan/uit-knop (1) en houd deze ongeveer 3 seconden ingedrukt
totdat de LED-diodes uitgaan. Trek vervolgens de stekker uit het stopcontact.

AUTOMATISCHE VEILIGHEIDSUITSCHAKELING
Na ongeveer 40 minuten schakelt het apparaat zichzelf automatisch uit. Om het apparaat weer in te schakelen, drukt u op de aan/uit-
knop (1).

SCHARNIERVERGRENDELING

Dit apparaat heeft een sluitslot (5) om het opbergen te vergemakkelijken. Om de stijltang te vergrendelen, knijpt u eenvoudig de
hendels (3) samen en duwt u de vergrendeling (5) naar de vergrendelde positie. Om te ontgrendelen, zet u de vergrendeling (5) in de
ontgrendelde stand.

OPMERKING: Verwarm het apparaat niet in de vergrendelde positie.

SCHOONMAAK
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1. Haal voor het reinigen de stekker uit het stopcontact en wacht tot de stijitang is afgekoeld.
2. De stijitang moet worden schoongemaakt met een vochtige doek. Niet onderdompelen in water of andere vioeistoffen.
3. Wikkel het netsnoer niet over het apparaat.

TECHNISCHE DATA
Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Vermogen: 50W

MAX. Vermogen: 300W

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat
een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur

EWe geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

(SL) SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE PROSIMO, DA
PREVIDNO PREBERITE IN Hranite za prihodnjo referenco

Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.

1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, nastalo zaradi zlorabe.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, ki ni zdruzljiv z njegovo uporabo.

3. Veljavna napetost je 220-240V, ~ 50/60Hz. |z varnostnih razlogov ni primerno prikljuiti
ve¢ naprav v eno vticnico.

4. Pri uporabi z otroki bodite previdni. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, razen Ce so starejSi od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vti¢a iz vtinice, tako da z
roko drzite vticnico. Nikoli ne vlecite za napajaini kabel !!!

7. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne spu$cajte v vodo. Izdelka nikoli
ne izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna soncna svetloba, dez itd.
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih razmerah (kopalnice, hiSice).

8. Obgasno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel po$kodovan, je
treba izdelek obrniti na poklicno servisno mesto, kjer ga je treba zamenjati, da bi se
izognili nevarnim situacijam.

9. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom, Ce je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno.

10. PoSkodovanega izdelka ne posku$ajte popraviti sami, ker lahko povzroéi elektricni
udar. PoSkodovano napravo vedno obrnite na poklicni servis, da jo popravite. Vsa
popravila lahko opravijo samo servisni delavci. Nepravilno opravljeno popravilo lahko
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povzroCi nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

12. Nikoli ne puscajte izdelka prikljuCenega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je
uporaba za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuite napajanje.

13. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v napajalni tokokrog vgradite napravo za
zasCito pred diskretnim tokom (RCD) z nazivno vrednostjo preostalega toka najve¢ 30
mA. V zvezi s tem se obrnite na poklicnega elektricarja.

14. Ce napravo uporabljate v kopalnici po uporabi, odstranite vti& iz vtiénice, ker blizina
vode predstavlja tveganje, tudi Ce je naprava izklopljena.

15. Ne dovolite, da se naprava zmoéi. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite vti& iz
vtiénice. Ce je naprava napajana, ne dajajte rok v vodo. Pred ponovno uporabo naj
napravo preveri usposobljen elektriCar.

16. Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. %
17. Napravo je treba po vsaki uporabi izklopiti. %"
18. Ko je naprava prikljuena, ne puscajte naprave brez nadzora.

19. Napravo hranite izven dosega otrok. Uporaba naprav pri otrocih mora biti pod
nadzorom odraslih.

20. Napajalni kabel se ne sme dotikati vro¢ih delov naprave in ne sme biti v bliZini drugih
virov toplote.

21. Ne ovijajte elektricnega kabla okoli naprave.

22. Naprave ne uporabljajte v kopeli.

23. Ne odstranjujte prahu ali tujkov z notranjosti naprave z ostrimi predmeti.

24. Ne uporabljajte na prostem ali tam, kjer se uporabljajo aerosoli ali kjer se daje kisik.
25. Ne pokrivajte aparata, saj lahko povzrodi kopicenje toplote v notranjosti, poSkoduje
ali pozar.

26. Laki za lase vsebujejo vnetljive materiale. Ne uporabljajte jih med uporabo naprave.
27. Naprave ne uporabljajte pri ljudeh, ki spijo.

28. Med delovanjem naprave ne postavljajte na mokro povrsino ali na povrsino, ki je
obcCutljiva na toploto in visoke temperature.

29. Po uporabi izklopite enoto. Pred shranjevanjem pocakajte, da se naprava ohladi.
30. Grelni elementi med delovanjem doseZejo visoke temperature. Ne dotikajte se vrocih
delov naprave z golimi rokami in ne dovolite, da pride v stik z lasi§¢em, saj lahko to
povzroCi opekline.

31. Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi ¢asovniki ali lo¢enim sistemom
daljinskega upravljanja.

OPIS NAPRAVE

1. Gumb za vklop/izklop 2. Gumbi za nastavitev temperature +/- 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Rocaji 4. Indikator temperature: LED diode

5. Zaklenite 6. Plosce

UPORABA NAPRAVE

Za doseganje najboljSih rezultatov pri ravnanju las uporabite napravo na opranih, po¢esanih in suhih laseh. Da preprecite poSkodbe
las, poskrbite za pravilno nastavitev temperature za vas tip las.
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1. Pred zagonom naprave je treba napajaini kabel popolnoma odviti.

2. Vitikac vstavite v vticnico.

3. Pritiskajte gumb za vklop/izklop (1), dokler se likalnik za lase ne vklopi in LED diode zasvetijo.

4. Nastavite temperaturo s temperaturnimi gumbi (2). Med ¢asom segrevanja za¢nejo LED diode utripati, dokler ne dosezete zelene
temperature. Diode bodo prenehale utripati, ko bo izdelek pripravijen za uporabo.

5. Od vrha glave izberite majhen pramen las, ga poravnajte in pocesite.

6. Nato ga polozite med plosce (7)

7. Pocasi se odmaknite v smeri od korenin do konic las.

OPOMBA: Naprava je med delovanjem vro¢a. Ne dotikajte se plos¢ lasisca ali rok.

8. Ponavljajte z naslednjim pramenom, dokler ne bodo vsi lasni trakovi raztegnjeni.

9. Pocakaijte, da se lasje ohladijo in jih pocesite.

10. Po kon€anem delu izklopite ravnalnik. Pritisnite gumb za vklop/izklop (1) in ga drZite priblizno 3 sekunde, dokler LED diode ne
ugasnejo. Nato izvlecite napajaini kabel iz vticnice.

AVTOMATSKI VARNOSTNI IZKLOP .
Po priblizno 40 minutah se bo naprava samodejno izklopila. Ce Zelite znova aktivirati napravo, pritisnite gumb za vklop/izklop (1).

KLJUC

Ta naprava ima zapiralno klju€avnico (5) za laZje shranjevanje. Ravnalnik za lase zaklenete tako, da rocaje (3) stisnete skupaj in
klju¢avnico (5) potisnete v zaklenjen poloZaj. Za odklepanje prestavite klju¢avnico (5) v poloZaj za odklepanje.

OPOMBA: Naprave ne segrevajte v zaklenjenem poloZaju.

CISCENJE

1. Pred ¢iSCenjem izvlecite vti€ iz vtiénice in pocakajte, da se likalnik za lase ohladi.

2. Ravnalnik za lase je treba ogistiti z viazno krpo. Ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine.
3. Napajalnega kabla ne navijte nad napravo.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240V ~ 50/60Hz
Mo¢: 50W

MAX Mo¢: 300W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vreCe (PE) mecite v posoda za

plastiko. Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko

predstavljajo nevarnost za okolje. Elektricna naprava je treba vriti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in
mmmmm (zkoriSCenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

(HR) HRVATSKI

SIGURNOSNI UVJETI VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPOTREBE MOLIMO VAS
PAZLJIVO PROCITAJTE | CUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

Jamstveni uvjeti su razliCiti ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo proCitajte i uvijek se pridrZzavaijte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Aparat je namijenjen samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti proizvod u bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240V, ~ 50/60Hz. |z sigurnosnih razloga nije prikladno
spajanje viSe uredaja u jednu utiénicu.

4. Budite oprezni pri uporabi s djecom. Ne dopustite djeci da se igraju s proizvodom. Ne
dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da ga koriste bez nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su
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dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovim
radom. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cié¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako se te aktivnosti provode pod
nadzorom.

6. Nakon $to zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da paZzljivo izvucite
utika€ iz uti¢nice drzeci uticnicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!

7. Nikada nemojte stavljati kabel za napajanije, utika¢ ili cijeli uredaj u vodu. Nikada
nemojte izlagati proizvod atmosferskim uvjetima, poput izravnog suncevog svjetla, kise
itd. Nikada nemojte koristiti proizvod u viaznim uvjetima (kupaonice, kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
oStecen, proizvod treba okrenuti na mjesto profesionalnog servisa radi zamjene kako bi
se izbjegle opasne situacije.

9. Nikada nemojte koristiti proizvod s ote¢enim kabelom za napajanje ili ako je ispusten
ili oStecen na neki drugi nacin ili ako ne radi ispravno.

10. Ne pokusavajte sami popraviti neispravni proizvod jer to moze dovesti do strujnog
udara. OSteceni uredaj uvijek okrenite na mjesto profesionalnog servisa kako biste ga
popravili. Sve popravke mogu izvesti samo servisni strucnjaci. Popravak koji je uinjen
pogreSno moZe izazvati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne koristite proizvod u blizini zapaljivih tvari.

12. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kad je
uporaba na kratko prekinuta, iskljucite je iz mreze, iskljuite napajanje.

13. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug ugraditi uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD), s nominalnom strujom ne ve¢om od 30 mA. Po tom
pitanju kontaktirajte profesionalnog elektricara.

14. Ako nakon uporabe uredaja koristite u kupaonici, izvucite utikac iz utiCnice jer blizina
vode predstavlja opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

15. Ne dopustite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
uti¢nice. Ako je uredaj na napajanje, nemojte stavljati ruke u vodu. Prije ponovne uporabe
uredaj neka provjeri kvalificirani elektricar.

16. Ne dodirujte uredaj mokrim rukama. @
17. Uredaj se mora iskljuciti nakon svake uporabe.

18. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kad je prikljucen.

19. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece moraju biti pod
nadzorom odraslih.

20. Kabel za napajanje ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne smije se nalaziti u
blizini drugih izvora topline.

21. Ne omotavajte elektricni kabel oko uredaja.

22. Ne koristite uredaj u kadi.

23. Ne uklanjajte prasinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja o$trim predmetima.

24. Nemoijte koristiti na otvorenom ili gdje se koriste aerosoli ili gdje se primjenjuje kisik.

25. Ne prekrivajte aparat jer bi to moglo uzrokovati nakupljanje topline u njegovoj
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unutrasnjosti te uzrokovati ostecenje ili pozar.

26. Lakovi za kosu sadrZe zapaljive materijale. Nemojte ih primjenjivati dok koristite
uredaj.

27. Ne koristite uredaj na osobama koje spavaju.

28. Tijekom rada ne stavljajte uredaj na mokru povrsinu ili na povrsinu osjetljivu na
toplinu i visoke temperature.

29. Nakon uporabe, iskljucite uredaj i izvucite utikac iz utiénice. Prije spremanja
pricekajte da se uredaj ohladi.

30. Grija¢i elementi tijekom rada postizu visoke temperature. Ne dirajte vruce dijelove
uredaja golim rukama i ne dopustite da dode u dodir s tiemenom jer to moZe uzrokovati
opekline.

31. Uredajem se ne namjerava upravljati s vanjskim mjeracima vremena ili zasebnim
sustavom daljinskog upravljanja.

OPIS UREDAJA

1. Gumb za ukljuivanje/isklju¢ivanje 2. Gumbi za podeSavanje temperature +/- 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Rucke 4. Indikator temperature: LED diode

5. Zaklju¢avanje 6. Ploce

KORISTENJE UREDAJA

Za postizanje najboljih rezultata u ravnanju kose koristite uredaj na opranoj, ¢esljanoj i suhoj kosi. Kako biste sprijecili oSte¢enje
kose, pazite da koristite ispravnu postavku temperature za svoj tip kose.

1. Prije pokretanja uredaja, kabel za napajanje treba biti potpuno odmotan.

2. Utaknite utika€ u uti¢nicu.

3. Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (1) dok se pegla za kosu ne uklju¢ii LED diode ne zasvijetle.

4. Podesite temperaturu pomocu tipki za temperaturu (2). Tijekom vremena zagrijavanja LED diode ¢e poceti treptati dok se ne
postigne Zeljena temperatura. Diode ¢e prestati treptati kada proizvod bude spreman za upotrebu.

5. Pocevsi od vrha glave odaberite mali pramen kose, poravnajte ga i poCesljajte.

6. Zatim ga stavite izmedu tanjura (7)

7. Polako se odmicite u smjeru od korijena do vrhova kose.

NAPOMENA: Uredaj je vru¢ tijekom rada. Nemojte dodirivati ploce na tiemenu ili rukama.

8. Ponovite sa sliede¢im pramenom sve dok se sve gumice za kosu ne razvuku.

9. Pri¢ekajte da se kosa ohladi i pocesljajte je.

10. Nakon zavrSetka rada iskljucite glacanje. Pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljucivanje (1) i drZite je oko 3 sekunde dok se LED
diode ne ugase. Zatim izvucite kabel za napajanje iz uticnice.

AUTOMATSKO SIGURNOSNO ISKLJUCIVANJE
Nakon otprilike 40 minuta uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Za ponovno aktiviranje uredaja pritisnite gumb za
ukljucivanjefiskljucivanije (1).

ZAKLJUCAVANJE SARNI

Ovaj uredaj ima bravu za zatvaranje (5) radi lak3eg skladistenja. Da biste zaklju¢ali peglu za kosu, jednostavno stisnite rucke (3)
zajedno i gurnite bravu (5) u zaklju¢ani polozaj. Za otklju¢avanje prebacite bravu (5) u polozaj za otkljucavanije.

NAPOMENA: Ne zagrijavajte uredaj u zakljuéanom poloZaju.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja izvucite utikag iz uticnice i pricekajte da se glacalo za kosu ohladi.
2. Peglu za kosu treba Cistiti viaznom krpom. Ne potapajte u vodu ili druge tekucine.
3. Ne namotavajte kabel za napajanje preko uredaja.

TEHNICKI PODACI

Napon: 220-240V ~ 50/60Hz
Snaga: 50W

MAX Snaga: 300W
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IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za
okoli$. Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba
njih ukloniti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

]

ﬁ Vodimo brigu o prirodnom okolidu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

FI) SUOMI
TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDESTA.
Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupallisiin tarkoituksiin.
1. Lue ennen tuotteen kayttda huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa mistaan vaarinkaytosta johtuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta tuotetta mihink&an tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen sovelluksen kanssa.
3. sovellettava jannite on 220-240V, ~ 50/60Hz. Turvallisuussyisté ei ole asianmukaista
kytked useita laitteita yhteen pistorasiaan.
4.0le varovainen kayttaessasi lasten lahelld. Ala anna lasten leikkia tuotteen kanssa. Ald
anna lasten tai ihmisten, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sité iiman valvontaa.
5.VAROITUS: Tata laitetta voivat kayttaa yli 8 -vuotiaat lapset ja henkil6t, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen toimintakyky, tai henkilét, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa, tai jos heille on opetettu laitteen turvallista kayttoa ja he ovat tietoisia
laitteen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8 -vuotiaita ja nama toimet suoritetaan
valvonnassa.
6.Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta
kédell4 pitaen pistorasiasta. Ala koskaan vedd virtajohdosta !l
7.Ala koskaan laita virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Ala koskaan altista
tuotetta ilmakehalle, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle jne. Ala koskaan kayta
tuotetta kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet, mokit).
8.Tarkista saannallisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote on
kaannettava ammattimaiseen huoltopisteeseen vaihdettavaksi vaarallisten tilanteiden
valttamiseksi.
9. Ala koskaan kayta tuotetta vaurioituneen virtajohdon kanssa tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla.
10. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna
vaurioitunut laite aina ammattitaitoiseen huoltoon korjataksesi sen. Kaikki korjaukset
voivat tehda vain huoltomiehet. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia
tilanteita.
1 AIa koskaan kayta tuotetta palavien aineiden lahella.
12.Ala koskaan jata tuotetta liitettyna virtalahteeseen ilman valvontaa. Vaikka kaytto
keskeytyisi lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta ja irrota virtajohto.
13. Lisasuojauksen tarjoamiseksi on suositeltavaa asentaa jaannosvirtalaite (RCD)
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virtapiiriin, jonka vikavirta on enintdan 30 mA. Ota yhteytta sdhkdalan ammattilaiseen
tassa asiassa.

14. Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa kayton jalkeen, irrota pistoke pistorasiasta, koska
veden laheisyys aiheuttaa vaaraa, vaikka laite olisi sammutettu.

15. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke heti pistorasiasta. Jos
laitteessa on virta, ala laita k&sia veteen. Anna valtuutetun sahkdasentajan tarkistaa laite
ennen sen kayttoa.

16. Al kosketa laitetta marin kasin. @
17. Laite on sammutettava jokaisen kayton jalkeen.

18. Al4 jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty pistorasiaan.

19. Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Aikuisten on valvottava lasten kayttamaa laitetta.
20. Virtajohto ei saa koskea laitteen kuumiin osiin eika sita saa sijoittaa muiden
lammonlahteiden lahelle.

21. Al kiedo sahkdjohtoa laitteen ymparille.

22. A4 kayté laitetta kylpyammeessa.

23. Ala poista polya tai vieraita esineita laitteen sisalta teravilla esineilla.

24. Ala kayta ulkotiloissa tai aerosoleissa tai joissa annetaan happea.

25. Al3 peit laitetta, silla se voi keraté lampda sen sisalle ja aiheuttaa vaurioita tai
tulipalon.

26. Hiuslakka sisaltaa syttyvaa materiaalia. Al3 kayta niita laitteen kdyton aikana.

27. Ala kayta laitetta nukkuvien ihmisten parissa.

28. Ala aseta laitetta kayton aikana maralle alustalle tai pinnalle, joka on herkka lammodlle
ja korkeille lampdtiloille.

29. Sammuta ja irrota laite kayton jalkeen. Odota, kunnes laite ja@htyy ennen
varastointia. )

30. Lammityselementit saavuttavat kayton aikana korkeita lampadtiloja. Ala koske laitteen
kuumiin osiin paljain kasin alaka paasta sita kosketuksiin padnahan kanssa, koska se voi
aiheuttaa palovammoja.

31. Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkoisten ajastimien tai erillisen kauko -
ohjausjarjestelman kanssa.

LAITTEEN KUVAUS

1. On/Off -painike 2. Lampdtilan asetus +/- painikkeet 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Kahvat 4., Lampdtilan ilmaisin: LED-diodit

5. Lukitse 6. Levyt

LAITTEEN KAYTTO

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi hiusten suoristuksessa kayta laitetta pestyissa, harjatuissa ja kuivissa hiuksissa. Hiusvaurioiden
estamiseksi varmista, etta kaytat oikeaa lampétila-asetusta hiustyyppillesi.

1. Ennen kuin kdynnistat laitteen, virtajohto tulee rullata kokonaan auki.

2. Tydnné pistoke pistorasiaan.

3. Paina virtapainiketta (1), kunnes suoristusrauta kaynnistyy ja LED-diodit syttyvét.

4. Saada lampdtila lampdtilapainikkeilla (2). Lampenemisajan aikana LED-diodit alkavat vilkkua, kunnes haluttu lampétila on
saavutettu. Diodit lakkaavat vilkkumasta, kun tuote on valmis kaytettavaksi.

5. Valitse pieni hiusnauha paén ylaosasta alkaen ja suorista se ja kampaa.

6. Aseta se sitten levyjen valiin (7)
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7. Liiku hitaasti poispain hiusten tyvesta latvoihin.

HUOMAA: Laite on kuuma kayton aikana. Al kosketa levyja paanahkaan tai késiin.

8. Toista seuraavan saikeen kanssa, kunnes kaikki hiusnauhat ovat venyneet.

9. Odota, kunnes hiukset jadhtyvat ja kampaa ne.

10. Tyon paatyttya sammuta suoristus. Paina On/Off-painiketta (1) ja pida sita painettuna noin 3 sekuntia, kunnes LED-diodit
sammuvat. Irrota sitten virtajohto pistorasiasta.

AUTOMAATTINEN TURVALLISUUS
Noin 40 minuutin kuluttua laite sammuu automaattisesti. Aktivoi laite uudelleen painamalla virtapainiketta (1).

SAARALUKKO

Tassa laitteessa on lukitus (5), joka helpottaa séilytysta. Lukitse hiusten suoristin yksinkertaisesti puristamalla kahvat (3) yhteen ja
tyontdmalla lukko (5) lukittuun asentoon. Avaa lukitus kaantdmallé lukko (5) lukitusasentoon.

HUOMAUTUS: Ala lammitd laitetta lukitussa asennossa.

PUHDISTUS

1. Irrota pistoke pistorasiasta ennen puhdistusta ja odota, kunnes suoristusrauta jaahtyy.

2. Hiusten suoristuslaite tulee puhdistaa kostealla liinalla. Al upota veteen tai muihin nesteisiin.
3. Ala kierra virtajohtoa laitteen paalle.

TEKNISET TIEDOT

Jannite: 220-240V ~ 50/60Hz
Teho: 50 W

MAKS. Teho: 300 W

tulee laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska
laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistolle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, etté sen
= Uudelleenkaytto on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

ﬁ Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE)

(SV) SVENSKA

SAKERHETSFORESKRIFTER VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR
ANVANDNINGSSAKERHET L&s detta noggrant och HALL FOR FRAMTIDIG
HANVISNING

Garantivillkoren ar annorlunda om enheten anvands fér kommersiella andamal.

1. Innan du anvander produkten, l&s noggrant och f6lj alltid foljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for eventuella skador pa grund av missbruk.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvand inte produkten for nagot
andamal som inte ar kompatibelt med dess applikation.

3. den tilldampliga spanningen ar 220-240V, ~ 50/60Hz. Av sakerhetsskal ar det inte
lampligt att ansluta flera enheter till ett eluttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte barn
eller personer som inte kanner enheten anvanda den utan dvervakning.

5. VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under 6verinseende av en person som ar ansvarig for deras sékerhet,
eller om de instruerades om saker anvandning av enheten och ar medvetna om de faror
som ar forknippade med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring
och underhall av enheten bér inte utféras av barn, om de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under Gvervakning.
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6.Nar du har anvant produkten ska du alltid komma ihag att forsiktigt ta ut kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig i strémkabeln !!!

7.Sétt aldrig i stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utsatt aldrig produkten
for atmosfariska férhallanden som direkt solljus eller regn, etc. Anvand aldrig produkten i
fuktiga forhallanden (badrum, stughus).

8. Kontrollera stromkabelns tillstand periodiskt. Om strémkabeln ar skadad ska produkten
vandas till en professionell service for att bytas ut for att undvika farliga situationer.
9.Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappades eller
skadades pa annat sétt eller om den inte fungerar korrekt.

10. FOrsok inte reparera den defekta produkten sjalv eftersom det kan leda till elektriska
stotar. Vand alltid den skadade enheten till en professionell service for att reparera den.
Alla reparationer kan endast utféras av servicepersonal. Reparationen som utforts
felaktigt kan orsaka farliga situationer for anvandaren.

11.Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen. i

12. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkallan utan dvervakning. Aven om
anvandningen avbryts en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.
13.For att ge ytterligare skydd rekommenderas det att installera jordfelsbrytare (RCD) i
effektkretsen, med en markstrom pa hogst 30 mA. Kontakta en professionell elektriker i
denna fraga.

14. Om du anvander enheten i badrummet efter anvandning, ta ut natkontakten ur
vagguttaget, eftersom det finns risk for vatten, &ven om enheten ar avstangd.

15. Lat inte enheten bldta. Om enheten faller i vatten, ta omedelbart ut natkontakten fran
eluttaget. Lagg inte handerna i vattnet om enheten ar stromforsorjd. Lat en behorig
elektriker kontrollera enheten innan du anvander den igen.

16. Ror inte enheten med vata hander. @
17. Enheten maste stangas av efter varje anvandning.

18. Lamna inte enheten utan uppsikt nar den ar ansluten.

19. Forvara enheten utom rackhall for barn. Anvandning av enheterna av barn maste
Overvakas av vuxna.

20. Natsladden far inte vidrora heta delar av enheten och far inte placeras i narheten av
andra varmekallor.

21. Vik inte elkabeln runt enheten.

22. Anvand inte apparaten i badet.

23. Ta inte bort damm eller frammande féremal fran insidan av enheten med vassa
foremal.

24. Anvand inte utomhus eller dar aerosoler anvands eller dar syre administreras.

25. Tack inte Over apparaten, det kan orsaka ackumulering av varme i dess inre och det
kan orsaka skada eller brand.

26. Harspray innehaller brandfarliga material. Applicera dem inte nar du anvander
enheten.

27. Anvand inte enheten pa personer som sover.
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28. Placera inte enheten pa en vat yta eller pa en yta som ar kanslig for varme och hdga
temperaturer under drift.

29. Stang av och koppla ur enheten efter anvandning. Vanta tills enheten svalnar innan
du lagrar den.

30. Varmeelementen nar héga temperaturer under drift. Vidror inte heta delar av enheten
med bara hander och lat den inte komma i kontakt med harbotten, eftersom det kan
orsaka brannskador.

31. Enheten ar inte avsedd att anvandas med externa timers eller ett separat
fiarrkontrollsystem.

BESKRIVNING AV ENHETEN

1. Pa/Av -knapp 2. Temperaturinstallning +/- knappar 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Handtag 4. Temperaturindikator: LED-dioder

5.Las 6. tallrikar

ANVANDA ENHETEN

For att uppna basta resultat vid utratning av haret, anvand en enhet pa tvattat, borstat och torrt har. For att forhindra harskador, se till
att anvanda ratt temperaturinstalining for din hartyp.

1. Innan du startar enheten ska natsladden rullas ut helt.

2. Sétt i kontakten i eluttaget.

3. Tryck pa Pa/Av-knappen (1) tills plattangen slas pa och LED-dioderna lyser.

4. Justera temperaturen med temperaturknapparna (2). Under uppvarmningstiden kommer LED-dioderna att borja blinka tills dnskad
temperatur uppnas. Dioderna slutar blinka nar produkten &r klar att anvandas.

5. Borja fran toppen av huvudet valj ett litet harstra och rata ut det och kamma.

6. Lagg den sedan mellan plattorna (7)

7. Flytta dig langsamt bort i riktning fran rotterna till hartopparna.

OBS: Enheten ar varm under drift. Ror inte plattorna i harbotten eller handerna.

8. Upprepa med nasta stréng tills alla harband kommer att strackas ut.

9. Vénta tills haret svalnat och kamma dem.

10. Efter avslutat arbete, stang av plattangen. Tryck pa Pa/Av-knappen (1) och hall den intryckt i cirka 3 sekunder tills LED-dioderna
slacks. Dra sedan ur natsladden fran uttaget.

AUTOMATISK SAKERHET AVSTANGNING
Efter cirka 40 minuter stangs enheten av automatiskt. Tryck pa Pa/Av -knappen (1) for att ateraktivera enheten.

GANGSLAS

Denna enhet har ett stangningslas (5) for att gora det lattare att forvara. For att Idsa harrétaren, tryck helt enkelt ihop handtagen (3)
och skjut laset (5) till last lage. For att lasa upp, vrid laset (5) till upplasningslaget.

OBS: Varm inte enheten i last lage.

RENGORING

1. Innan rengdring, ta ut kontakten ur uttaget och vanta tills harrétaren har svalnat.

2. Hartang bor rengéras med en fuktig trasa. Sank inte ned i vatten eller andra vatskor.
3. Vrid inte stromkabeln Gver enheten.

TEKNISK DATA

Spanning: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 50W

MAX Effekt: 300W

Vi skéter om miljen. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)
slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna en gammal apparat till en riktig
atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk
apparat bor 1amnas for att minska férnyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier,
b6r man ta bort dem och lamna dem separat till atervinningscentraler.
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(SK) SLOVENSKY
BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE POKYNY K BEZPECNOSTI POUZIVANIA
PROSIM, PRECITAJTE SI POZORNE A USCHOVAJTE S| BUDUCE REFERENCIE
Pokial sa zariadenie pouZziva na komercné ucely, zarucné podmienky su odlisné.
1. Pred pouzitim vyrobku si prosim pozorne precitajte a vzdy dodrzujte nasledujuce
pokyny. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené nespravnym pouZitim.
2. Zariadenie je urCené len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte vyrobok na Ziadny
ucel, ktory nie je kompatibilny s jeho aplikéaciou.
3. Prislusné napatie je 220-240 V, ~ 50/60 Hz. Z bezpe¢nostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viac zariadeni k jednej elektrickej zasuvke.
4. Budte opatrni pri pouzivani okolo deti. Nenechajte deti hrat sa s vyrobkom.
Nedovolte, aby ho pouzivali deti alebo ludia, ktori zariadenie nepoznaju, bez dozoru.
5. UPOZORNENIE: Tento pristroj mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti zariadenia, iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo ak boli pouceni o bezpenom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstiev spojenych s jeho prevadzkou. Deti by sa so zariadenim nemali hrat.
Cistenie a Udrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie s starsie ako 8 rokov
a tieto ¢innosti vykonavaju pod dohfadom.
6. Ked vyrobok pouzijete, vZdy jemne vytiahnite zastrcku zo zasuvky a drzte zasuvku
rukou. Nikdy netahajte za napajaci kabel !!!
7. Nikdy neponarajte napajaci kabel, zastrcku alebo celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosférickym podmienkam, ako je priame slneéné svetlo alebo
dazd, atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach (kupelne, chatky).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je poskodeny napajaci kabel,
vyrobok by mal byt obrateny na profesionalne servisné miesto, ktoré bude vymenené,
aby sa predislo nebezpe¢nym situaciam.
9. Nikdy nepouzivajte vyrobok s poSkodenym napéjacim kablom alebo ak vam spadol
alebo je poSkodeny inym spdsobom alebo ak nefunguje spravne.
10. NepokuSajte sa opravit poskodeny vyrobok sami, pretoze to méze viest k urazu
elektrickym prudom. Poskodené zariadenie za Uc¢elom opravy vzdy obratte na
profesionélne servisné miesto. V3etky opravy mézu vykonavat len servisni pracovnici.
Oprava, ktora bola vykonana nespravne, méze pouzivatelovi spdsobit nebezpeéné
situécie.
11. Nikdy nepouzivajte vyrobok v blizkosti horfavych materialov.
12. Nikdy nenechavaijte vyrobok pripojeny k zdroju napajania bez dozoru. Aj ked sa
pouzivanie na kratky Cas prerusi, vypnite ho zo siete a odpojte napajanie.
13. Aby sa zaistila dodatoéna ochrana, odportca sa do vykonového obvodu nainstalovat
zariadenie na zvyskovy prid (RCD) s menovitym zvySkovym pridom maximaine 30 mA.
V tejto zalezitosti sa obratte na profesionalneho elektrikara.
14. Ak zariadenie po pouZziti pouzivate v kupelni, vytiahnite sietovu zastrCku zo zasuvky,
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pretoZe blizkost vody predstavuije riziko, aj ked je zariadenie vypnuté.

15. Nenechajte zariadenie namocit. Ak zariadenie spadne do vody, ihned vytiahnite
sietovu zastrcku zo zasuvky. Ak je zariadenie napajané, nedavajte ruky do vody. Pred
dalSim pouzitim nechajte zariadenie skontrolovat kvalifikovanym elektrikarom.

16. Nedotykajte sa zariadenia mokrymi rukami.

17. Zariadenie musi byt vypnuté po kazdom pouZiti. @
18. Nenechavajte zariadenie bez dozoru, ked je zapojené do zasuvky.

19. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti. Na pouZivanie zariadeni detmi musia
dohliadat dospeli.

20. Napéjaci kabel by sa nemal dotykat horucich Casti zariadenia a nemal by byt
umiestneny v blizkosti inych zdrojov tepla.

21. Neomotavajte elektricky kabel okolo zariadenia.

22. Zariadenie nepouZivajte vo vani.

23. Neodstrariujte prach ani cudzie telesa z vnutra zariadenia ostrymi predmetmi.

24. Nepouzivajte vonku, alebo tam, kde sa pouzivaju aerosoly alebo kde sa podava
kyslik.

25. Zariadenie nezakryvajte, mohlo by djst k nahromadeniu tepla v jeho vnutri a k
poskodeniu alebo poziaru.

26. Laky na vlasy obsahuju horfavé materialy. Neaplikujte ich po€as pouzivania
zariadenia.

27. Zariadenie nepouZivajte u fudi, ktori spia.

28. Pocas prevadzky neumiestiiujte zariadenie na mokry povrch alebo na povrch citlivy
na teplo a vysoke teploty.

29. Po pouziti jednotku vypnite a odpojte zo zasuvky. Pred uloZzenim pockajte, kym
zariadenie nevychladne.

30. Viykurovacie telesa dosahuju poCas prevadzky vysoke teploty. Nedotykajte sa
horucich Casti zariadenia holymi rukami a nedovolte, aby sa dostali do kontaktu s
pokozkou hlavy, pretoZe by to mohlo sposobit’ popaleniny.

31. Zariadenie nie je ur€ené na ovladanie pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného systému dialkového ovladania.

POPIS ZARIADENIA

1. Tlacidlo zapnutia/vypnutia 2. Tlagidla nastavenia teploty +/- 150 °C-170°C ...-230° C
3. Rukovéte 4. Indikator teploty: LED diédy

5. Zamknite 6. Dosky

POUZIVANIE ZARIADENIA

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov pri vyrovnavani viasov pouZite pristroj na umyté, vyCesané a suché vlasy. Aby ste predisli
poskodeniu viasov, uistite sa, Zze pouZivate spravne nastavenie teploty pre vas typ vlasov.

1. Pred spustenim zariadenia by mal byt napajaci kabel Gpine rozvinuty.

2. Zasunte zastrcku do elektrickej zasuvky.

3. Stlacte tlacidlo On/Off (1), kym sa Zehlicka na vlasy nezapne a LED diédy sa nerozsvietia.

4. Nastavte teplotu pomocou tlacidiel teploty (2). Pocas zahrievania zaénu LED diddy blikat, kym sa nedosiahne pozadovana teplota.
Ked je vyrobok pripraveny na pouzitie, diddy prestanu blikat.

5. Zacnite od vrchu hlavy a vyberte si maly pramefi vlasov, narovnajte ho a roz¢este.

6. Potom ho vloZte medzi taniere (7)
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7. Pomaly sa postvajte v smere od korienkov ku koncekom viasov.

POZNAMKA: Zariadenie je pogas prevadzky horice. Nedotykajte sa dostickami pokozky hlavy ani rik.

8. Opakuijte s dal$im pramefiom, kym nebudu vSetky pasy vlasov natiahnuté.

9. Pockajte, kym vlasy vychladn a rozéeste ich.

10. Po skonceni prace zehlicku vypnite. Stlacte tlacidlo On/Off (1) a podrzte ho asi 3 sekundy, kym LED di6dy nezhasnu. Potom
odpojte napéajaci kabel zo zasuvky.

AUTOMATICKE BEZPECNOSTNE VYPNUTIE
Asi po 40 mindtach sa zariadenie automaticky vypne. Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte tlaCidlo Zapnut/Vypnat (1).

Kibovy zamok

Toto zariadenie méa zatvaraci zamok (5), ktoré ulah¢uje skladovanie. Aby ste Zehlicku na vliasy zablokovali, jednoducho stlacte
drzadla (3) k sebe a zatlacte zamok (5) do zaistenej polohy. Ak chcete odblokovat, prepnite zamok (5) do polohy odomknutia.
POZNAMKA: Nezohrievaite zariadenie v uzamknutej polohe.

CISTENIE

1. Pred Cistenim vytiahnite zastréku zo zasuvky a pockaijte, kym Zehlicka na viasy vychladne.

2. Zehligka na viasy by sa mala gistit vihkou handrigkou. Neponéraite do vody alebo inych tekutin.
3. Nenavijajte napéjaci kabel cez zariadenie.

TECHNICKE DATA

Napatie: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon: 50W

MAX vykon: 300W

plast. Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prisludny zberny dvor, nebezpecné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné
prostredie. Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a

E Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na
odovzdajte ich na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.

1. Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente e seguire sempre le seguenti
istruzioni. |l produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a un uso improprio.
2. L'apparecchio & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il prodotto
per scopi non compatibili con la sua applicazione.

3.La tensione applicabile & 220-240V, ~50/60Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.

4. Si prega di fare attenzione quando si utilizza intorno ai bambini. Non lasciare che i
bambini giochino con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non
conoscono il dispositivo di utilizzarlo senza supervisione.

5.AVVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e
sono consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono
giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere
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eseguite da bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6. Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente
la spina dalla presa di corrente tenendola con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione!!!

7.Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto alle condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia,
ecc. Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide (bagni, cabine).

8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere consegnato a un centro di
assistenza professionale per la sostituzione al fine di evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € caduto
0 ¢ stato danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente.

10. Non tentare di riparare da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse
elettriche. Portare sempre il dispositivo danneggiato in un centro di assistenza
professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da
professionisti dell'assistenza. La riparazione eseguita in modo errato pud causare
situazioni pericolose per l'utente.

11.Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

12.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando ['utilizzo viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete,
scollegare I'alimentazione.

13.Per fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di alimentazione, con una corrente residua non
superiore a 30 mA. Contattare un elettricista professionista in questa materia.

14. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina dalla presa di
corrente, poiché la vicinanza all'acqua presenta dei rischi, anche se il dispositivo &
spento.

15. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Se il dispositivo cade in acqua, rimuovere
immediatamente la spina di alimentazione dalla presa di corrente. Se il dispositivo €
alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare I'apparecchio da un elettricista
qualificato prima di riutilizzarlo.

16. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate. @
17. Il dispositivo deve essere spento dopo ogni utilizzo.

18. Non lasciare il dispositivo incustodito quando € collegato.

19. Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini. L'utilizzo dei dispositivi da parte
dei bambini deve essere supervisionato da adulti.

20. Il cavo di alimentazione non deve toccare parti calde del dispositivo € non deve
essere posizionato vicino ad altre fonti di calore.

21. Non avvolgere il cavo elettrico attorno al dispositivo.
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22. Non utilizzare 'apparecchio nella vasca da bagno.

23. Non rimuovere polvere o corpi estranei dallinterno del dispositivo utilizzando oggetti
appuntiti.

24. Non utilizzare all'aperto o dove vengono utilizzati aerosol o dove viene somministrato
0ssigeno.

25. Non coprire |'apparecchio, potrebbe causare |'accumulo di calore al suo interno e
potrebbe causare danni o incendi.

26. Le lacche per capelli contengono materiali infiammabili. Non applicarli durante
['utilizzo del dispositivo.

27. Non utilizzare il dispositivo su persone che stanno dormendo.

28. Durante il funzionamento, non posizionare il dispositivo su una superficie bagnata o
sensibile al calore e alle alte temperature.

29. Dopo l'uso, spegnere e scollegare l'unita. Attendere che il dispositivo si raffreddi
prima di riporlo.

30. Gli elementi riscaldanti raggiungono temperature elevate durante il funzionamento.
Non toccare le parti calde del dispositivo a mani nude e non permettere che venga a
contatto con il cuoio capelluto, poiché cio potrebbe causare ustioni.

31. Il dispositivo non e concepito per essere utilizzato con timer esterni o un sistema di
controllo remoto separato.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1. Pulsante di accensione/spegnimento 2. Pulsanti +/- impostazione temperatura 150°C - 170 °C .. - 230°C
3. Maniglie 4. Indicatore di temperatura: diodi LED

5. Blocca 6. Piatti

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

Per ottenere i migliori risultati nella stiratura dei capelli, utilizzare un dispositivo su capelli lavati, spazzolati e asciutti. Per prevenire
danni ai capelli, assicurati di utilizzare I'impostazione della temperatura corretta per il tuo tipo di capelli.

1. Prima di avviare il dispositivo, srotolare completamente il cavo di alimentazione.

2. Inserire la spina nella presa di corrente.

3. Premere il pulsante On/Off (1) fino a quando la piastra si accende e i diodi LED si accendono.

4. Regolare la temperatura utilizzando i pulsanti della temperatura (2). Durante il tempo di riscaldamento, i diodi LED inizieranno a
lampeggiare fino al raggiungimento della temperatura desiderata. | diodi smetteranno di lampeggiare quando il prodotto € pronto per
['uso.

5. Partendo dalla sommita della testa, scegli una piccola ciocca di capelli, raddrizzala e pettina.

6. Quindi metterlo tra i piatti (7)

7. Allontanarsi lentamente nella direzione dalle radici alle punte dei capelli.

NOTA: il dispositivo & caldo durante il funzionamento. Non toccare le piastre sul cuoio capelluto o sulle mani.

8. Ripeti con la ciocca successiva finché tutte le fasce per capelli non saranno allungate.

9. Aspetta che i capelli si raffreddino e pettinali.

10. Al termine del lavoro, spegnere la piastra. Premere il pulsante On/Off (1) e tenerlo premuto per circa 3 secondi fino allo
spegnimento dei diodi LED. Quindi scollegare il cavo di alimentazione dalla presa.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO DI SICUREZZA
Dopo circa 40 minuti, il dispositivo si spegne automaticamente. Per riattivare il dispositivo premere il pulsante On/Off (1).

SERRATURAA CERNIERA

Questo dispositivo e dotato di un blocco di chiusura (5) per facilitarne lo stoccaggio. Per bloccare la piastra per capelli, stringere
semplicemente le maniglie (3) e spingere il blocco (5) in posizione di blocco. Per sbloccare, portare il blocco (5) in posizione di
sblocco.

NOTA: non riscaldare il dispositivo in posizione di blocco.
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PULIZIA

1. Prima della pulizia, rimuovere la spina dalla presa e attendere che la piastra per capelli si raffreddi.
2. La piastra per capelli deve essere pulita con un panno umido. Non immergere in acqua o altri liquidi.
3. Non avvolgere il cavo di alimentazione sul dispositivo.

DATI TECNICI

Tensione: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Potenza: 50W

MAX Potenza: 300W

Prendersi cura dell'ambiente

Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!

CUIYPHOCHW YCNOBW BAXXHA YINYTCTBA O CUT'YPHOCTW KOPULLThEHA

MONMO BAC MNAXIBNBO MNMPOYUTAJTE 1 HYYBAJTE 3A BYYRY PEGEPEHLY

['apaHTHM YCOBYM Cy pasn4nNTK ako ce ypehaj KopucTu y KomepumjanHe capxe.

1. Mpe ynotpebe npon3Boga NaxrL1MBO NPOYNTA[TE W YBEK CE NpuApXKaBajTe cneaehnx

ynyTtcTasa. [pon3sohay Huje o4roBopaH 3a Buno Kakey LUTETY HacTany ycrnea

3noynotpebe.

2. Anapar je HamereH camo 3a kyhHy ynotpeby. He kopuctute npounsBog y CBpXe Koje

HWUCY KOMNaTUBUIHE Ca HErOBOM MPUMEHOM.

3. Mpumjerbnem HanoH je 220-240B, ~ 50/60X3. A3 curypHOCHMX pasnora Huje NpuknagHo

noBesuBate BULLE ypehaja y jeaHy YTUYHULY.

4. bynute onpesHn npy ynoTtpedu y 6nusnHm geue. He fossonute geuy aa ce urpajy ca

npom3soaoM. He gossonute aeuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa ra kopucte

6e3 Haasopa.

5. YNO3OPEHE: OBaj ypehaj mory fa kopucte geua crapuja o4 8 roauHa u ocobe ca

CMa-eHUM PU3NYKUM, CEH30PHIUM WM MEHTANHWUM CNocoBHoCTUMa, Ui ocobe 6e3

WCKyCTBa WUNW 3Hara 0 ypehajy, camo nog Haa3opom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY

6e3benHocT, unu ako cy ynyhenu y 6e3beaHy ynotpeby ypehaja n cBeCHM cy onacHOCTU

noBe3aHux ca Herosum pagom. [leua ce He 6u cmena urpatu ca ypehajem. Yuiwherse 1

ogpxaBatbe ypehaja He 61 Tpebano fa u3Boae feua, 0CUM ako Ccy ctapuja of 8 roauHa

W aKo ce Te aKTUBHOCTW 13BOAE NMOZ HaA30POM.

6. HakoH WwTo 3aBpLumnTe ca ynotpebom npon3Boaa, yBeK MMajTe Ha yMy [a NaxrbuBo

W3BYLMTE YTUKAY 13 YTUYHULE ApxKehrn yTUYHULY pyKOM. Hukada He ByuyuTe kabn 3a

Hanajare !!

7. Hukapa HemojTe cTaBrbaTit kabn 3a Hanajare, yTkay unu Leo ypehaj y Boay. Hukaga

He 13naxwuTe Npom3Boa aTMOCGHEPCKIM YCIOBKMMA, Kao LUTO je€ AUPEKTHO CYHYEBO

CBETNO, K1La UTA. Hukaga He KopucTUTE NPOM3BOA Y BAXHUM YCroBMMa (KynaTuna,

kyhe y kabuHum).

8. MNoBpemeHo NpoBepaBajTe CTawe kabna 3a Hanajake. AKo je kabn 3a Hanajatbe

owTeheH, nponssog 6m Tpebarno okpeHyT! Ha MECTO NPOECUOHANHOT CepBica Kako bu
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ce nsbersie onacHe cutyaupje.

9. Hukaga HemojTe KOpUCTUTU NPOK3BOA ca owTeheHM kabnom 3a Hanajakbe UK ako je

nao unn owTeReH Ha HeKW ApYr HAYMH UK Ko He paau UCMPaBHO.

10. He nokyLuaBajte camu nonpaBuTh HeucnpasHW NPOU3BOZ jep TO MOXe JOBECTU [0

cTpyjHor yaapa. OwTteheHnu ypehaj yBek OKpeHUTe Ha MeCTO NPoeCoHanHor cepauca

kako bucTe ra nonpasunn. Cee nonpaske MOry U3BECTU CaMO CEPBUCHU CTPYYH-aLW.

[MonpaBka Koja je HenpaBUITHO U3BeeHa MOXeE 13a3BaTi OnacHe cuTyalmje 3a

KOPUCHMKA.

11. Hukaga He kopucTuTe nponssog y 6nn3nHK 3anarbueux matepuja.

12. Hukaga He ocTaBrbajTe Npou3BOZ NPUKIbYYEH Ha 13BOp Hanajaka 6e3 Hagsopa. Yak

W kaga je ynotpeba Ha KpaTKo NPeKknHyTa, UCKIbYUUTE je U3 Mpexe, UCKIbyunTe

Hanajare.

13. [a 6u ce 06e3beanna gogaTHa 3aLlTiTa, Mpenopyuyyje ce y CTPYjHM Kpyr

WHCTanmpatu ypehaj 3a 3awTuty og cTpyjHor yaapa (PLL), ca HoMUHaNHOM CTPYjoM He

Behom og 30 MA. o 0BOM nuTaky KOHTaKTUPajTe NPOMECUOHANHOT enekTpuyapa.

14. Ao ypehaj KopucTuTe y KynaTuny HakoH ynotpebe, n3ByumuTe yTukay U3 yTuyHuLE,

jep 6m3nHa Boge npeacTaBrba UK, Yak 1 ako je ypehaj UCKrbyyeH.

15. He go3sonute fa ce ypehaj cmoun. Ako ypehaj nagHe y Bogy, oagMax u3syLure

yTUKay u3 ytuaHuLe. Ako je ypefaj nog HanoHoM, HeMojTe CTaBrbaTtu pyke y Bogy. pe

noHoBHe ynoTpebe ypehaj Heka NpoBepu KBanMMUKOBaHW enekTpuyap.

16. He goompyjte ypehaj MOKpuM pykama.

17. Ypehaj ce Mopa UCKIbY4YMTW HaKoH cBake ynoTpebe. @

18. He ocTaBrbajTe ypehaj 6e3 Haa3opa Kaaa je YKiby4eH.

19. dpxuTe ypehaj BaH fomallaja aeue. Kopuwhere ypehaja of cTpaHe felle mopa

BuTK Nog Haa30pOM oapachuX.

20. Kabn 3a Hanajake He CMe AoavpvBaTyh Bpene aenose ypehaja v He cme ce

HanasuTh y 6n3nHK Opyrux u3sopa TonmnoTe.

21. He omoTaBajTe enekTpuyHu kabn oko ypehaja.

22. He kopuctute ypehaj y kaau.

23. He yknatbajTe npaluuHy Unu cTpaHa Tefia u3 yHyTpawwH0CTH ypehaja owTpum

npegMeTuma.

24. He KopuCTUTE Ha OTBOPEHOM UNK IAe Ce KOpUCTe aepoCcosin Unu rae ce npumMetsyje

KMCEOHWK.

25. He nokpuBajte anapar jep 61 To MOrmo y3poKoBaT akymynawyjy TOMUHE Y HeroBoj

YHYTPaLUKOCTU W Y3pOKoBaTH OwTEReHe 1v noxap.

26. JlakoBm 3a KOCy cagpxe 3anasbuse matepujane. He npumersyjTe ux JoK kopucture

ypeha.

27. He kopuctute ypehaj 3a ocobe Koje cnasajy.

28. Tokom pafia He CTaBrbajTe ypehaj Ha MOKpY NOBPLLMHY UM Ha NOBPLLKHY OCETIbUBY

Ha TONMOTY W BUCOKe TeMneparype.

29. HakoH ynotpebe uckrbyuute ypehaj u VI3B1yLI,I/ITe yTukay 3 ytuyHue. Cavekajte ga
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ce ypehaj oxnaaw npe cknaguwiTera.

30. ['pejHn enemeHTV TOKOM paga JOCTUXY BUCOKe TemnepaTtype. He foaumpyjte Bpyhe
fernose ypehaja ronum pykama 1 He 403BonuTe 4a fohe y AOAMP Ca BNacuLLITEM, jep TO
MOXe W13a3BaTu ONEKOTUHE.

31. Ypehaj Huje npeasuieH 3a pag ca CnosbHUM TajMepuMa unm nocebHUM cucTemMom
[arbUHCKOT ynpaBrbakba.

ONNC YPEBAJA

1. [lyrmMe 3a yKrbyunBa€e/MCKIbyunBare 2. lyrmap 3a nopeluaBatbe Temnepatype +- tactepu 150°L - 170 °L... - 230°L
3. Pyuke 4. Vinpukatop Temnepatype: NE[ anoge

5. 3akrbyyaBame 6. Mnove

KOPULWREHE YPEBAJA

[la Gucte nocTurnu Hajborbe pesynTaTe y Ucnpasrbatby Koce, KopucTuTe ypefjaj Ha onpaHoj, YeLurbaHoj 1 cyBoj kocu. [la bucte
cnpeunny owTehere koce, 06aBe3HO kKopucTUTe ofroBapajyhy TemnepaTypy 3a BaLll U Koce.

1. MNpe nokpetatba ypehaja, kabn 3a Hanajarbe Tpeba Aa Gyae NOTMYHO OAMOTaH.

2. YTaKHUTE yTUKaY Y yTAYHULY.

3. MpuTtucHuTe oyrme 3a ykrbyumBakbe/MckrbyumBare (1) Aok ce nerna 3a kocy He ykrbyuu 1 JIE[] avoae He 3acseTne.

4. Mopecute TemnepaTtypy nomohy TacTepa 3a Temnepatypy (2). Tokom BpemeHa 3arpeBatba, JIE[ avone he noyetv ga tpenhy ook
ce He MOCTUTHe XerbeHa Temnepatypa. [inose he npectatv aa Tpenhy kafa npon3eog byae cnpemaH 3a ynotpedy.

5. MoyeBLum oa Bpxa rnase, oaabepunte Manu NpameH koce, CMPaBUTe ra 1 NoYeLLsbajTe.

6. 3aTum ra cTasute nsmefy nnova (7)

7. Monako ce yaarsute y Npa.Ly 0f KOPEHa A0 BPXoBa KoCe.

HAMOMEHA: Ypehaj je Bpyh Tokom paga. He goaupyjte nnoye rnase unm pyky.

8. MoHoBuTe ca cnepehnm NpameHoM [0k CBe Tpake 3a kocy He byay ucterHyre.

9. CayekajTe Aa Ce K0ca OXragm v oYeLLrbajTe ux.

10. HakoH 3aBpLueTka pafia, UCKIby4mTe Ucnpasrbay. [puTucHuTe AyrMe 3a ykrbyunBakbe/ckibyymnBarse (1) 1 ApxuTe ra oko 3
cekynze ok ce JIE[] avope He yrace. 3atum u3ByLyuTe kabn 3a Hanajare U3 yTUYHULIE.

AYTOMATCKO CUIMYPHOCHO VCKIbYYMBAHE

HakoH oTnpunuke 40 mMuHyTa, ypehaj he ce ayTomaTcky uckrbyumTi. [la 61cTe noHoBO akTuBMpanu ypelaj, npuTucH1TE Ayrve 3a
YKIbyumMBare/MckrbyunBatbe (1).

3AKIbYYABAKE LWAPHU

Ogaj ypehaj nma 6pasy 3a 3aTeaparse (5) pagu nakwer cknaguwTeta. [la Gucte 3akmbyyany nerny 3a Kocy, je[HOCTaBHO CTUCHUTE
pyuke (3) 3ajeaHo u rypuTe npameH (5) y 3akrby4aHu nonoxaj. 3a oTkibyyasarbe npebauyte 6pasy (5) y nonoxaj 3a oTkIby4aBate.
HAMOMEHA: He 3arpeBajTe ypehaj y 3akrby4yaHoM Nonoxajy.

YNLITREHE

1. Mpe ynwhetba U3BYLMTE YTUKAY U3 YTUYHWLIE M CaYeKajTe Aa Ce nerna 3a Koy OXnagu.

2. Terny 3a kocy Tpeba 04MCTUTM BNAXHOM kprioM. He noTtanajTe y BOAy 1nu pyre TEYHOCTH.
3. He HamoTaBajTe kabn 3a Hanajarbe npeko ypehaja.

TEXHWYKM NOJALM
HanoH: 220-240B ~ 50/60X3
CHara: 50B MAKC Chara: 300B

3a 3alTUTY KMBOTHE CPEMHE: MONMMO BaC fia OABOJUTE KAPTOHCKE KyTWje M NacTUUHE KECe U OfIOKUTE UX Y

oproBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHru ypehaj Tpeba fa 6yae vcnopyyeH Ha HameHcke cakynribaHe Tauke 360r
OLLTPUX KOMMOHEHTM, LUTO MOXE YTULiaTV Ha XWUBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypefaj y 3ajesHuuky kopny 3a
oTnatke.

——
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(DK) DANSKI

SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE INSTRUKTIONER OM BRUG SIKKERHED
LAS VEDLIGEHOLDELSE OG HOLD TIL FREMTIDIG REFERENCE
Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielle formal.

1. Inden du bruger produktet, bedes du laese omhyggeligt og altid fglge falgende
instruktioner. Producenten er ikke ansvarlig for skader som fglge af misbrug.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug ikke produktet til noget formal,
der ikke er kompatibelt med dets anvendelse.

3.Den geeldende spaending er 220-240V, ~ 50/60Hz. Af sikkerhedsmaessige arsager er
det ikke hensigtsmeessigt at tilslutte flere enheder til en stikkontakt.

4, Veer forsigtig, nar du bruger barn. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke bgrn
eller personer, der ikke kender enheden, bruge den uden opsyn.

5.ADVARSEL: Denne enhed ma kun bruges under opsyn af en person, der er ansvarlig
for deres sikkerhed, af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden hvis de blev
instrueret i sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er forbundet med dens
betjening. Barn ma ikke lege med enheden. Renggring og vedligeholdelse af enheden
bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under
opsyn.

6.Nar du er feerdig med at bruge produktet, skal du altid huske at tage stikket forsigtigt ud
af stikkontakten, der holder stikkontakten med din hand. Treek aldrig i stremkablet !!!
7.5zt aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet for
atmosfeeriske forhold sdsom direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under
fugtige forhold (badeveerelser, hytter).

8. Kontroller periodisk stramkablets tilstand. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet vendes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.

9. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt.

10. Prov ikke selv at reparere det defekte produkt, da det kan fare til elektrisk sted. Vend
altid den beskadigede enhed til et professionelt servicested for at reparere den. Alle
reparationer kan kun udfgres af servicepersonale. Reparationen, der blev foretaget
forkert, kan forarsage farlige situationer for brugeren.

11.Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.

12. Lad aldrig produktet veere tilsluttet stramkilden uden opsyn. Selv nar brugen afbrydes
i en kort periode, skal du slukke for den fra netveerket, traekke stikket ud.

13.For at yde yderligere beskyttelse anbefales det at installere fejlstramsenhed (RCD) i
stremkredslabet med en fejlstrem pa hgjst 30 mA. Kontakt en professionel elektriker i
denne sag.

14. Hvis du bruger enheden pa badeveerelset efter brug, skal du tage stikket ud af
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stikkontakten, da der er risiko for vand i naerheden, selvom enheden er slukket.

15. Lad ikke enheden blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du straks tage stikket
ud af stikkontakten. Hvis enheden er stramforsynet, ma du ikke leegge haender i vandet.
Fa enheden kontrolleret af en autoriseret elektriker, far du bruger den igen.

16. Rar ikke ved enheden med vade haender. %@
17. Enheden skal slukkes efter hver brug.

18. Efterlad ikke enheden uden opsyn, nar den er tilsluttet.

19. Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn. Barns brug af enhederne skal veere under
opsyn af voksne.

20. Netledningen ma ikke bergre varme dele pa enheden og ber ikke veere placeret i
neerheden af andre varmekilder.

21. Vikl ikke elektrisk kabel omkring enheden.

22. Brug ikke apparatet i badet.

23. Fjern ikke stav eller fremmedlegemer inde fra enheden ved hjeelp af skarpe
genstande.

24. Brug ikke udendars eller hvor der bruges aerosoler, eller hvor der administreres ilt.
25. Dk ikke apparatet til, det kan forarsage ophobning af varme i dets indre, og det kan
forarsage skade eller brand.

26. Harspray indeholder brandfarlige materialer. Anvend dem ikke, mens du bruger
enheden.

27. Brug ikke enheden pa personer, der sover.

28. Under drift ma apparatet ikke placeres pa en vad overflade eller pa en overflade, der
er fglsom over for varme og hgje temperaturer.

29. Efter brug skal du slukke og tage enheden ud af stikkontakten. Vent, indtil enheden er
afkalet, far du opbevarer den.

30. Varmeelementerne nar hgje temperaturer under drift. Rer ikke ved varme dele af
enheden med bare haender, og lad den ikke komme i kontakt med hovedbunden, da
dette kan forarsage forbraendinger.

31. Enheden er ikke beregnet til at blive betjent med eksterne timere eller et separat
fiernbetjeningssystem.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Teend/sluk -knap 2. Temperaturindstilling +/- knapper 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Handtag 4. Temperaturindikator: LED-dioder

5.Las 6. Tallerkener

BRUG AF ENHEDEN

For at opna de bedste resultater ved glatning af har, brug en enhed pa vasket, berstet og tert har. For at forhindre harskader skal du
serge for at bruge den korrekte temperaturindstilling til din hartype.

1. For du starter enheden, skal netledningen veere rullet helt ud.

2. Seet stikket i stikkontakten.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen (1), indtil glattejernet teender, og LED-dioderne lyser op.

4. Juster temperaturen med temperaturknapperne (2). Under opvarmningstiden begynder LED-dioderne at blinke, indtil den gnskede
temperatur er naet. Dioderne holder op med at blinke, nar produktet er klar til brug.

5. Start fra toppen af hovedet, veelg en lille harstra og ret den og red.

6. Leeg den derefter mellem pladerne (7)
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7. Beveeg dig langsomt veek i retningen fra radderne til harspidserne.

BEMZARK: Enheden er varm under drift. Rer ikke pladerne til hovedbunden eller haenderne.

8. Gentag med den nzeste trad, indtil alle harbandene er strakte.

9. Vent, indtil haret er afkglet, og red dem.

10. Efter endt arbejde slukkes glattejernet. Tryk pa teend/sluk-knappen (1), og hold den nede i ca. 3 sekunder, indtil LED-dioderne
slukker. Treek derefter netledningen ud af stikkontakten.

AUTOMATISK SIKKERHEDSLUKNING
Efter cirka 40 minutter slukker enheden automatisk. Tryk pa teend/sluk -knappen (1) for at genaktivere enheden.

Haengsellas

Denne enhed har en lukningslas (5) for at gare det lettere at opbevare. For at Iase glattejernet skal du blot klemme handtagene (3)
sammen og skubbe lasen (5) til Iast position. For at lase op, skift lasen (5) til oplasningspositionen.

BEMZRK: Opvarm ikke enheden i last position.

RENGQRING

1. Inden rengering skal stikket tages ud af stikkontakten og vente, indtil harglattejernet er afkglet.
2. Harglattejern skal renggres med en fugtig klud. Undga at nedsaenke i vand eller andre veesker.
3. Vik ikke stremkablet over enheden.

TEKNISK DATA
Spaending: 220-240V ~ 50/60Hz
Effekt: 50W MAX Effekt: 300W

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

ﬁ Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage il affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
mmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA

YMOBW BE3MNEKK BAXINBI BKASIBKI 3 BE3MEKN BUKOPUCTAHHA BAXINNBO
MPOYUTAUTE YBAXHO | 3BEPEXITb A/19 MAMBYTHBOI [I0BIAKA

['apaHTiHi YMOBM BIPI3HAKTLCA, AKLLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCH B KOMEPLIMHUX
Linsx.

1.MNepep BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY YBAXKHO NPOYMTANTE Ta 3aBXaMN LOTPUMYMTECH
HaBEAEHMX HUXYe BKa3iBOK. BUpobHuK He Hece BianosigansHocTi 3a byab -k
MOLLUKOKEHHS BHACTIZOK Oyab -KOr0 HENPaBMIBHOTO BUKOPUCTAHHS.

2. [punap NpusHayYeHnin Tinbku 4ns JOMaLHLOr0 BUKOPUCTaHHS. He BuUkopucToBymnTe
BUPI6 y Byab -AKUX LiNSX, HECYMICHWX 3 NOrO 3aCTOCYBAHHSM.

3. Jonyctuma Hanpyra 220-240 B, ~ 50/60 I'y. 3 mipkyBaHb 6€3neku HeaoLiNbHO
NigKMYaTK Kinbka NpUCTPOIB A0 OAHIET PO3ETKM.

4. byabTe obepexHi npu BUKOPUCTaHHI 3 AiTbMW. He 003BONSNTE AiTAM rpaTi 3 BUPOGOM.
He possonsinTte aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPOL, KOPUCTYBATUCA HIUM 6e3
Harnsgy.

5. MONEPEXEHHA: Lleit npucTpiit MOxe BUKOPUCTOBYBATICA AiTbMU CTapLUE 8 pokiB
Ta 0c0BaMM 3i 3HMKEHUMM (DI3UYHUMU, CEHCOPHUMU B0 PO3YMOBUMI MOXIMBOCTAMM,
abo ocobamm 6e3 4oCBiAy Ta 3HaHb NPO NPUCTPIN, NNLLE Nig HAarnsSAoM ocobu,
BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky, abo SKLLLO BOHM OTpUMAnu BKa3iBkK o4O 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHSA MPUCTPOLO Ta YCBIZOMMIOIOTL Hebe3neku, NoB's3aHi 3 MOro ekcrnyaTtayieto.
[iTn He NOBUHHI rpaTy 3 NpUCTPOEM. OumnLLeHHs Ta 06CryroByBaHHs NpuUnagy He NOBUHH
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NPOBOAMTM AiTH, SIKLLO BOHW HE JOCATNM 8 -piYHOro BiKY i Li 3axo4u NpoBOAATLCA Nig
Harnsagom.

6.Micns Toro, 5K BM 3akiH4MTe KOpUCTyBaTUCS BUPOOOM, 3aBXauM nam’sTaiTe npo Te, Wwob
00epexHO BUMHATH BUNKY 3 PO3ETKM, TPUMAKOUM PO3ETKY PyKoto. HiKonu He TArHITh 3a
kabenb xuBneHHs !!!

7. Hikonwn He knagiTb y Bogy Kabenb X1BNEHHS, BUNKY abo BeCb NpuCTpii. Hikonu He
nipgasanTe BUPib aTMOCEPHUM YMOBAM, TaKUM SIK NPSIME COHSIYHE CBITNO, AOLL TOLLO.
Hikonu He BUKOpPUCTOBYIMTE BUPID Y BOMNOrMX YMOBAX (BaHHi KiMHaTK, ByANHOYKK).

8. lNepiognyHo nepeBsipsiATe CTaH kabento XMBMeHHs. AKLIO kabenb XUBMNeHHS
MNOLLKOZKEHWN, BMPIO cnig NoBEPHYTM 40 MicLs NpodecinHoro 0benyroByBaHHs Ans
3aMiHu, Wob YHUKHYTW HebesneyHnx cuTyaLlin.

9. Hikonun He BUKOpPUCTOBYTE BUPI6 i3 NOLIKOZKEHUM KabeneM XUBMeHHS, oro
NagiHHAM abo NOLLKOKEeHHAM Byab -SKUM iHLLMM cnocobom abo SKLLO BiH He NpaLltoe
HaNeXHUM YYHOM.

10. He HamaranTecb CaMOCTIMHO BigpeMOHTyBaTK AedEKTHUIA BUPIO, OCKINbKM Lie MOXe
NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXan NOBEPTaNTE MOLUKOMKEHUI
NPUCTPIN y MicLie npodhecinHoro 06¢nyroByBaHHA, o6 BiapeMoHTyBaTH Moro. Bei
PEMOHTHI pOBGOTM MOXYTb BUKOHYBATW TiNbki ghaxiBLi CEPBICHOro LEHTPY. HenpasunbHO
3poBneHnn PeMOHT MOXe CPUYUHUTY Hebe3neyHi cuTyauii 4N1s KopUcTyBava.

11. Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE NPOAYKT NOBAN3Y FOPHOYNX PEYOBMH.

12. Hikonu He 3anuwwanTe BMpi6 MigkoYeHnM [0 DKeperna XueneHHs 6e3 Harnsgy.
HaBiTb SKLLO KOPUCTYBAHHS NEPEPUBAETLCS HA KOPOTKUIM YaC, BUMKHITL Or0 3 Mepexi Ta
BiAKIIOYITb KMBINEHHS.

13. [Ans 3abe3neyeHHs JOAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETbCS BCTAHOBUTYU B NaHLOr
XMBNEHHS NpUCTpin 3axucty Big cTpymy (Y30) 3 HOMiHANbHAM CTPYMOM 3a5ULLIKOBOrO
cTpymy He 6inblue 30 MA. 3 LbOro NUTaHHS 3BEPHITLCS A0 NPOMECINHOM eneKkTpuKa.
14. FAKLLO BM KOPUCTYETECH MPUCTPOEM Y BaHHII KIMHATI MiCNS BUKOPUCTAHHS, BUAMITb
BMIIKY 3 PO3ETKM, OCKINbKM BIM3bKICTb BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb SIKLLO NPUCTPIN
BUMKHEHO.

15. He ponyckanTe HaMOKaHHS NPUCTPOI0. AKLLO NMPUCTpIN NOTpannse y BOAY, HEranHo
BUAMITb BUNKY 3 PO3ETKU. AKLLO NPUCTPIN XMBUTLCS, HE KagiTb pyku y Bogy. NepLu Hix
3HOBY BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIiA, NepeBipTe Moro keanigikoBaHUM eNEKTPUKOM.

16. He TopKanTecs npucTpor MOKpUMI pyKamu.

17. Micns KOXHOrO BUKOPUCTAHHS NPUCTPIN Crif BUMUKATH.

18. He 3anuwante npucTpin 6e3 Harnsay, KOnm BiH NIGKMNIOYEHU 40 MepPeXi.

19. 36epiraiiTe NPUCTPIin Y HEAOCTYNMHOMY Ans AiTen MicLi. BukopucTanHs npunagis
AITbMM MOBUHHO KOHTPOSOBATUCS AOPOCITUMM.

20. LHyp u1BNEHHS He NOBUHEH TOPKATUCS rapsiymnx YacTUH NPUCTPOIO Ta He
PO3TaLLOBYBaTUCS NOBNU3Y IHLWKX SXXepen Tenna.

21. He obmoTyiTe enekTpuyHuin kabenb HaBKOMO NPUCTPOIO.

22. He BMKOPUCTOBYWATE Npunag Yy BaHHi.
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23. He Bugansiite nun abo CTOPOHHI Tina 3cepeayHy NPUCTPOIO rOCTPUMU NPEeAMETaMM.
24. He BMKOPUCTOBYMTE Ha BigKPUTOMY NOBITPi 260 Tam, A€ BUKOPUCTOBYHOTLCS aepo30fi,
abo Tam, Ae NOAAETLCS KUCEHD.

25. He 3akpuBaiiTe npunag, Le Moxe CNpUYUHATI HaKOMMYEeHHS Tenna BCepeuHi 1oro, a
TaKOX MOLUKOKEHHS abo NOXKEXKY.

26. Ilakn ons BOnoccs MiCTATb Nerko3amMucTi Matepianu. He 3actocoByiTe ix mig vac
BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

27. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN ANS NIOAEN, SKi CNNSATb.

28. lMig yac poboTy He cTaBTE NPUCTPI HA BOMOTY MOBEPXHIO ab0 Ha MOBEPXHIO, YYTINBY
[0 Tenna Ta BUCOKUX TeMmepartyp.

29. lNicns BUKOPUCTAHHSA BUMKHITb Ta Bif'eqHailTe NpUCTpIi Big Mepexi. 3avekanTe, Noku
MPUCTPIt OXONOHE, NepLL Hix 3bepiraTu.

30. HarpiBanbHi enemeHT nig Yac poboTtn gocsaralTb BUCOKUX Temnepatyp. He
TOPKaNTECS rapsvmx 4acTUH NPUCTPOLO FONIMMM PyKamu i He JOMnycKamTe NOro KOHTaKTY 3i
LLKIPOIO rOS10BU, OCKISTbKY Lie MOXe NpU3BeCTy L0 OniKiB.

31. MpucTpiit He NpuHayeHuin ans poboTK i3 30BHILLHIMK TalMepamn abo OKpeMOoro
CUCTEMOIO ANCTAHLIHOTO KepyBaHHS.

Onnc NPUCTPOIO

1. KHomKka BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! 2. KHonku HanawwTyBaHHs Temnepatypu +/- 150°C - 170 °C... - 230°C
3. Pyuku 4. [HgukaTop TemnepaTypu: CBITNOAIOAN

5. 3amok 6. Tapinku

BRUG AF ENHEDEN

For at opna de bedste resultater ved glatning af har, brug en enhed pa vasket, berstet og tert har. For at forhindre harskader skal du
serge for at bruge den korrekte temperaturindstilling til din hartype.

1. For du starter enheden, skal netledningen veere rullet helt ud.

2. St stikket i stikkontakten.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen (1), indtil glattejernet teender, og LED-dioderne lyser op.

4. Juster temperaturen med temperaturknapperne (2). Under opvarmningstiden begynder LED-dioderne at blinke, indtil den gnskede
temperatur er naet. Dioderne holder op med at blinke, nar produktet er klar til brug.

5. Start fra toppen af hovedet, veelg en lille harstra og ret den og red.

6. Leeg den derefter mellem pladerne (7)

7. Beveeg dig langsomt veek i retningen fra redderne til harspidserne.

BEM/ERK: Enheden er varm under drift. Rer ikke pladerne til hovedbunden eller haenderne.

8. Gentag med den nzeste trad, indtil alle harbandene er strakte.

9. Vent, indtil haret er afkelet, og red dem.

10. Efter endt arbejde slukkes glattejernet. Tryk pa teend/sluk-knappen (1), og hold den nede i ca. 3 sekunder, indtil LED-dioderne
slukker. Traek derefter netledningen ud af stikkontakten.

ABTOMATUYHE BAMKHEHHSA BE3IMEKN
MMpnbnuaHo yepes 40 XBUNMH NPUCTPIN aBTOMATUYHO BUMKHETLCS. LLIo6 NOBTOPHO akTVBYBaTH NPUCTPIl, HATUCHITL KHOMKY
YBIMKHEHHSI/BUMKHEHHS (1).

3AMOK METAI

Llei npucTpiit Mae 3amukarounin 3amok (5) ans noneriueHHs 36epiraqts. o6 3adbikcysat BUNpsiMnsy 4nst BONOCCs, NPOCTO CTUCHITh
pyykm (3) pasom i BiacyHbTe 3amok (5) Ao 3abnokoBaHoro nonoxeHHs. LLlob po3bnokysaty, nepeBeaiTb 3aMok (5) y NOMOXEHHS
pO36MOKyBaHHS.

MPUMITKA: He HarpiBaiiTe npucTpit y 3a6rokoBaHOMY NONOXKEHHI.

OYMLLEHHA

1. Nepen YnLLEHHAM BUIAMITL BUMKY 3 PO3ETKW Ta MoyekaiiTe, MoK1 BUNPSMIAY NS BONIOCCS OXOMOHE.

2. BunpsiMnsiy Anst BOMOCCS CIif YACTUTYW BOMOTOK0 raHuipkok. He 3aHyproitte y Boly abo iHLui piguHw.
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3. He HamoTyiiTe kabenb KVUBNEHHS Ha MPUCTIil.

TEXHIYHI AHI
Hanpyra: 220-240B ~ 50/60r'y
[MoTyxHicTb: 50 BT, MakcumanbHa noTyxHicTs: 300 BT

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CEpeaoBHLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 360py Mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKUHYTU B CMITHUK NSt

nnacTuky. BignpaboBaHuid npUCTPill NoBUHEH ByTy BignpaBneHuit y BiANoBiAHY TOUKy 36epiraHHs, TOMy Lo B MPUCTPO €

HebesneyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBWUTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBHLLY. ENeKTpu4HMiA NpucTpili noTpiGHO
BN [10BEPHYTY TaK, LLO6 06MeXNTV 10ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. SKLLO Y npucTpoi € 6atepeiikin, To NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BigaaTV 4O BiANOBIGHOMO NYHTKY.
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(BG) EBITAPCKM
YCNOBUA 3A BE3OMACHOCT BAXHU MHCTPYKLM OTHOCHO
BE3OMACHOCTTA MPW YNOTPEBA MONA, MPOYETETE BHUMATEHO WA
3AMNA3ETE 3A bbJELLA CMPABKA
apaHLMOHHMTE YCNOBKS Ca pasfiNiHK, ako YCTPOMUCTBOTO CE M3MOI3Ba 3a ThPrOBCKY
uenu.
1. MNpeau ga unonasare NpoaykTa, MOMs, NPOYETETE BHUMATENHO U BUHAr cnasBsaiTe
CregHNUTe MHCTPYKUMK. [pon3BOaNTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3a LLETH, AbMmKaLlm ce
Ha HenpasunHa ynotpeba.
2. YpenbT e npeaHasHayeH camo 3a AoMallHa ynotpeba. He nanonssaiite npoagykTa 3a
L|enn, KOUTO He ca CbBMECTUMM C MPUIOKEHNETO My.
3.MpunoxumoTo HanpexeHnue e 220-240V, ~50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a
6e30MacHOCT He e NOAXOAALLO Aa CBbP3BATE HAKOMKO YCTPOMCTBA KbM €AMH
€NEKTPUYECKM KOHTAKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATESHM, KOraTo 13non3earte 0Kono Aeua. He nossonssante Ha
[euata fa cu urpasiT ¢ npoaykTa. He nossonseaiiTe Ha Aeua unm xopa, KOuTo He
no3HaBart yCTPOWCTBOTO, Aa ro U3nonasat 6e3 Hag3op.
5.MPEQYNPEXAEHWE: ToBa ycTpoiCcTBO MOXe da Ce W3non3sa OT Aela Hap 8 roauHu
W NMua ¢ HamarneHn u3n4eckin, CETUBHM UM YMCTBEHM COCOBHOCTM nnu nnua 6e3
ONWT UK NO3HAHWS 3a YCTPOWCTBOTO, CaMo NMog, HabniogeHNETOo Ha nLe, OTFOBOPHO 3a
TAXHaTa 6€30NacHOCT, UK ako ca Gunm MHCTPYKTUPaHK 3a BesonacHata ynoTtpeba Ha
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ypeaa v ca HasiCHO C OMacHOCTUTe, CBbP3aHy C Heroata pabota. [leuata He Tpsibea aa

WUrpasT ¢ yCTPOMCTBOTO. ounNCTBAHETO W NoAAPbXKATa Ha ypeaa He Tpsibsa da ce

W3BBPLUBAT OT AeLia, OCBEH ako He ca Ha Bb3pacT Hafg 8 roguHu 1 Te3n LeHOCTM ce

W3BBPLUBAT NOA HabnoaeHme.

6. Crieq KaTo NPUKITIOYMTE C U3MON3BAHETO Ha NPOAYKTa, BUHArM He 3abpassiiTe

BHUMATeNHO Aa 13BaauTe Lencena oT KOHTaKTa, KaTo AbpXuTe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora

He obpnainTe 3axpaHBayms kaben!!!

7. Hukora He nocraesinTe 3axpaHBaLyus kaben, Lwencena unm UanoTto yCTPOMCTBO BbB

BoAata. Hukora He u3narainTe NpodykTa Ha aTMOCEPHM YCroBKS KaTo Npsika ClibHYeBa

CBETIIMHA UNN ObXA W T.H.. HuKora He u3nonasanTte npoayKTa BbB BaXHW YCIIOBUS

(6aHu, katoTh).

8. MNeproanyHo NpoBepsiBaNTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLmMs kaben. Ako

3axpaHBaLLmAaT kaben e noBpeneH, NPoayKTbT Tpsibea fAa ce 06bpHE KbM

npodecnoHaneH cepams, 3a Aa 6bae NogMeHeH, 3a aa ce n3berHat onacHu cutyauuw.

9. Hukora He n3nonseainTe npogykTa ¢ NOBPEAEH 3axpaHBall kaben unu ako e 6un

WM3MyCHAT UMM NOBPEAEH MO HAKaKbB APYr HAYWH UK ako He paboTy NpaBusTHO.

10. He ce onuTBainTe camu a peMOHTUpaTe AeeKTHUS NPOAYKT, 3aLl0To TOBA MOXeE [a

[oBefe 40 TOKOB yaap. BuHarm obptbLyaiite noBpeaeHOTO YCTPONCTBO B

npochecuoHaneH cepsu, 3a 4a ro nonpasure. Beuukm peMoHTH MoraT ga 6baar

W3BBPLLEHN CaMO OT CEPBU3HM CneuuanucTi. HenpaBunHO N3BBPLLEHUST PEMOHT MOXe

[a [oBefe [0 OnacHW cuTyauun 3a notpebutens.

11. Hukora He 13non3saiTe NpogykTa B 61130CT 40 3ananuMi BeLecTBa.

12. Hukora He ocTaBsiTe NpoayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haa3op.

[opu koraTo ynotpebata e npekbcHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KITYETE o OT MpexaTa,

WU3KIT0YeTe 3aXpaHBaHETO.

13. 3a ocurypsiBaHe Ha JOMbIHUTESNHA 3alluMTa Ce NpenopbyBa B 3axpaHBallara Bepura

[ia ce MOHTUpa 3awuTHo yctponctso (RCD) ¢ HOMUHANEH TOK HA OCTATbYEH TOK HE

noseye ot 30 mA. CebpxeTe ce ¢ NpodhecoHaneH enekTPOTEXHIK N0 TO3W BbMPOC.

14. Ako n3nonssate yCTpOCTBOTO B OaHsATa cnep ynotpeba, nssagete Lencena ot

KOHTaKTa, Tbi kaTo 6130CTTa C BOLa NPeLCTaBsBa pUCK, 4OPW ako YCTPONCTBOTO e

WN3KIHOYEHO.

15. He no3sonsiBanTe Ha yCTPOMCTBOTO Aa Ce HaMOKpK. AKO ypeabT nagHe BbB BOAa,

He3abaBHO 13BafeTe LUencena oT KOHTaKTa. AKO YCTPONCTBOTO € 3aXpaHBaHo, He

nocTaesnTe pble BbB BogaTta. [poBepeTe YCTPOMCTBOTO OT KBanuuumpaH

eneKTPOTEXHUK, NPeAm Aa ro u3nonssare OTHOBO.

16. He fokocBainTe yCTPONCTBOTO C MOKPY pbLie.

17. YctponcTBoTo TpsibBa fa ce U3KnYBa crep Bcska ynotpeba.

18. He octaBsiTe yCTpoicTBOTO 683 HaA30p, KOraTo € BKIHYEHO.

19. CbxpaHsiBaiTe ypeaa Ha MsCTO, HeJOCTLINHO 3a Aela. M3non3saHeTo Ha

yCTpoicTBaTa OT Aela Tpsibea Aa ce Habnogasa OT Bb3pacTHM.

20. 3axpaHBalmaT kaben He TpsbBa Aa AOKOCBA rOPELLM YacTu Ha YCTPOMCTBOTO U He
71



TpsibBa fa ce Hamupa 6130 40 APYTY U3TOYHWLM Ha TONSMHA.

21. He yBuBaiiTe enekTpuyeckn kaben okono yCTpomCcTBOTO.

22. He n3nonagaiiTe ypesa BbB BaHaTa.

23. He oTcTpaHsBanTe npax uiu Yyxam Tena oT BbTPELHOCTTa Ha YCTPOUCTBOTO C OCTPU
npeameTy.

24. He n3nonaBaiTe Ha OTKPUTO UMW KbAETO Ce U3MOon3BaT aepo3osiv Unn KbAeTo ce
npunara Kucnopog.

25. He nokpwBaiTe ypeaa, ToBa MOXe Aia NMPUYWMHW HATPyNBaHE Ha TOMMHA BbB
BBTPELLUHOCTTa My 1 ja NPUYMHI NOBPEAA UK noxap.

26. lakoBeTe 3a Koca CbabpXxarT 3ananummu Matepuanu. He ru npunaraite, gokaTto
n3nonasate yCTPOUCTBOTO.

27. He n3nonaBante yCTPOMCTBOTO BbPXY XOpa, KOUTO CNAT.

28. lNo BpemMe Ha paboTa He NocTaBanTe ypeaa BbpXy MOKpa MOBbPXHOCT UMK
MOBBPXHOCT, KOATO € YYBCTBUTENHA KbM TONMMHA U BUCOKW TeMMNepaTypy.

29. Cnep ynotpeba uskntoyeTe ypeaa v ro ussageTe OT KOHTakTa. M3yakanTe, fokato
YCTPOWCTBOTO U3CTWHE, NPEAM Aa ro CbxpaHsBeare.

30. HarpeBatenHute enemeHT JOCTUraT BMCOKM TEMNEPATYpM o Bpeme Ha paboTa. He
[OKOCBaNTe rOpeLLy YacTu Ha ypeda C ronv pble U He My N03BONsBalTe 4a Bnu3a B
KOHTaKT CbC CKanna, Tbi KaTo TOBa MOXe [a NPUYUHU U3rapsHuS.

31. YCTpoNcTBOTO He € npefHasHayeHo 3a paboTa C BbHLUHM TalMepy Unn OTAENHa
cucTeMa 3a AUCTaHLMOHHO YNpaBneHue.

OMWCAHWE HA YCTPOWCTBOTO

1. ByTOH 3a BKntOYBaHe/N3Ko4BaHe 2. byToHu 3a HacTpolika Ha Temnepartypata +/- 150°C - 170 °C ... - 210°C
3. [pbxkm 4. TemnepartypeH uHaukatop: LED guogw
5. 3akniouBaHe 6. YnHum

M3MON3BAHE HA YCTPOUCTBOTO

3a fia nocturHeTe Hail-gobpy pesyntaTv Npu 3npaBsiHe Ha KocaTa, M3non3BaliTe ypea BbpXy U3MUTa, pa3pecaHa 1 cyxa koca. 3a fa
npegoTBpaTUTE YBPEXAaHe Ha kocaTa, yBepeTe Ce, Ye 13non3BaTe NpaBuHaTa HacTpoiika Ha TemnepaTypara 3a Baluns TWn Koca.

1. Mpenu pa cTapTupate yCTPOCTBOTO, 3aXpaHBaLLMsT kaben Tpsibea fa Obae HambIHO Pa3BuT.

2. BkntoyeTe Luencena B KOHTaKTa.

3. HatucHete ByToHa 3a BkntouBaHe/mskntouBaHe (1), fokaTo npecata 3a koca ce Bkntoumn 1 LED anoanTe ceeTHaT.

4. Perynupaiite Temnepatyparta ¢ byToHu 3a Temnepatypa (2). Mo Bpeme Ha HarpsisaHe LED guoauTe we 3anoyHat aa murart, 1okato
Ce AOCTUTHe XenaHata Temnepatypa. [luoauTe Le cnpat [a MuraT, KoraTo NpoAyKTbT e roToB 3a ynoTpeba.

5. 3anouBaiiku OT ropHaTa 4YacT Ha rrnasara, U36epeTe MarbK kn4yp Koca W ro M3npaBeTe U cpeLueTe.

6. Cnep ToBa ro noctaBeTe Mexay YnHunTE (7)

7. OtpaneyeTe ce 6aBHO B MOCOKa OT KOPEHWTE KbM KpauLyaTa Ha kocara.

3ABEJIEXKA: YcTpoiicTBoTO € ropelLo no Bpeme Ha pabota. He gokocBaiiTe YuHuMTe A0 ckanna umm pbLeTe.

8. MosTOpETE CbC CreABalLys KUYyp, JOKATO BCUYKW NEHTU 3a Koca ce pasTerHar.

9. W3yakaitTe kocaTa a U3CTUHE U M1 CpeLLeTe.

10. Crep npyknioyBaHe Ha paboTaTta u3kntoyeTe MallMHaTa 3a uanpaesiHe. HaTucHeTe GyToHa 3a BkouBaHe/u3kmiouBaHe (1) 1 ro
3aapbXTe 3a okono 3 cekyHam, aokato LED anopute naracHat. Criea Toa 13BafeTe 3axpaHBalLys kaben oT KoHTakTa.

ABTOMATUYHO BE3OMACHO U3KITKOYBAHE
Cnep npubnuautenHo 40 MUHYT YCTPOACTBOTO aBTOMATMYHO LLE Ce M3KNMHoUM. 3a fa aKTvBMpaTe OTHOBO YCTPOWCTBOTO, HATUCHETE
6yToHa 3a BKmtouBaHe/n3knoyBaHe (1).

3AKNMIOYBAHE HA MAPTH
ToBa yCTPOICTBO Ma 3aTBapsLya knovanka (5), 3a Aa ynecHn cbxpaHeHneTo My. 3a ja 3aKnounTe npecara 3a koca, npocTo
npUTUCHETE ApbXKATE (3) 3aeAHO 1 HAaTUCHeTe kntodankaTa (5) B 3aKmiodeHo nonoxeHne. 3a fa oTkouMTe, NpeBKnYeTe
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kntoyankara (5) B noavLms 3a OTKIKOYBAHE.
3ABENEXKA: He HarpsiBaiiTe yCTPOCTBOTO B 3aKITOHEHO MOMNOXEHNE.

NMOYMUCTBAHE

1. ['Ipe;:wl noyncTeaHe n3sageTe Lencena oT KOHTakTa U Vl3anaI7ITe, [0KaTo npecaTa 3a Koca U3CTUHE.

2. MNpeca 3a koca TpsbBa Aa Ce NOYMCTBA C BaxHa kbprna. He notansiite BbB BOAA UM APYru TEYHOCTH.
3. He HaBuBaiiTe 3axpaHBaLLys kaben BbpXy YCTPONCTBOTO.

TEXHUYECKW OAHHN
Hanpexenue: 220-240V ~ 50/60Hz
MotyHocT: 50W MAKC. MowHoct: 300W

3a fa 3awuTnTe OKonHaTa ci cpeaa: Monsi, OTAENETE KApPTOHEHUTE KYTIM U HANNOHOBUTE TOPBUYKM U T M3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYETa 3a OTNagbLy. M3non3saHusT ypes TpsibBa fa Gbae AOCTaBEH A0 CrieLuanHuTe MyHKToBE 3a
cbbupaHe, KoUTO MoraT Aa NOBMUSIST Ha OkorHaTa cpefa. He M3XBbPNAITE TO3M ypes B 0BMKHOBEH KOLL 3a OTNagbLy.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady
lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu,
nie jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu.
Uprawnionemu z gwarangcji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do
naprawy gwarancyjnej , przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwac;ji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci,
nie dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o
wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czgsci zamiennych i
poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul.
Ordona 2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamaciji konieczne jest dotgczenie
kopii dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

|
W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq si¢ baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy oddac¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucac do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancije szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogaq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!

adnotacje serwisu:




(PL) POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.

2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ do gniazdka o napieciu 220-240V ~50/60Hz. W celu
zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4 Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem. Nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5.0STRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolnoéci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub
osoby nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone
wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢
niebezpieczenstwa zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie
sprzetem. Czyszczenie i konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.

7.Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez zaktad naprawczy w celu unikniecia
zagrozenia.

9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub je$li zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuije.
10.Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone
urzadzenie oddaj do punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytacznie punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla uzytkownika.

11.Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzqc%enia do gniazdka bez nadzoru. Nawet jesli




korzystanie zostanie przerwane na krotki czas, odtacz je z sieci.

13. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do
specjalisty elektryka.

14.Gdy urzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjaé wtyczke z gniazdka
sieciowego, gdyz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest
wytgczone.

15.Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy urzadzenie wpadnie
do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno wktadac rak
do wody, gdy urzadzenie jest wiaczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢
ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

16. Nie wolno chwytac urzadzenia mokrymi dtomi. @
17.Urzadzenie nalezy wytaczy¢ po kazdym uzyciu.

18. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka elektrycznego bez
nadzoru.

19.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez
dzieci musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

20.Przewdd zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie
powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrddet ciepta.

21.Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

22.Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapieli.

23.Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych
przedmiotdw.

24 Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sq
stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen.

25.Nie wolno przykrywac urzadzenia poniewaz moze to powodowa¢ akumulacje ciepta
W jego wnetrzu, moze to spowodowac jego uszkodzenie lub pozar.

26.Lakiery do wiosdw i spreje zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w
trakcie uzywania urzadzenia.

27.Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktore Spia.

28.Podczas pracy nie ktadz urzadzenia na mokrej powierzchni, oraz powierzchni
wrazliwej na ciepto i wysokie temperatury.

29.Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i przed schowaniem odczekac az
ostygnie.

30.W trakcie pracy urzadzenia elementy grzewcze osiggajg wysoka temperature. Nie
wolno dotykac goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do
kontaktu ze skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

31. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacii.
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OPIS URZADZENIA

1. Przycisk wigczania / wytaczania 2. Ustawienie temperatury, przyciski +/- 150°C - 170°C... - 230°C
3. Ramiona 4. Wskaznik temperatury: diody LED

5. Blokada 6. Plytki grzejne

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Aby osiagna¢ najlepsze rezultaty w prostowaniu wloséw, stosowac urzadzenia na umyte, uczesane i suche wiosy. Aby zapobiec
uszkodzeniu wiosow, upewnij sie, ze uzywasz wtasciwego ustawienia temperatury dla swojego rodzaju wiosow.

1.Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy catkowicie rozwing¢ przewdd elektryczny.

2.Wt6z wtyczke przewodu do gniazdka elektrycznego.

3.Nacisnij przycisk wiaczania / wylaczania (1), az urzadzenie sie wigczy i zaSwieca sie diody LED.

4 Ustaw temperature za pomoca przyciskéw temperatury (2). Podczas nagrzewania diody LED beda pulsowac, az do osiggniecia
zadanej temperatury. Pulsowanie zatrzyma sie gdy prostownica jest gotowa do uzycia.

5.Zaczynajac od czubka gtowy, wybierz mate pasmo wtosow i wyréwnaj je rozczesujac.

6.Nastepnie umies¢ go miedzy ptytkami grzejnymi (6)

7.Powoli przesuwaj w kierunku od nasady do koAcowek wiosow.

UWAGA: Urzadzenie w trakcie pracy jest gorace. Nie dotyka¢ ptytkami do skéry gtowy lub rak.

8.Powtarzaj czynno$¢ z kolejnymi pasmami, az wszystkie zostang wyprostowane.

9.Poczekaj, az wiosy ostygna i rozczesz je.

10.Po skoriczonej pracy wytacz prostownice. Nacisnij przycisk wiacz/wytacz (1) i przytrzymaj go przez okoto 3 sekundy, az diody
LED wytacza sie. Nastepnie odtacz wtyczke przewodu zasilajacego od gniazdka.

AUTOMATYCZNE WYLACZANIE
Po okoto 40 minutach urzadzenie automatycznie si¢ wytaczy. Aby ponownie wigczy¢ urzadzenie, nacisnij przycisk wigczania /
wytaczania (1).

BLOKADA RAMION PROSTOWNICY

Aby utatwi¢ przechowywanie to urzadzenie ma blokade zamknigcia ramion (5). Aby zablokowa¢ prostownice, $ci$nij ramiona (3) i
przesun blokade (5) do pozycji zablokowanej. Aby odblokowaé, ustaw blokade (5) w pozycji odblokowane;.

UWAGA: Nie podgrzewaj urzadzenia w pozycji zablokowanej.

CZYSZCZENIE

1.Przed czyszczeniem wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie.

2.Prostownice do wioséw nalezy czysci¢ wilgotng szmatka. Nie zanurzaj w wodzie ani innych cieczach.
3.Nie owijaj kabla zasilajacego wokét urzadzenia.

DANE TECHNICZNE

Napiecie: 220-240 V/~ 50/60 Hz
Moc nominalna: 50W

Moc maksymalna: 300W.
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ELECTRIC KETTLE HAIR DRYIER TOASTER 2 SLICES ELECTRIC GRILL

CR 1292 CR 2261 CR 3217 CR 3044
E—1
el :1E —
|

PERSONAL BLENDER ~ WAFFLE MAKER ~ GARMENT STEAMER AIR HUMIDIFIER

CR 4615 CR 3046 CR 5033 CR 7964
@ © l @

(
canry e |

i 4

GLASS HEATER WASHING MACHINE OIL FILLED RADIATOR HEATING LUNCHBOX
CR 7721 CR 8054 CR 7810 CR 4483

MOSQUITO KILLER LAMP SONIC TOOTHBRUSH HEATING UNDERBLANKET HAIR DRYER
CR 7935 CR 2173 CR 7430 CR 2256

www.camryhome.eu



ESPRESSO MACHINE = SANDWICH MAKER RETRO RADIO
CR 4410 CR 3054 CR 1182

T w
AIR CONDITIONER FOOD PROCESSOR MIXER MEAT MINCER
CR 7925 CR 4223 CR 4220 CR 4812

ot 1

- -
AIR FRYER OVEN BAGLESS VACUUM CLEANER  AIR DEHUMIDIFIER Trimmer
CR 6311 CR 7046 CR 7851 CR 2921

-

cay
CERAMIC FAN HEATEROIL FILLED RADIATOR PORTABLE FRIDGE HEATED ANIMAL DEN
CR 7732 CR 7812 CR 8076 CR 7431

www.camryhome.eu




- AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the

GB ; j
receipt directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat

FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Sidesea comprar repuestos o presentar alguna gueja, comunigquese directamente con el
vendedor que emitio el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigfo ou fazer alguma reclamagéo, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite |sigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimu, susisiekite tiesiogiai su kvita isdawusiu
pardavéju.

LV Ja velaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiedi ar pardevéju,
kurs izeniedza deku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensiocone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
midjaga,

HU Ha pétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlendl a
bizonylatot kiallito eladahoz

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavaéu koji je
izdao radun.

RO Ecni Bbl xoTnTe KT T 3anYacTi Mk NpedbaisnTe kakie-n1ibo fipeTeHan, NowanyicTa,
CEAWUTECE HANPAMYWO C NPOSABLOM, BbIOABLLIMM YEK.

cz Cheete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce,
ktery Gétenku watawvil,

RU Daca doriti 8 cumpdarati piese de schimb sau sa faceti weo reclamatie, vd rugam s3 contactati
direct vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv B AeTe var ayvopaoeTe avTOAMIKT IKG F VO KAVETE OTTOIGSATIOTE TIARATTOVE, ETTIKO VUV OTE
ameuBsiag pe Tov TIWANTA TTou £E£Swoe Trv amodeifn.

MK Axo cakaTte ga kynuTe pesepBHM AeNoBKr MK Aa NnogHeceTe Kaken Buno nonnaw, KoHTakTMpajTe
OWPEeKTHO CO NPOAABAY0T KOj ja 1agan cMeTHaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact
op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.

SL Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali vioat reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki
je izdal racdun.

FlI ; , ;
Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyaan.

PL W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zotoszenia ewentualnych reklamaciji nalezy
kentaktowac sie bezposrednio ze spraedawcy, ktory wystawit paragon.

IT Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezz di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore
che ha emesso la ricewuta.

sv Om du vl képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vinligen kontakta saljaren som
utfardat kvittot direkt,

DK Hwis du ensker at kabe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saslgeren, som har
udstedt kvitteringen, direkte.

UA Auweo B xoueTe Npugbati sanyacTvHW abo nogaTti ByOb-AK NpeTEeHail, sBepHITECA
BesnocepenHbo O NPOAABLA, KNI BUOAB Yek.

SR AKo WenuTe Aa KynuTe pesepBHe ASNoBE WK 4a YNoXuTe peknamMauun]y, obpatite ce AUPeKTHO
NPOA3BUY KDjW j& N3Oa0 pauyH.

SK Ak sl choete kiupit nahradné diely alebo uplamit’ akikolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory Gétenku vystawl.

AR osdesif b 1om s 1 salleg 1o cimis ¢+ il s g s £k e Uile o st s 1)

BG Axo VcKaTe Oa 3aKyNUTe pesepBHM YacTW UMW O3 HanpaBuTe ONNaKeaHWA, MONA, CBbPMETE Ce

OWpeKTHo © NnpogaBada, kolTo e nspan kacosarta Benewa.
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